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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas nucuurinHa «HOCTpaHHBIHN SI3bIK B MPOQECCHOHANBHON cdepey» n3ydaercs
00y4aroIUMuUCs, OCBaMBAIOIIUMK 00pa3oBaTelbHy0 mporpamMmy «®UHAHCBI M KpEAUT», B
cooTrBeTcTBUM ¢ DenepanbHBIM TOCYIAapCTBEHHBIM 00Pa30BaTENbHBIM CTaHIAPTOM BBICILIETO
oOpazoBaHusi — OakamaBpwaT 10 HampabiieHH0 mnoAarotoBku 38.03.01 DxoHOMUKA,
yTBepKaeHHBIM [Ipukazom MuHUCTEpCTBa HayKu U Bhiciiero obpazosanus PO ot 12.08.2020
Ne 954 (@T'OC BO 3++).

VYuebnas nucuuruinHa «VHOCTpaHHBINA S3bIK B MpodeccHoHanbHO chepe» sBisercs
OJIHOW M3 BaXHEHWIIMX JUCLUIUIMH B CTPYKTYpE COLMAIbHO-I'YMaHUTApHOro 3HaHuA. OHa Jnaer
CTYACHTAM  BO3MOXKHOCTh  pAaCIIMPUTh  NPO(PECCHOHATBHBIA  Kpyrosop, BbIpaboTaTh
aHAJIMTUYECKUE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE /sl pelieHus B OyayieM podecCHOHAIbHBIX 3a/1ay.

Ilenn ocBOeHMs TUCHUIIIUHBI:

- MpaKkTU4eckoe (OPMHUPOBAHUE SA3BIKOBOM KOMIETEHLUMH BBITYCKHHUKOB, T.C.
o0OecrieueHUe YpOBHS 3HAHUM M YMEHMM, KOTOPBIA IO3BOJIUT I10JIb30BAThCS HHOCTPAHHBIM
S3bIKOM B PA3JIMYHBIX 001ACTAX MPO(PECCHOHANBHOM eATENbHOCTH, HAYUHOW U NMPaKTHYECKOU
pabote, B 00IIEHNH C 3apyOEKHBIMU NApTHEPAMHU, JJIsI CaMOOOPa30BaTEBHBIX U IPYTUX IIETei.
Hapsiny ¢ mpakTudeckoil 11efblo, Kypc peanu3yeT oO0pa3oBaTeibHbIE U BOCIIUTATENIbHBIE LIETH,
CIOCOOCTBYSl paCIIMPEHUIO0 Kpyro3opa CTYAEHTOB, MOBBILICHUIO HX OOIIEH KyJIbTypbl H
o0pa3oBaHUs, a TaKKe KYJIbTypbl MBIIUICHUS M IIOBCEAHEBHOTO M NPOQEeCCHOHATBHOIO
OOLIeHMs, BOCIIMTAHUIO TEPIIUMOCTH M YBAXKEHMsI K JYXOBHBIM LIEHHOCTSM HapoAOB JPYTUX
CTpaH.

3agauu AUCHUILUIMHBI: Pa3BUTh U 3aKPENUTh UHOS3bIYHbBIE PEUEBbIE YMEHUSI YCTHOTO U
NUCbMEHHOTO OOLIEHHUs, TaKMe KaK YTEHHWE M IEpPEeBOJ OPUIMHAJIBHON JUTEpaTypbl pa3HbIX
(yHKIMOHAJIBHBIX ~ CTWJIEHW W  JKaHpPOB, YMEHHWE [pUHUMATh ydactue B  Oecexe
po¢eCCHOHATIBHOIO XapaKTepa, BhIpakaTh OOLIMPHBIN peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEPEHUIH,
NPUBUTH HaBBIKU BJIAJICHUS OCHOBHBIMM BUJaMH MOHOJIOIMYECKOIO BBICKA3bIBAHHUS, COOJO/1as
IIPaBHJIa PEYEBOr0 dTUKETA, HABBIKH BJIAJICHUS] OCHOBHBIMU BUJaMH JI€JIOBOTO ITUChMA.

N3ydyenue y4yeOHOM IUCHUIUIMHBI HANpaBlI€HO Ha MOJATOTOBKY OOydYaloImMXCs K
OCYILECTBIICHUIO JESITEIbHOCTH IO MPEIOCTABICHUIO YCIYr Ha pbIHKE IEHHbIX OyMmar u
MPOU3BOJIHBIX (PUHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB, (PMHAHCOBOMY KOHCYJIbTHPOBAHHIO, YIPABICHHUIO
pHCKaMU OpraHU3allK B COOTBETCTBUM ¢ MPO(PECCHOHANBHBIMU CTaHJapTaMU:

«CrenuanucT pblHKA LIEHHBIX OyMary, yTBEp>KICHHBIN MpruKa3oM MUHUCTEPCTBA TpyAa
u conuanbHoi 3ammThl Poccuiickoit ®enepannn ot 23 mapra 2015 r. N 184H 1 BbIIIOJIIHEHUIO
0000111eHHOW TpyA0BON (QyHKIMH: OpoKepckas AESITeNbHOCTh (KoA A); TpyaoBoi (yHKIUU:
¢uHaHCOBOE KOHCYIbTHpOBaHUE (Kol A/03.6); 0000IIeHHOW TpyaoBON (QyHKIMM: AUIEpCKas
JesTeNIbHOCTh (Ko B); TpynoBo#l (yHKIMU: aHAIM3 COCTOSHUS phIHKA LEHHBIX OyMmar, pbIHKa
IPOM3BOJIHBIX (PMHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB (koa B/02.6);

«Crnenuanuct 1o (UHAHCOBOMY KOHCYJIbTHPOBAHUIO», YTBEPKACHHBIA MPUKA30M
MunuctepeTBa TpyAa M couuanbHoM 3amuTsl Poccuiickoin @enepanuu ot 19 mapra 2015 r.
Nel67n u BbIMOTHEHHIO 0000IIEHHON TPYAOBON (DYHKIMHU: KOHCYJIBTHPOBAHHE KIHEHTOB IO
UCIOJIb30BaHUIO (DMHAHCOBBIX MPOAYKTOB M YCIYT (KOA A); TpyAOBOW (YHKLIMU: MOHUTOPUHT
KOHBIOHKTYpPbl pPbIHKa OaHKOBCKHMX YCIYI, pbIHKAa ILIEHHBIX Oymar, MHOCTPaHHOHW BalIOTHI,
TOBApPHO-CHIPbEBBIX PHIHKOB (Ko A/01.6); TpyaoBoil ¢pyHKIMHU: MOAOOP B MHTEpecax KIUEHTa
MOCTAaBIIMKOB (PMHAHCOBBIX YCIYT M KOHCYJIBTHPOBaHHME KJIMEHTa MO OrpaHHMYEHHOMY KpPYTy
(dbuHaHCOBBIX MPOIYKTOB (Koa A/02.6);

«CrenuanucT 1o ynpaBJEHHIO PUCKaMU» YTBEPXKAECHHBIM IpUKa3oM MuHHCTEpCTBA
Tpyaa u conuanbHoi 3amuTel PO 30 aBrycta 2018 1. Ne564H u BbIMOIHEHHIO 0000IIEHHON
TpyZoBOW (yHKIUHM: pa3paboTKa OTAENbHBIX (YHKUMOHAIBHBIX HANpaBICHUN YIpaBICHUS
puckamu (kox B); TpymoBo#t (GyHKIHMH: BBIpaOOTKa MEPOTPHUATHI MO BO3JACHCTBHIO HA PUCK B
paspese OTHENbHBIX BUJOB M HMX SKOHOMHUEcKas oueHka (kox B/01.6); tpymnoBoil ¢yHkuuu:
OKa3aHME METOJMYECKON IOMOIIM U NOJJAEp)KKAa Mpolecca YIPaBICHUS PpUCKAMHU IS
OTBETCTBEHHBIX 32 PUCK COTPYIHUKOB OpraHU3allMy - BIaAesbleB prcka (kox B/03.6).



2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATHI OBYUEHUSA 11O JUCHUILIJIMHE (MO4YJI10),
COOTHECEHHBIE C INIAHUPYEMbBIMMH PE3YJIbTATAMMU OCBOEHUsA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI.

B pesynbrare o00y4eHHsS 1O [AUCHUUIUIMHE OOydYaroluecss JJOJDKHBI —OBIAJCTh
CJEIYIOIIMMH KOMIETCHIUAMU:

YK-4 - CnocoOeH OCYIIECTBIATH JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHON M MUChMEHHOMN
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanuu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(ax);

IIK-2 - CnocoOeH KOHCYIbTUPOBATh KJIMEHTOB IO BOMpPOCAM IUIAHUPOBAHUS H
B3aMMOJICHCTBYSI C MOTEHIIMAILHBIMY ITOCTABIIMKAMH (PUHAHCOBBIX YCIYT C IIEJIIO BBISBICHUS
IJIaTEeKECIOCOOHOT0 crpoca.

®opmupyemast Kon
pMupy IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yabTara
KOMIIeTeHI Ul N —
YK-4 o0IIyto, IEeNoBYI0 M TPOQPECCHOHATBHYIO JICKCHKY
CriocoOeH OCYIIECTBIISTh WHOCTPAHHOTO s3bIKa B 00BEMe, HEOOXOIUMOM JUIs
TEITOBYIO0 KOMMYHHKAIIHIO oOmeHnsi, YTeHHUsS MW TepeBoaa (co  cloBapeM) VYK-4 - 31
B YCTHOW M MICEMEHHON 3Hath HHOSI3BIYHBIX TEKCTOB po¢ecCHOHaTBHON
(hopmax Ha HaINpaBJICHHOCTH;
rOCYZIAPCTBEHHOM S3bIKE OCHOBHBIE TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPHI INTEPATYPHOTO VK-4 -3
Poccuiickoit ®eneparuu W pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.
11 THOCTPaHHOM(BIX) BOCIIPHHAMATh,  aHAJIN3UPOBaTh,  IEpeJaBaTb |
sI3BIKe(ax) 0000mars HHPOPMAIHIO B YCTHOW (JOpME Ha PyCCKOM U
HHOCTpPAaHHOM  s3bIKax  Juid  pemieHus  3agad | YK-4-V1
MEXKJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJACHCTBUS
YMmernb B IpO()eCCHOHAIILHOM JIeTeIbHOCTH;
COCTaBJIAATh JEJIOBbIE NUChbMA INPHMEHATh METOJIBl U
CPE/ICTBA TO3HAHMA /I HHTEIICKTYalbHOTO PASBHTHA, |y 4 vy
MOBBIIEHUS KyJIBTYPHOTO YPOBHS, IPO(ECcCHOHANBHOM
KOMITETEHTHOCTH.
HaBbIKAMU BBIPQXEHHMSI CBOUX MBICIICH W MHEHHS B
MEXJIMYHOCTHOM, JIEJIOBOM W TPO(PECCHOHATEHOM YK-4 - B1
Buaagers | OOLIEHWM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HaBbIKAMU PEUYCBOM JESTEJFHOCTH (YTEHHE, IMHCHMO, VK-4 B2
TOBOpEHHE, ay/IMPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
IMK-2 OCHOBHBIC TpaMMaTH4YecKue (OPMBI M KOHCTPYKLIUH,
CriocobeH WCIOJB3YEMBIE IPU  OCYIIECTBIEHUM YCTHOH U IK-2 - 31
KOHCYJIBTUPOBATh MICbMEHHONH KOMMYHHKAIINY;
KJIIEHTOB I10 BOIIPOCaM 3HaTh OCHOBHbBIE CTHJIMCTUYECKHE IPUEMbl (OPMHUPOBAHUS
MIaHAPOBAHHA U YCTHBIX M IHCBMEHHBIX MHOSI3BIYHBIX BBICKa3BIBAaHUI B K-2 — 32
B3aMMOJICHCTBHA C mporecce  akageMHU4ecKoro U IpogecCHOHANBHOTO
[MOTEHIMATbHBIMH 00IIeHus.
[oCTaBIIUKaMH Y9acTBOBaTh B JIHAJIOTHYECKOM OOIIEHHH B pPaMKax
(bMHAHCOBBIX YCIIYT C M3y4aeMbIX TEM, CBS3aHHBIX C NPOPECCHOHATHHON IIK-2 - V1
LCJIbIO BBIABJICHUSA JEATEIBLHOCTBRIO,
[L1aTEXKECIIOCOOHOr0 Ymernb TOYHO MepeaaBaTh COJAEPKAaHME HHOS3BIYHOTO TEKCTa
CIIpoca Ha PYCCKOM S3bIKE II0 TEMAaTUKE, CBA3aHHOH C [K-2 - V2
HalpaBJI€HUEM MOJIrOTOBKHM, B TIHCBMEHHOM BHJE,
co0JII0/1as1 €r0 CTHIIMCTHYECKHH PEerucTp.
HaBbIKAMA  OPraHM3aLMHM S3BIKOBOTO  MATEpHala B | pp 5 gy
paMKax npodeccroHaJIbHOH KOMMYHHUKAIIVH,
Baazers HaBBIKaMH IIPEACTaBICHUS HHPOPMAIMU HA U3Y9aeMOM
A3bIKE C COOJIIOZIEHHMEM HOPM NPO(EeCcCHOHATBLHOTO MK-2 - B2
B3aMMOJICHCTBHSA, YYHUTHIBas OCOOCHHOCTH CHUTYallH
0o0IIEHNS.




3. MECTO JUCUUILIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOMN
MHPOT'PAMMBI.

b1.B.02 MuoctpaHHbIil s3bIK B NpodecCHOHANbHOU cdepe SBISETCS IUCHUILTHHON
yactu, GopMUpYEeMOIl ydacTHUKaMHu 00Opa3oBaTeNbHbIX OTHOIIEHUH bioka 1 yyeGHoOro miana u
U3Y4aeTcsl CTYAEHTaMU BTOPOTO M TPETHETO KYpCOB B TPEThEM, YETBEPTOM, ISITOM, LIECTOM
ceMecTpax 04HO GopMbl 00yUeHHUsI (TIOTHBIN CPOK 0OYUCHUS).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYAKOIIErOCs:

Tembl nucuurminabl «HOCTpaHHBINA S3bIK B MPOQEeCcCHOHANBHONU cdepe» CBSI3aHbI C
COOTBETCTBYIOIIIMMHU TEMaMHU JUCLHUILINH «PyCCKHI SI3BIK U KyJbTypa peun» U «HOCTpaHHbIN
A3BIK», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPILIEHCTBOBAHUIO KOMMYHHMKATHBHBIX YMEHHUH U HaBBIKOB Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B MTPO(PECCUOHATLHON JAEATEIIbHOCTH.

3.2. JlucuMnmiauHbl (MOAYJM) M NPAKTUKH, JAJs1 KOTOPbIX OCBOEHHE JAHHOMH
AUCHUILINHBI (MO1YJIs1) HO0X0AMMO KaK NpealiecTByIoLIee:

Pe3ynbratel ocBoeHuss IUCHUILIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK B MPOQeCcCHOHATHHON
cdepe» ABIAIOTCS 6a30i U1l HAMMCAHUS TBOPYECKHUX MPOEKTOB.

Pa3BuTte y 0Oydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIUU U KYJIBTYpbI
oOuieHust oOecneuyrBaeTcss IPOBEIECHUEM IPAKTUUYECKUX 3aHATUH, COJIep)KaHuEe KOTOPBIX
pa3paboTaHO HAa OCHOBE PE3yJbTATOB HAYYHBIX HCCIIEOBaHM, MPOBOAUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCIE C YYETOM pPErHOHAIbHBIX OCOOCHHOCTEH MNPO(EeCCHOHAIBHOW esTEIBbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEN paboTonaTenen.

Pa3BuTne y 00y4arommxcsi SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB, PaOOTHI C pa3jIMYHbIMH MacCHUBAMU
uH(pOpMallMi Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ 00ECIIEYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHMA
10 COOTBETCTBYIOIIIMM T€MaM pabouell mporpaMMbl.

4. OBPBEM UCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AYETHbLIX EJUHUIAX C
YKA3AHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIJIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C INPEINOJABATEJIEM (II0 BHJIAM
YUYEBHBIX 3AHATHI) © HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCS.

JlycuuniauHa npeanoaraeT u3ydyeHue 23 pasaenos.
OO011ast TPYI0EMKOCTh TUCIUILTHHBI COCTaBisieT 12 3a4éTHbIX enuumuil (432 vaca)

Oomasn B ToMm yuciie KOHTaKTHas1 padora ¢
®opma TPY/10€MKOCTh npenojaaBaTeaemM can. Bux
Ne cemecTp Kyp.pao/|
o0y4enuns JIeKIMH |[CeMHMHAPBI, padoTa [KOHTPOJIst
B 3.e. [Buacax| Bcero m KOHTP.
pad
3 3 108 54 54 54 3a4er
1 Ousas 4 3 108 54 54 27 JK3aMeH
5 3 108 54 54 54 3a4er
6 3 108 54 54 27 JK3aMeH
3 2 72 28 28 44 3a4er
b Outo-3204HaS 4 4 144 54 54 63 JK3aMeH
5 3 108 38 38 70 3a4er
6 3 108 38 38 43 JK3aMeH
3 2 72 8 8 64
4 3 108 16 16 92 3a4er
3 3aouHas 5 3 108 21 12 87 JK3aMeH
6 3 108 16 16 92 3a4er
7 1 36 9 27 JK3aMeH




Ounas ¢popma o0yueHus.

HaumenoBanue pa3aciioB U TEM

Bcero yueOHbIX
3aHATHH (Jac)

KonraktHas pabota
o0yyarormuxcs ¢
npemnojiaBarenem: (4ac)

BCETO

3aHATHA
JICKIIMOHHOI'O TUIIa

3aHATHS CEMHHAPCKOTO
(TIpakTHYECKOT0) THIIA

KypCOBOE
MIPOCKTUPOBAHHE

KOHTPOJIb

CamocrosTenbHast
pabota (gac)

Kop pesynbrara oOydenus

CEMECT

Unit 1. What are Public
Relations? (Yro Takoe cBs3u ¢
00IIECTBEHHOCTHI0?)

24

12

12

12

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 -B2
IK-2 - 31
IK-2 -32
[K-2-VY1
[K-2 -VY2
[IK-2 - B1
[1K-2 - B2

Unit 2. What is Advertising? (Yto
Takoe pekiama?)

24

12

12

12

YK-4 -31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 -32
M[K-2-V1
[K-2 - Y2
[IK-2 - B1
I1K-2 - B2

Unit 3. PR and Other Subjects
(PR u npyrue npenmeTsr)

26

14

14

12

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 -32
[K-2-VY1
K-2 - V2
[K-2 - B1
I1K-2 — B2

Unit 4. Advertising and Other
Subjects (Pexnama u npyrue
Tpe/IMETEHI)

24

12

12

12

YK-4 -31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-V1
MK-2-V2




[IK-2 - B1
I1K-2 - B2

3auer

10

SN

Bcero 3a cemecTp

108

50

54

CeMeCT

Unit 5. Evolution on views on PR
(OBomonus B3ras0B Ha PR)

16

10

10

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
VK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4-B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-V1
[K-2 -2
[IK-2 - B1
I1K-2 - B2

Unit 6. Development of
Advertising (Pa3BuTHe pexnambi)

14

10

10

YK-4 -31
VYK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 -B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-VY1
[K-2 -Vy2
[IK-2 - B1
[1K-2 - B2

Unit 7. PR: Ethics and
Professionalism (PR: aTuka u
npodeccnoHanusm)

16

12

12

YK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-VY1
[K-2 - Y2
[IK-2 - B1
I1K-2 - B2

Unit 8. Advertising: a PR Tool
(Pexnama: uactpyment PR)

16

10

10

YK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
K-2-VY1
K-2 - V2
[K-2 - B1
I1K-2 — B2

Unit 9. Characteristics of a
professional (XapakTepucTika
npodeccronana)

19

12

12

YK-4 -31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-VY2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
MK-2-VY1




[K-2 -Vy2
IK-2 - B1
I1K-2 - B2

DK3aMeH

27

27

Bcero 3a cemecTp

108

54

54

27

27

5 cemecr

Unit 10. Interdependence of PR
and the Media (B3zaumnas
3aBucumocts PR u CMI)

10

YK-4-31
VYK-4-32
YK-4-V1
VK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-VY1
[K-2 -2
[IK-2 - B1
[1K-2 - B2

Unit 11. Responsibilities of PR
(O6s3anHOCcTH PR)

10

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 -B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-VY1
[K-2 -VY2
[IK-2 - B1
[1K-2 - B2

Unit 12. Responsibilities of the
Media (O6s3aaHOCTH CMU)

10

YK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
[K-2-VY1
[K-2 - Y2
[IK-2 - B1
[1K-2 - B2

Unit 13. PR and Ecological
Problems (PR n npo6nemsr
SKOJIOTHH)

10

YK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-VY2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-2 - 31
IK-2 - 32
K-2-VY1
K-2 - V2
[K-2 - B1
I1K-2 - B2

Unit 14. Additional
(HonosHUTENBHBII)

10

YK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-VY2
YK-4 - Bl
YK-4 - B2
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Unit 1. What are Public Relations? (Urto Takoe cBsi3u ¢ 001IeCTBEHHOCTHIO?)

L.1.PR: ancient beginnings - India, Mesopotamia, Greece, Rome. (PR: apeBHHE UCTOKH
— Wnus, Meconoramusi, ['perusi, Pum). Pa3roBopHbIe Mojenu: Kak OOpaTUTHCS K UY:KOMY
yenoBeky. ComocraBieHHe TJIaroJibHBIX BpPEMEH aHTJMHCKOTO U PYCCKOTO  SI3BIKOB.
CymuiecTBUTEIbHBIC, YIIOTPEOISIEMbIE TOJILKO B €IMHCTBEHHOM WJIM BO MHOXXCCTBEHHOM YHCIIE.
KonnuecTBennbie nprmiiaratenbabie many, much, few, a few, little, a little. CriocoOs1 BeipaxkeHus
OTHOILLICHUH POJUTEIBLHOIO NAJexKa.

L.2.Examples of planned persuasion in Babylonia (OOpa3isl meneHanpaBIeHHOTO
yoexnenust B BaBunone). PazroBopHble Mojenau: IpUBJICUEHHE BHMMaHUA. MecTo Hapeuuid
HEOIpEeACNIEHHOr0 BpeMEeHH U o0pa3a JeilcTBUs B mpenioxkeHuu. OOCTOSATENbCTBO IIEJH,
BEIpaXeHHOE MHPUHUTHBOM. Mectroumenusi another, other — ynmorpebienue u nepeBo.

L.3.Ancient Greece: communication skills (Ipesusist I'peruist: MacTepcTBO OOILICHMS).
PazroBopHbie MOaenu: Kak MPEACTAaBUTHCA M TMPEACTaBUTH KOro-nmbo. beccoro3Hast cBsizb B
CIIO)KHOIIOAYMHEHHBIX ~ MpeNIOKeHUsX. llpumatoynble TpeIIOKEHHS BpEeMEHH. 3aMeHa
OyIyIIero BpeMEeH! HACTOSIIUM B TIPUIATOYHBIX MPEAJIOKCHUSIX BPEMECHU U YCIIOBHSL.

L.4.Sophists: ancestors of today’s lobbyists (CoducTel: mHpeanecTBEHHUKN

COBPEMEHHBIX J10001cTOB).  PasroBopHble Mozxenu: nmpuBeTcTBUs. [naronsl to say, to speak, to
tell — ocobennoctn ux ynorpeOienusi. OTINIArOJIBHOE CYLIECTBHTENbHOEC. [IpHUTSDKATENBHBIC
MECTOMMEHUS-TIpUIIaraTenbHble. AJIbTEPHATUBHBIC U Pa3/IeIUTEIbHbBIC BOIIPOCHI.

L.5.PR becomes a battleground for questions of ethics (PR ctanoBurcst moiem OUTBbI
110 BOTIpOCaM 3TUKH). Pa3roBopHbIe MOJENH: BRIpaKEHHE yIUBICHU. [IpruacTre HacTOsIIEero
BpeMeHU: (YHKIMM W TNpUMEHEHHe. [1aroisl TOMHKEHCTBOBAaHUS, WX OKBHUBAJICHTHI
YcrynurenbHble MPUIATOYHBIE TPEIOKEHUS.

L.6.Romans: masters of persuasive techniques (PumisiHe: Mactepa TEXHUKH
yoexnenust).  PasroBopHble Mopenu: OmarogapHocTh. [Ipuuactue mnpomieamero BpeMEHU
NPaBWIbHBIX W HENpPaBUJIBHBIX I1arojioB. IIpsMoe, KOCBEHHOE, NPEIJIOKHOE JIOTIOJIHEHHE.
CyOcTaHTHBaIUs PUIIATaTeNIbHbIX U IJ1aroJoB.

L.7.The Crusades, the Conquistadores: PR support (KpectoBble moxopl,
KOHKHCTaZopbl: nojaepkka PR). PasroBopubele mMonenu: u3BuHeHHs. PYHKIMU NpUYACTUS
IPOIIEANIETO BPEMEH! B MpeiokeHnu. KoHCTpykmu co cimyxeOHbIM riaroiioM let. Pazmiuaus
mexay Bpemenamu Present Continuous u Present Indefinite.

L.8. The Congregatio de Propaganda: keystone in the development of PR (Kourperarus
[Ipomaranbl Bephl: KJIIOYEBOH MOMEHT B pa3BuTuu PR). Pa3roBopHbie MoJeNn: Kak 3aBsA3aTh
O6eceny. Pazmuums mexy BpemeHamu Past Continuous u Past Indefinite. OmpeneneHublit
apTUKJIb Tepe] Ha3BaHMAMU TOPHBIX LENeH, Tpynm OCTPOBOB, MOpEH, OKEaHOB, pEK.
Knaccugukarus uncnutensusix. [Ipocteie qpodu.

L.9. The Creel Committee: information becomes a weapon of war (Komurer Kpus:
UHPOpPMAIIHS CTAaHOBUTCS OPY)KHEM BOIHBI). Pa3roBopHBIE MOJENW: KaK BBIPA3UTh MPOCHOBI.
Pazmuuus mexnay Bpemenamu Future Continuous m Future Indefinite. [lecsatuunbsie apo0wu.
YucnurenbHbIe, TEpeleane B pa3psia CYIECTBHTENbHBIX. OTHOCHTEIBHBIE MECTOMMEHUS
who, which, what.

L.10.Public relations professionals sell their talents to the highest bidder?
(Cnenmanuctel PR mpomator cBoum TamaHThl TOMy, KTO Oousbiie 3aruiatut?). PasroBopHble
MOJICNIA: Kak cnenaTh mpeminokeHue. Bpems Present Continuous ¢ riaroiramu JABUKEHUS.
UreHne  XpOHOJIOTMYECKUX  JaT, YeTHIPEX3HAYHBIX  4YHCell, O0003HAYalolUX  TObL
KonunuecTBeHHbIE YHCTUTENBHBIE BMECTO OPSAKOBBIX.

Unit 2. What is Advertising? (YTo Takoe pexjiama?)
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L.1. Advertising: ancient beginnings — Egypt, Babylon, Crete, Greece, Rome. (Pexiama:
npeBuue uctoku — FEruner, Basunon, Kput, I'penus, Pum). PasroBopneie Mmopenu:
npurnamenue. ['epynauii: npocras gopma. Koncrpykmus there is / are + gerund. Mecronmenus
all, both. Bo3BparHbie u ycunurenbHbie MecTonmenus. CioBooOpazoBanue: cyddukc — able.

L.2. Self-advertisement in the Ancient World (Camopekiama B JApeBHEM MHPE).
PasroBopubeie mMoxenu: mpomanue. OyHKIUHM TEepyHAUS B TPEIIOKECHUH. Paznmuuust Mexmy
BpeMmeHnamu Present Perfect u Past Indefinite. CnioBoo6pa3zoBanue: cydduxc - ment.

L.3. Town-criers and graffiti: means of advertising (I'namaran u rpadgdutu: HOCUTEIH
pexiiambl). Pa3roBopHbie MOJEH: KaK CIPOCUTH paspenicHue. Pazmuuus MexIy TepyHAHeM U
OTIJIarOJIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. JlONOIHUTENbHBIE MPUAATOYHBIE MPEUIOKEHUS, BBOJIUMBIC
coto3amu if u whether. CioBooOpa3zoBanue: cyppukce —€r, -0r.

L.4. Advertising in Ancient Russia (Peknama B JIpeBHeit Pycu).PazroBopHbsie Momenu:
OpearnovyTeHus. Pasnuums MexIay TepyHIMeM U [pUYacTHEM HACTOSIIEro BPEMEHHU.
BomnpocurensHo-oTpuIaTebHbie npeaioxkenns. CioBoodpazoBanue: cypdurcer —ful, —y.

L.5. Tectsr st camokonTpodst. JJomomnutensHoe 3ansatue (1): How to become well-
connected. (Kak o003aBecTHCh TOJIE3HBIMU CBS3SIMH). Te€CThl M CBOJHBIC YIPAKHEHHS TI0
IIPOWICHHOMY MaTepuaiy.

Unit 3. PR and Other Subjects (PR u npyrue npeamersi)

L.1. PR and journalism (PR u >xypHamuctuka). PasroBopHble MOJeNH: BBIpAKEHUE

ono0penus1, HeogoOpenus. [IpeoOpa3oBanne MpsMoii peun B KOCBEHHYI0. IHOUHUTHB: TipocTast
dopma. ['marossi-cBsi3ku to be, to become, to get, to grow, to turn. CnoBoobpa3zoBanue: cyhhurc
—ly.

L.2.PR and advertising (PR u pexiiama). Pa3roBopHbIe MOJICIU: BBIPAKCHHUE COTJIACHSI.
[lepdexTHOE mpuyacTHe — AEUCTBUTENbHBIN 3ayor. OyHKINKM MHPUHUTHBA B MPEIJIOKEHUU.
Hapeuns Bpemenu. CoBooOpazoBanue: npedukc un.

L.3.PR and management (PR u ympaBnenue). Pa3roBopHble MOJAEIH: BhIPAKCHUE
Hecornacus. Pasmuune mexny Bpemenamu Present Indefinite u Present Perfect. ITepdektHoe
npuyacTie — crpaaartenbHbiil 3amor. Konerpykiuu used to + infinitive u would + infinitive.
CnoBooOpazoBaHue Yepe10BaHUEM 3BYKOB.

L.4. PR and marketing (PR u mapkeTuHr). Pa3roBopHbie MOJEIIH: BHIPAKCHUE MHCHUSL.
Pasmuune mexnay Bpemenamu Past Indefinite wu Past Perfect. Ilepdexrnoe npuyacrtue,
COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY JieenpudacTHOMy 06opoTy. CiioBooOpasoBanue: npedukc anti.

L.5. PR and psychology (PR u nicuxosnorusi). PasroBopHbie Monenu: coBeT. Paznnune
mexay Bpemenamu Future Indefinite u Future Perfect. CamocTtosiTennbHbII PUYACTHBINA 000POT,
ero ¢ynkuuu. [Ipunarodynsie npemioxeHus npuanHbl. CioBooOpasoBanue: npedukc dis.

L.6. PR and sociology (PR u comuonorusi). PasroBopHble Monenu: BBIpaKEHUE
paznpaxenus. Future-in-the-Past - BelpakeHust Oyaymiero AeHCTBHS IO OTHOLICHUIO K
npomeamemMy MoMeHTy. IlepdexTHbiii repynamil, ero ¢yakuu. OrmnpenenuTenbHble
npuaaTouHbie npemioxkenus. CroBooOpazoBanue: mpedukce non.

L.7. Tectsl ans camokonTposs. JlononaurensHoe 3ansatue: PR and propaganda (PR u
npornarasia). TecTsl U CBOJIHBIC YIPAKHEHHUS 110 TPOHICHHOMY MaTepHay.

Unit 4. Advertising and Other Subjects (Peksiama u qpyrue npeamMersbl)

L.1. Advertising and marketing (Pexkinama u mapkerunr). Pa3sroBopHbie Mojenu: Kak

BbICKa3aTh ynpek. llpuaarounsie mpemiokeHus: BpeMeHH U yclioBHsi. MoJanbHBIH rinarodi to be.
Heomnpenenennsie Mmecroumenus each, every. CinoBooOpa3oBaHue: MpeQukc re.
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L.2. Advertising and psychology (Pexnama m mcuxonorus). PasroBopHbie Mojenw:
BbIpakeHHe coxaneHus. Crnoxxubii nHGuHUTHB: ero QyHkuuu. CroBooOpazoBaHue: MpeduKC
mis. OnpeneneHHbI apTUKIb Tepe] Ha3BaHUSAMH MY3€€B, T€aTpOB, BOK3aJOB, a’pONOPTOB,
YJINLL, IJIOIIAEH, TAPKOB U CTaHIIUN METPO.

L.3. Tectsl mns camokoHTpos. JomomautensHoe 3anstue (2): How to become well-
connected. (Kak o003aBecTUCh TMOJIE3HBIMU CBSI3IMH). TeCThl, YHNpaXHEHHS, MEPEBOJBI M3
OpUTAHCKOH MPECCHI.

Unit 5. Evolution on views on PR (9BoJionust B3rJsiioB Ha PR)

L.1. The public be fooled (Omypauum o0OmIECTBEHHOCTH). Pa3roBopHBIE MOIENH:

BBIpOKCHUE TOXKETaHUsA. MoJanbHbIE TJIarojbl CO CIOXHBIM HHOUHUTHBOM. YTOTpeOJcHHE
OIIPENICIICHHOTO apTUKJIS ¢ Ha3BaHHEM CTpaH u ropoaoB. CiioBooOpa3oBaHue: MPeUKC OVer.

L.2. The public be damned (IToutem obmecTBeHHOCTH K 4E€PTY). PazroBopHbie Moiemu:
BhIpaKEHUE COYYBCTBHA. CJIOXKHOE JIOMOJIHEHUE: JICHCTBUTENBHBIM U CTpalaTelIbHBIA 3aJIOT.
Hmennsie 6e3mmunbie peanoxenus. CiioBooOpa3oBanue: nmpedukc under.

L.3. lvy Lee: honest and accurate information (A#Bu JIu: 4yecTHass W TOYHAs
uHpopManus).  PasroBopHple  MOJENM:  BEIpaXCHHE  TMOOMpeHus.  Hewcuucisembie
CYIICCTBUTEIILHBIC:  CIIOCOOBI  BBIPAKEHHSI ~ €IWHUYHOrO  moHsTHsA.  Kiaccudukanus
MectonMeHuid. CiioBooOpa3oBaHHe: MPEPUKC pre.

Unit 6. Development of Advertising (Pa3Butue pekJjambi)

L.1.From mouth to printed advertising (OT ycTHOH g0 mEYaTHOH pEKJIAMBbI).

PasroBopubsie Momenu: mozapanieHne. CaMOCTOSTENbHBI WHOUHUTHBHBIA 000poT. CroxHOE
noanesxaiee. CinoBooOpazoBanue: npedukc counter.

L.2. The first photo-advertisement (Ilepas ¢oropeknama). PasroBopHbie MoOCIH:
BeIpakeHHe xkanoOwl. Hacrosimee u mporresmee neppeKTHpIE BpeMEHa B CTPaIaTelIbHOM 3aJI0Te.
CnoBooOpazoBanue: npedukc co.

L.3. The first radio-advertisement (ITepBast pagnopekiama). PasroBopHbie MOJETH: Kak
yoenuts cobecennuka. HeomylieBieHHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE B (OpME TMPUTIKATEIHLHOTO
naznexa. CrnoBooOpa3oBaHue: npeukc inter.

L.4. The first television advertisement (IlepBast Tenepeknama). PazroBopHele Mojenu:
BBIDAKCHUE HEyBepeHHOCTH. MopanbHblid r1iaron  should ¢ mpocteiM W mepheKTHBIM
uHpuHUTHBOM. Cl0BOOOpa3zoBaHue: nmpeduke ex.

L.5.The first animated cartoon advertising (IlepBasi MyIbTHUIIITUKAIIMOHHAS pEKJIaMa).
PasroBopHubie Monenu: BolpakeHue TpeBoru. Ocobennoctu ynorpednenus Present Continuous.
OmnpeneneHHbIN apTUKITL iepe]] UMeHaMu coOcTBeHHbIMH. CroBooOpazoBanue: npedukc sub.

L.6. Tectsl ans camokoHTpois. JlomomaurensHas tema: The first video-advertisement
(ITepast Bumeo-peksiama). TecThl W TEPEeBOA MaTEpUATIOB 1O TEMATHKE W3 AHTJIMHUCKON M
aMEepUKaHCKOM MPECCHI.

Unit 7. PR: Ethics and Professionalism (PR: 3Tuka u npodeccrnonaimnzm)

L.1. PR is based on trust (PR ocHoBanbl Ha poBepum). PasroBopHble MOmEmH:

BbIpakeHHe cMmyieHus. dpaszeonornyeckre CHHOHUMBL. UTHOUHUTHB B (PYHKIIUH MTOAJIEKAIIIETO.
YacTHbIe cly4an OTCYTCTBUS onpeesieHHoro apthkisi.  CiioBooOpaszoBanue: cydduke — ist.

L.2. PR represents the public as well as the organization (PR mnpeacraBnsior u
OOIIeCTBEHHOCTh, M  OpPraHM3alUIO). PasroBopHble MoOJeNnu: BBIpAKEHHE HPOHUH.
CocnmaratenpHO€  HAKJIOHEHWE B NPHIATOYHBIX  JIOTIOJHUTENBHBIX  MPEIIIOKECHUSX.
CnoBoobpazoBanue: cyhdpukc — ee.
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L.3. Ethics and law (Otuka u 3akon). PasroBopHbie Mojenu: HerogoBanue. OmnyieHune
cioB house, office, shop mocne cymiecTBUTENBHBIX B MPUTSDKATEIBLHOM Majexke. [ JiaroiabHast
KoHCTpyKIus to be / to get used to + Gerund. CnoBooGpasoBanue: cydduxc -ian.

L.4. Tectsr s camokoHTpoisi. Jlonmonuurensroe 3anstue (3): How to become well-
connected. (Kak o03aBecTHCh TOJE3HBIMU  CBSI35IMH). ABTOMAaTH3alUsl  YCTOHYUBBIX
rpaMMaTH4YeCKuX KOHCTPYKIHii. [TepeBoabl cTareii u3 Opuranckoii razersl The Financial Times.

Unit 8. Advertising: a PR Tool (Pekiama: uncrpyment PR)

L.1. Image-building of a company ( HapamuBanue umumka Komrnanuu). Pa3roBopHbie

MOJICIIN: BhIpOKEHHE MpeaynpexacHus. MHGUHUTHB B QYHKIMH BBOJAHOTO WICHA MPEII0KCHHUS.
Bsanmusie mecronmenus each other, one another. CnoBoo6pasoBanue: mpedukc ultra.

L.2. Stressing the competence of an organization (Ocobo moguepKuBas
KOMIIETEHTHOCTh OpTaHU3aIiH). PasroBopueie mMojnenu: 3amnper. HOUHUTUB B QYHKIUH
BTOPOTO JONOJHEHUs. MecToumenus NO u none. CioBooOpa3zoBaHue: mpedukc en.

L.3. Stressing a company’s investment qualities (Ocobo moguepkuBas
WHBECTUIIMOHHBIA MOTEHIMAA KOMITaHUH). Pa3roBOpHBIC MOJCIH: BBIPAKEHHUE PEIIUMOCTH.
Nudunutus B QyHkuuu onpenenenus. Mecroumenus either u neither. CioBooOpa3zoBanue:
cyddukc — ance.

L.4. Tectsl mast camokoHTpos. Jlomonuurensroe 3anstue (4): How to become well-
connected (Kak o003aBecTHCh TIOJIE3HBIMH  CBSI3AMH). ABTOMATH3aIMs  YCTOHYUBBIX
rpaMMaTH4YeCKUX KOHCTpyKimid. [lepeBos crareit u3 Gpuranckoro xypaaia ‘The Economist’.

L.5. Yekn.
Unit 9. Characteristics of a professional (Xapakrepucruka npogeccuonasia)
L.1. Ability to cope with oneself (CrnocobHocTs ympaBisTh co0oif). PasroBopHsbie

Mojaenu:  KOMIUTUMEHThI. OcoOeHHOcTH — ymoTpeOjieHHs  MeCTOMMEHHss one  (ones).
Knaccudukarus napeunii. CioBooOpaszoBanue: cyddurc —dom.

L.2. Clear personal goals (Uerkue nuunsbie 1ieu). PasroBopHbie Mojenu: 00CyXIecHUE
MIOBEJICHUS JIPYTUX JIFOJIeH. APTHKIN ¢ Ha3BaHUSAMHU BpeMeH HS U Houn. CiioBooOpa3oBaHue:
cypduxc — hood. Unnomaruueckoe ynorpedieHune npejioros.

L.3. Problem solving skills (HaBbiku pemars npoGiemsl). PazroBopHele Moaenu: Kak
CIPOCUTh MHEHHME coOecelHUKa. APTUKIM C CYIIECTBUTEIbHBIMH, BBOJUMBIMH COIO30M as.
Crenenu cpaBHeHust Hapeunii. CiioBooOpa3oBanue: cyddukc- ion

L.4. Creative approach (TBopueckuii monxos) PasroBopHele MoJenu: Kak NEPEeMEHUTh
TEMy pasroBopa. ApTHKIM C BpeMeHaMH Npuema Num. lIpeaymoru: mpocTele, COCTaBHEIE,
rpynnosbie. CioBooOpa3oBanue: cypgukc — NESS.

L.5. Ability to influence other people (CrmocoOGHOCTh BIHMATH Ha OKPYXKAIOUIUX).
PasroBopHbie MOJIenH: KaKk OCIIOPUTH MHEHHE cOoOecelHUKa. APTUKIIM C Ha3BaHUSAMU OOJIe3HEH.
Mecro npeasora B npepiokernn. CoBoodpazoBanue: cypduxc- ship.

L.6. Tecter mns camokoHTpoisiss. CTpykTypa aenoBoro mnucbMa. OOpasipl MHCEM.
CocraBieHne OTBETOB Ha 00pa3Ibl MUCEM.

Unit 10. Interdependence of PR and the Media (B3aumHuas 3aBucumocth PR u
CMN)

L.1. Media dependence on PR (3aBucumocts CMU ot PR). CormnacoBanue BpeMeH:

TpynHocTH nepeBona. [Ipemnoru, coBmanatomue no ¢popme ¢ HapeunsiMu. CiioBooOpazoBaHUeE:
cyhdukc — ure.
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L.2.PR dependence on the media (3aBucumocts PR ot CMU). CornacoBaHue BpeMeH €
HECKOJIbKUMH ~ TPUIATOYHBIMH  TNpPEJIOKCHUsIMH.  [IpsiMass M KOCBEHHass  peub.
CnoBoobOpa3oBanue: cydhduxc — al. Beipakenus ¢ npemiorom by.

L.3. Areas of friction (O6nactu TpeHuii). OTKIOHEHHUS OT TPABUI B COTJIACOBAHUU
BpeMeH. PasHbie crocoObl BBIp@KEHHS NPOIICIIIEr0o W OyAyllero BpeMeH. [ Jarosisl,
npuiIaraTesbHbIe, CYIeCTBUTENbHbBIE, TpeOyrone mpemaiora of. CinoBoobpa3zoBanue: cyddukc —
ish.

L.4. Effective media relations (DddextuBubie otHomenuss co CMMH). CrocoObl
BBIPAKECHUS MOAAJIBHOCTH. [lepeBol MOJaabHBIX KOHCTPYKIKH. Beipaxkenus ¢ npemiorom for.
CrnoBooOpazoBanue: cyddukc — ive.

L.5. Crisis communication (Otnomenne PR u CMUM B KpPU3UCHBIX CHUTYaIHSX).
NHpUHUTHBHBIE, TPUYACTHBIC, T€PYHIUAIbHBIE OOOPOTHI, CIOCOOBI WX MepeBoaa. I marossl,
Tpebytomrue mpemiora from. CinosoobpasoBanue: cyddukc — less.

L.6. TecTsl uIsi CaMOKOHTPOJsS. ABTOMATH3AIMs YCTOWYMBBIX TPaAMMATHUECKUX
koHCTpyKuui. [lepeBox crateit u3 razersl ‘The Wall Street Journal.’

Unit 11. Responsibilities of PR (O6s3annocTn PR)

L.1. Accurate, timely, comprehensive information (Tounas, cBoeBpeMeHHas,

ucuepnbiBaomas uHpopMarms). CpaBHUTENBHBIN aHANM3 HENWYHBIX (opMm  riarona.
CucrtemHbI 0030p HHOUHUTHBOB, WX TpaMMaTHdeckux ¢opMm u QyHKImi. OCHOBHBIE CITydan
yrnorpebnenus npemora off. CiioBooOpazoBanue: cyppukc — OUs.

L.2. To inform, shape opinions and motivate (MudopmupoBars, GopMUpOBaTH MHEHUS,
MOTHUBHPOBATh). [ epynaumii: rpammaruueckue Gopmsl U pynkuuu. ['epyHauii mocne riaroios to
need, to want, to require u npunarateabHoro worth. OCHOBHBIE CiTydan yrnoTpeOaeHHs MpeJyiora
on(upon). CnoBooGpa3zoBanue: cydduxcs —ant, - ent.

L.3. Tectsl nns camokoHTposid. CocTaBieHHE MUCEM-3alpocoB. Paz0op BO3MOMXKHBIX
OTBETOB.

Unit 12. Responsibilities of the Media (O6s3annocTu CMHN)

L.1. To reach target audiences (Hdoiitu mo neneBsix ayauropuii). CocnaraTeabHOe U

ycinoBHOe HakjoHeHHs. CrocoObl BBIpaKEHUS CKa3yeMoOro B YCIOBHBIX MPEATIOKEHUSX.
['maronsl, Tpedyromue nocie ceds npeanora on. CiaoBoobpazoBanue: cypdukc — en.

L.2. Independently judging what information is newsworthy (CamocTosTenbsHO
OTpeNieNUTh, Kakass nHpopManus A0CTOMHa HoBocTel). CTpagaTenbHbIH 3al0r, 0COOEHHOCTH
ynoTpeOIeHus! CTpajgaTeIbHBIX 000POTOB, OCHOBHEIE CIIOCOOBI MX TiepeBoaa. OCHOBHBIE Clydau
yrnoTtpebnenus npeiora to. CiroBoodpasoBanue: cyhhuke — ize.

L.3. Honesty is the best policy (YectHocth - myumas nonutuka). [Ipuudactue:
rpamMMatudeckue Gopmbl U GyHKIUH. ‘OOBEKTHBIM MaAek’ C MPUYACTHEM HACTOSIIETO U
OpoIleAmero BpeMenu. Imaromnsl, TpeOyromue mnpesiora to. CIoOBOCIOXEHHE: COCTaBHbIC
CYIIECTBUTEIIbHBIE.

L.4. Tector nnst camokoHTpoiis. [Tucema-npenioxkenus. Pa30op BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha
HUX.

Unit 13. PR and Ecological Problems (PR u npo6.iembI 3x010r1n)

L.1. Earth is our home (3emiiss — Ham 1om). ['TaBHBIE WICHBI MPEIOKEHUS U CTIOCOOBI
UX BbIpakeHUd. YnorpebieHue mnpeiora {0 mocnme npunararenbHbIX. CIIOBOCIOXKEHUE:
COCTaBHBIE NPHJIATaTENIbHBIE.

L.2. Be environmentally correct (BymbTe KOpPpeKTHBI K OKpyXaromeid cpeae).
BropocreneHnble 4ieHBI MPEIOKEHNS H CIIOCOO0BI UX BhIpakeHHs. COMOCTaBlIeHUE MPEIOroB
to u into. CitoBocOKeHHE: COCTaBHBIC MECTOMMEHHSI.
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Unit 14. Additional (JlomosHuTEIbHBI)
L.1. Advantages and disadvantages of advertising (IlpeumyiiectBa U HEIOCTATKH

peknambl).  ClOXHBIC WICHBI MPEJIOKEeHUsA. YToTpebiaenue npemioros towards, under, up,
upwards. CioBOCI0XKEHHUE: COCTABHBIC TJ1aroJibl.

L.2. The basics of print advertisements (OCHOBHBIC 3JIEMEHTHI MEYaTHOW PEKJIaMBI).
Bupl mpuaaToOvYHbIX MPEIOKEeHUH, 0COOCHHOCTH UX TiepeBoia. [lepeBo cor30B M NPEJIOroB.
Bripaxkenus ¢ npemiorom Up. CIoBOCIOKEHHE: COCTaBHBIC HAPEUUSI.

L.3. Tector ms camokoHTposs. CocTaBieHue nuceMm-npereH3uid. [lepeBon crateit u3
amepukanckoro xxypaaia 'The U.S. News and World Report.’

Unit 15. Planning of an Advertising Campaign (Il1aHupyemM peKJaMHYIO
KaMIIAHUIO)

L.1.Single out the target group to be influenced by advertising (Beinenuts neneByro

IpyIIy pPEeKJIaMHOrO BO3/AeHCTBHUs). TexHHKa mepeBoia. 3HaHHE OOJIACTH TEKCTa IepeBOja.
OcHoBHBIE clTydan yrnoTpeonenus npemaiora with. CioBooOpa3oBaHue: KOHBEPCHS.

L.2. Check the precision of targets (IIpoBepuTh 4YETKOCTH MOCTAHOBKHU IIEJEH).
[lepeBox: KOHTEKCT, €ro BHUABI W pOJb, MOHMMAHHE TPEJAMETHOW CHUTyaluH. [1aroJsl,
npuiaratenabHble, mpuyactusi, TpeOyrome mnpemiora with. CiioBooOpa3oBaHus MOCPEICTBOM
CMCIICHHS YIIapCHUSI.

L.3.Count the necessary expenses. (ITogcuntats HeoOXoaumbie pacxojsl). IlepeBon:
BJIaJICHE HOPMOW aHTJIMHACKOTO SI3bIKa M O0JIaaHue YyBCTBOM poAHON peun. OcobeHHocTH
IepeBoJia CTPAAaTeIbHOTO 3aJ0ra, BBIPAKEHHOTO COYETAHHEM IJIaroja C CYHIECTBUTEILHBIM.
Comnocrapnenue mpeaioros with u by.

L.4.Choose the optimal channels of circulation. (BsiOpats onTHMajabHBIC KaHAJbI
pacnpoctpanenus). [lepeBoa: oOrias >pyAunusi IEPEeBOAUMKA: YMEHHE y4eCTh KYJIbTYPHbBIE U
A3bIKOBBIE peann. OcoOeHHOCTH NepeBo/ia Oe3IMYHBIX KOHCTPYKIMM B CTpaJaTeIbHOM 3aJIore.
Comnocrapnenue npeanoros for, during, in, within.

L.5.Choose the methods of an advertising campaign. (OnpeaenuTb METOABI PEKIAMHOM
kamnanun). llepeBoa: mepeBogUecKas STUKAa M MOJUTKOPPEKTHOCTh. OCOOCHHOCTH TepeBoja
CTPaIaTEILHOTO 3aJI0Ta OT TJIAroJIOB, MPHHUMAIOIINX MPEIUIOKHOE OMOTHEHHEe. BripakeHus ¢
npeiorom without.

L.6.Make up a detailed campaign plan (CoctaBuTh pa3BepHYTHIN IJIaH KaMIIQHHH).
Oco0eHHOCTH YCTHOTO, MUCHBMEHHOTO U CHHXPOHHOTO MepeBoja. ApPTUKIN B YCTOHYHMBBIX
coueTaHusxX. [ pymnmnoBbie Mpeaory.

L.7.Work out the means of an advertising campaign (Pa3paboTaTh cpencTBa peKiIaMHOM
kamranuu). [lepeBo MHOTO3HAYHBIX CIIOB, OMOHHMOB, CHHOHUMOB U aHTOHUMOB. OCOOEHHOCTH
NepeBo/Ia MO/JISKAIIETO TIPU CKa3yeMoM B cTpanaTelibHoM 3aiore. Coro3bl: COUYMHHUTEIbHBIC H
MO TYMHUTEITLHBIC.

L.8.Estimate the possible efficiency of an advertising campaign. (O1ieHuTs BO3MOKHYIO
s dexTuBHOCTD pekinamMHON kammanuu). [lepeBom: faux amis du traducteur - noxxHBIE IPY3bs
nepeBoYrKa M MapoHUMbl. OCOOEHHOCTH TepeBoJia CTPAJATENIbHOTO 3aj0Ta OT MEPEXOTHBIX
riarosioB. Coro3bl, IPEJIOr U Hapeuusi, COBMaaroIiue o popme.

L.9.Conduct an analysis of the preliminary work. Enter corrections into the plan
(ITpoBectn ananu3 mnpeABapUTENHHONW pPAaOOTHI, BHECTH KOPPEKTUBHI B IIaH). llepeBon:
CBOOOTHBIE CIIOBOCOUYETAaHUs U (ppaseonoru3msl. [Ipennoxenne—oanexariee.

25



L.10.Stick to the AIDA, KISS, USP principles. (Coomtonats npuniunsl AIDA, KISS,
USP). IlepeBox: ammo3uu u KamamOypbl. [IpuyacTHBIi 000pOT, HE COOTHECEHHBIH C
noAJIC)KalM. ApTI/IKJII/I C aGCTpaKTHBIMI/I IIOHATUAMU.

Unit 16. Methods of Drawing Attention to an Advertisement (Cnocodbl

NpUBJIeYeHNs] BHUMAHHS K peKJiaMe)

L.1. Intensity (MHTeHCHBHOCTH). 3aMMCTBOBaHHUS B aHTJUHCKOM s3bike. [lepeBop
PYCCKUX MPHUYACTUN W JeenpuyuacTuid Ha aHrMicKui s3b6IKk. O6opot Participle I + as it is (are,
was. were), ero ImnepeBoJl. APTHKIM C CYHIECTBUTEIbHBIMH, OOPa3yIOIIMMU COCTaBHOE
CKa3yeMoe.

L.2. Uniqueness (YHukaibHocth). IlepeBonm TepMHHOB, WMEH COOCTBEHHBIX H
oOpamiennii. HezaBUCUMBII TpUYACTHBINA 000POT, €ro MepeBoa. APTHKIN MEpe]] MPHIOKEHHEM.
YacTo BCTpevaromuecs B aHTITUICKOM S3bIKe JJATUHCKUE U (DPAHILY3CKUE CI0BA M 00OPOTHI.

L.3. Continuity and repetition (/IBuxxenue u noropsieMocts). [lepeBos: gexcuueckue u
rpamMMatudeckue Tpanchopmanuu. OO0OpOT ‘UMEHUTENBHBIN NaAekK ¢ npudactueM'. OTCyTCTBUE
apTUKIIEH B MApaUIETbHBIX KOHCTPYKIIUSX.

L.4. Contrast and size (KoutpactHocts u pa3mep). IlepeBon cioBa: JeKCHYECKHE
cootBercTBUS. [IpryacTHbI 000pOT B (YHKIIMK BBOIHOTO WICHA MPEUIOKEHUS. APTHKIIU TIepeT
Ha3BaHUAMH 00pa30BaTENbHBIX YUPESIKICHUH.

L.5. Tectol ans camokoHTposisi. PUHAHCOBBIE U KOMMEPUYECKHE JIOKYMEHTBI: MEPEBOJ]
YCTOMYMUBBIX CJIOBOCOYETAHUM.

Unit 17. PR: Relations with the Media (PR: orHomennst co CMH)

L.1. Press conference (IIpecc-kondepenunn). IlepeBon ciaoB, HE HMEKOIIHMX

JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUH B PyCcCKOM si3blke. ['epyHauii B pyHKIMM MOjIeKaIero. ApTHKIH
nepe cioBaMu society, town, country (0011ecTBO, TOPOJI, CTpaHa).

L.2. Non-profit articles and television films (HekomMepueckue cTaTthit 1 TelICHUIBMBI).
[lepenavya nMeH 1 Ha3BaHUM B nepeBojie. ['epyHauil B QyHKIIMH NPSIMOTO TONOJHEHUS. APTUKIN
co cioBamu radio, television (panuo, TeneBUICHKE).

L.3.Social and charity activities (O01ecTBeHHast U OJaroTBOPUTENbHAS ACSITEILHOCTD).
[TepeBosl MHTEPHALMOHATIBHBIX U IICEBJIO-WHTEPHAIIMOHAIBHBIX cJOB. I'epyHauit B ¢GyHKIMU
KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHHUS.

L.4. Anniversary events (FOOuneiinbie wmeponpustus). IlepeBos CcBOOOTHBIX |
aTpuOYTHUBHBIX cilI0BocodeTaHui. ['epyHanii B GyHKIMHU onpenenenus. ApTHKIN Nepes CI0OBaMU
aunt, baby, brother, cook, cousin, father, mother, nurse, sister, uncle (TeTs, masnpii, OpaT. mosap,
KY3€H, OTEIl, MaTh, HSHS, CECTPa, JSII).

L.5.Annual reports on commercial activities. (Eskerogmpie 0T4eThHI O KOMMEPYECKOMH
nesTenbHOCTH). IlepeBos CBsI3HBIX ciioBocodeTannii. OCHOBHBIE Clyd4an YNOTpeOseHus (Gpopm
COCJIaraTeabHOr0 HAKJIOHEHUS. APTHUKIM Iepe] MMEHaMH COOCTBEHHBIMH, OIpEesIieMbIMU
npusaraTeaIbHbIMU.

L.6. Prestige advertising (ITpectmwxknast peknama). IlepeBox oOpasHoit (paszeosioruu:
UCTOJIb30BaHue (ppazeosornueckoro skBuBaneHTa. IlepeBon koHcTpykuuu should + Infinitive
JUIS  BBIPQXCHHS MO BEPOSTHOCTH. APTHUKIM Tepell WMEHaMH COOCTBEHHBIMH C
OTPaHUYUTEIEHBIM OTIPEICIICHUEM.

L.7. Tectsl st camokoHTpodsi. JlomonauTensHoe 3anstue: Non-advertising company
magazines (Hexkommepueckue QupMeHHBIE OKypHalbl). ABTOMATH3alds  YCTOMYHMBBIX
rpaMMaTH4eCKUX KOHCTpYKUUH. CBOAHBIE YIIPAKHEHHUS 110 OCHOBHBIM pa3/ielaM rpaMMAaTHKH.

Unit 18. The Essence of an Advertising Slogan (CyTh peK;J1aMHOI0 cJIOraHa)
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L.1. Understanding the customer’s motives (ITousTs MOTHBBI HOKymarens). [lepeBos
o0pa3Ho#l (pazeonoruu: MCHONb30BaHUE (ppa3eonorunueckoro aHanora. IlepeBon yciIOBHBIX
npeioxxenuit 11 u Il Tunos. HeonpeneneHHbIil apTUKITB Iepel UMEHAMU COOCTBEHHBIMHU.

L.2. Identify with the customer (MnenTudunuposats ceds ¢ nokymnarenem). [lepeBox
00pa3Hoi Ppa3eonorun: KATbKupoBaHue (pa3eoOTHICCKUX eIUHUI. YTIOTpeOIeHnEe U TIePEeBO/
rmarona should. Cnywau ynoTpeGiieHHs ONpeAeNeHHOrO apTUKIA —Tepel HMEeHaMH
COOCTBEHHBIMHU C HYJIEBBIM apTHKIIEM.

L.3. Tectst mis camokonTpousisa. JlonmonmaurenbHoe 3aHstue: Sympathize with the
customer (ComnepexuBaTh mnokynatento). CBOAHBIE TpaMMaTHYECKHE YIPAXKHEHHUS 110
npoiaeHHoin Temaruke. [lepeBos crareii ¢ amepukanckoro xypHaia ‘The Fortune.’

Unit 19. The Structure of Presentation (IIpe3eHTanus: ee COCTABHbIE YaCTH)

L.1. Introduction (Bcrymienue). IlepeBoa oOpasHo#l (hpa3eooruu: OmnucaTeabHbIN

nepeBoj. YrorpebdieHue u nepeBoy riaroia would. [lpeanoxenne-nonexariee.
L.2. Main body (OcuoBHas 4acth). IlepeBox crnenupuYecKr HAIHMOHATBHBIX
dbpaseosoru3moB. YnorpebiieHue u mepeBo1 riaaroiios may, might, could.

L.3. Conclusion (3akmtouenue). Jlekcuueckue TpaHchopMmanuu: 100aBICHHS.
Brinenenne ckazyemoro. [pemnoxenus-ckazyemsie. CiioBa, 3aMEHSIOIINE TIarodl.

Unit 20. Public Speaking: Choice of Topic (Ilyo;iin4yHoe BBICTYIJIEHHSI: BbIOOP
TeMBbI)

L.1.Entertaining speech (Pa3BnekartenbHas peus). Jlekcuueckue TpaHCHOpMAIUH:

onyueHus. /IBoiiHOe oTpuLaHue. BeiieneHne moaexkamero.

L.2. Information speech (Mudopmanmnonnas peub). Jlekcuueckue TpaHchoOpMaIuu:
3aMeHbl. BolzienieHre npsMoro OMOJIHEHHMS.

L.3. Inspirational speech (Booxymiesmstoras peus). KOHTEKCTyanbHbIC 3aMEHBL: IPUEM
KOHKpeTU3aliu. Beiienenue KOCBEHHOTO I0MOTHEHUS.

L.4. Persuading speech (YoOexmaromas peub). KOHTEKCTyanbHbIE 3aMEHBI: MPHEM
AHTOHUMHYECKOTO TiepeBo/ia. Beiienenne 00CTOATENbCTB.

L.5. A speech calling to action (Peub, npu3sbiBatomias k neictBuio). KontekcryanbHbie
3aMEHBI: COYETaHHe AHTOHMMHYECKOTO TIepeBoJla C KOHKpeTw3anueid. Brinenenue
0OCTOSTEILCTBEHHBIX MIPETOKEHHH.

L.6. Tectsl nns camokoHTposid. TenedoHHbIE MEPErOBOPHI: YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUS.
ITepeBon crareii u3 xxypHana ‘The Newsweek’ ¢ ucronp30BaHHEM NPOMICHHBIX TPUEMOB.

Unit 21. The First Speech (ITepBasi peun)

L.1. Preparing a speech and the first trial of it (IlonroroBka u mpoba BBICTYIUIEHHUS).

KoHTeKcTyaIbHbIC 3aMEHBI: ITPUEM reHepanu3aiun. IMdarudeckoe coueranue not ... till (until).
N30uThie HUTATHI B QHTJIUHCKOM SI3bIKE.

L.2. Delivery of the speech (Beicrymienue). KoHTekcTyalbHblE 3aMEHBI: INPUEM
CMBICJIOBOTO pa3BUTHUS. BblJeneHne 4ICHOB NPEUIOKEHUS HpU OOpaTHOM MOpSIKE CIIOB.
W36uThbie BhIpaXKEHUS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

L.3. How to develop self-confidence (Kak pa3Buth yBepeHHOCTH B ce0e).
KoHTekcTyanbHbIe 3aMEHBI: IPUEM LIETOCTHOTO EPEOCMBICTICHHS. Byabrapusmsl B aHITIMHCKOM
a3bIke. TUNMYHbIE OIIMOKY B YCTHOM pedH.

L.4. Tectbl Juist caMOKOHTpOJiss. TeCTbl W CBOJHBIC YIPAKHEHHS IO OCHOBHBIM
pazjienaM TpamMMaTuKd. [lepeBoj TeMaTHUYECKHMX MaTepuaaoB u3 Tasersl 'The International
Herald Tribune’.

Unit 22. Orator’s Outward Appearance (Bueunuii 06,1uK opaTopa)
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L.1. Appearance (Buemmnocts). IlepeBog  mexmomerwit.  [Ipemnoxenus-
obcrositenscTBa. MHQUHUTHB B CTpagaTeibHOM 3aiore. PacmienneHHbiid ”HGUHUTHB. [[BOMHBIE
coto3sl the ... the. Uto Takoe XOpommii CTUIIb B aHTIIMICKOM SI3bIKE.

L.2. Manners (Manepsi). [lepeBoa kiuiie, HeOJIOTH3MOB, ClieHTa, 3BpemMu3MoB. CioBa,
3aMEHSIOIINE CYIIECTBUTENbHOE. DUTYpBI pEYH B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

L.3. Pose (Iloza). IlepeBox  aHrmMmu3MOB W aMepukaHU3MoOB. [IpemioxeHus-
nononHenus. CucreMaTH4eckuii 0030p ynoTpedyieHus apTUKIICH.

L.4. Tecter mns camokoHTposis. JomonHutenpHbld ypok: The rule ‘SPEAK” of
nonverbal communication (ITpaBuno nesepbansuoro odmenus: ‘SPEAK'). [lepeBoa pexaaMHO#M
TEMaTUKH U3 AHTJIMHCKON U aMEPUKAHCKOM ITPECCHI.

L.5. Yeku.

Unit 23. Language of the Speech (SI3bIk BbICTYyI/IEHH)

L.1. Grammatical correctness (I'pammarndeckas MNpPaBHIBHOCTh). Pasauuus B
OpUTAaHCKOM ¥ aMEpPUKAaHCKOM BapHaHTaX AaHIJIMUCKOro s3bika. (OcoOEHHOCTH MepeBoja
AHTJIMHACKON U aMEPUKAHCKOM IIPECCHI.

L.2.Accuracy (Tounocts). XapakTepHble 4epThl HOPMATHBHOI'O AHIJIMICKOTO S3bIKA.
3aMMCTBOBaHUS U3 JPYTUX S3BIKOB, B T.4. U3 pycckoro. OCOOEHHOCTH NEpeBOIa PEKIaMBbl.

L.3. Relevancy (YmectHocTh). OCOOCHHOCTH pEUEBOrO IOBEJACHUS aHIJIMYaH U
amMepuKaHileB. 3HaueHue cBeTckoil Oecenbl. [IpoOiembl ajekBaTHOrO MEpPEeBOJA, OLEHKU €ro
KauecTBa. YacTo BCTpevaromuecs OMMOKHA B TPOU3HOIICHUH aHTIIMHACKUX CIIOB.

L.4.Being economic ( DOKOHOMHYHOCTB). AHTJIHMICKAN Pa3rOBOPHBIA SI3BIK —
rpaMMaTH9YeCKue OCOOEHHOCTH. VICIob30BaHME CIIEHTa W JIPYrUX HEHOPMATHBHBIX CPEJICTB.
WNuBepcus. DmbaTtnyeckre KOHCTPYKIMH: TPYAHOCTH TIEPEBOIA.

L.5. Originality (OpurunaneHocTb). HOBBle TEHACHIMM B pPa3BUTHUH AHIJIMHCKOMN
rpaMMaTUKU M Pa3roBOpHOro s3bika. CTHIMCTHYECKHE TMPHUEMBI IepeBoja: MeTadopa,
METOHUMUS, ITuTaTa. OCOOEHHOCTH aHTTUNCKON MyHKTyaluu. TUIHYHBIE OIIUOKH B TUCHME.

L.6. Tectbl nns camMOKOHTpoJds. TecThl W CBOJHBIE YHPAKHEHUS IO OCHOBHBIM
paszenaM rpaMMAaTHKU.

6. NNEPEYEHb YUYEBHO-METOUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIsA
CAMOCTOSITEJIbBHOM PABOTHI OBYUYAIOLIUXCS O JUCHUIUIMHE (MOYJIIO).

OI[HI/IM N3 OCHOBHBLIX BHAOB JACATCIBHOCTH CTYACHTA MABJIACTCA CaMOCTOATCIIbHAA
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAET B ceOsl U3yuyeHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepHala, y4eOHUKOB M Y4eOHBIX
ocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MMOATOTOBKY COOOIIEHUH, BBICTYIUIEHUSI HA TPYNIOBBIX 3aHSITHUSX,
BBITIOJTHEHNE TPAKTHUYECKUX 3aaHui. MeToMKa CaMOCTOSITENTbHOW PabOTHI MPEeABApUTEIBHO
pa3bACHSACTCS TperojaBaTe]ieM M B IOCIHSAYIOMEM MOXET YTOYHATBCS C  YISTOM
WHAUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTyIeHTOB. Bpemss W MecTo camMoCTOSTEeNbHOH paboThI
BBIOMPAIOTCSl CTYJACHTAMH IO CBOEMY YCMOTPEHHIO C y4ETOM PEKOMEHJIAINK TperoaaBaTers.
CamMocTosATenbHYI0 Pa0OTy HaJ TUCIHUIUIMHON CleIyeT HAuWHATh C HM3y4YeHUs MPOTPaMMBl,
KOoTOpass COACPKUT OCHOBHBIC Tpe6OBaHI/I$[ K 3HaHUAM, YMCHUSIM U HaBbIKaM 06yqaeMHx.
OO0s3aTenbHO  CcleyeT BCIOMHUThL PEKOMEHJAIMU MperojaBaTelis, JaHHbBIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHN. 3aTeM — MNPUCTYIIATh K HM3YYCHHIO OTIACJIbHBIX pa3JciioB U TEM B
MopsiIKe, MIPEyCMOTPEHHOM TporpaMMoii. [lomyuuB npencraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEP>KaHUU
pasnena, TEMbI, HEOOXOIMMO H3YyYUTh Marepuand ¢ Tomomplo ydeOHmka. l[lemecoobpaszno
COCTaBUTh KPATKUU KOHCIIEKT WJIM CXEMY, OTOOPaXKAIOIyI0 CMBICT M CBS3M OCHOBHBIX TOHSTHUN
JAHHOTO pas3fiefla W BKIIOYCHHBIX B HEro TEeM. 3aTeM IIOJIE3HO W3YYUTh BBIICPKKH U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipu ’KemaHMM MOXHO COCTaBUTh HMX KpaTKuid KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEZyeT 3alHChIBaTh BO3HHUKIIINE BOITPOCH], HA KOTOPHIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.
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Jis  Oonee TOMHOW peanw3aliy eI, TOCTAaBICHHOW TMPU W3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJ€HTaM HEOOXOIWMBbI CBEICHHs 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOU PabOThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBSIBIIEMBIM K HEM; a TaK)Ke BO3MOKHBIM (popMam
U COJCpXAHUIO KOHTPOJI M  KauyecTBa  BBINMOJHIEMOHW  CaMOCTOSITENBHOM  paboThL
CamocrosTenpHas padoTa CTyIeHTa B paMKax JIEHCTBYIOMIETO y4eOHOTO MJIaHa M0 PEeaTn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIPOrpaMMaM pa3iudHbIX opM O0OyueHHUs MPEANOoIaracT CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy TO JaHHOW Yy4eOHOH IUCHUIUIMHE, BKIIOYCHHOW B Yy4eOHBIM T1utaH. OObeM
CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpUBaeMOil y4yeOHON IUCHMILIMHE OINpeaesieH
y4€OHBIM IIJIaHOM.

B xone camocTosiTensHOM paboThl CTYEHT JIOJIKEH:

- OCBOUTH TEOPETUYECKHUH MaTepHall MO HM3y4aeMOW IHCUUIUIMHE (OTAEIbHBIC TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€JIbHbIC MOJIOKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTH MOJTyYCHHbIC 3HAHUS M HABBIKH IS BBITOJIHEHHS TPAKTUYECKHUX 3a1aHUH.

CrTyneHT, NpUCTYMAOIIMA K HU3YYEHUIO NAaHHOW Y4eOHOW IUCHUIUIMHBI, TMOJTy4aeT
uHpopmanuio 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIBHOH pabOThl MO KypCy C BBIICICHHEM
00s3aTeNbHOM CaMOCTOSITENIBHON padOThl U KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOATEIbHOU pabOThI, B TOM
Yycie Mo BBHIOOPY. 3amaHusi ISl CaMOCTOSTENbHON pabOThl CTYAEHTa MOJDKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyIIMPOBaHbI, Pa3rpaHUYCHbl [0 TEMaM H3Y4aeMOW IUCHUIUIMHBI, U UX O00BEM MOJKEH
OBITH OTpEICTICH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YUE€OHO Mmporpamme.

CamocTosTenbHas paboTa CTYACHTOB JOHKHA BKIIIOYATH:

- MOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JICKIUSM, Ta00PaTOPHO-TIPAKTHIECKUM);

- MOUCK (Moa00p) U MU3yUEHHUE JIUTEPATYPhl U NEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(OpMaLuu
10 MHAUBUIYaJIBHO 33JaHHOM MpobiieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYI0 DPa0OTy Haja OTIEIbHBIMH TeMaMH Y4eOHOW IUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM ILIAHOM;

- JOMalllHee 3aJaHue, MpelycMaTpUBaIolIee 3aBeplICHUE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX
pabor;

- IOATOTOBKY K 3a4eTy/3K3aMeHY;

6.1. 3aganus pus yroyOJeHns U 3aKpenJieHusi NPUoOpPeTeHHbIX 3HAHUH

Kon
pe3yabrara 3ananue
o0yueHust

dopmupyemas
KOMIIETCHI U

YK-4 Ilepeyenn Bonpocos
Crocoben
OCYIIIECTBIISATH History of the Media. What is Public Relations?
JICTIOBYIO Public Relations and the Press.

KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOU U
IMCbMEHHON opMax
Ha roCyapCTBEHHOM
s3bIke Poccuiickoit
Odenepanyu 1 VK-4 -31
HHOCTPaHHOM(BIX) YK-4-32
sI3bIKe(aX) IK-2 — 31
K-2 IK-2 - 32
Crocoben
KOHCYJIbTUPOBATH
KIJIMEHTOB I10
BOIIPOCAaM
TUTAHUPOBAHHUS U
B3aUMOJEHCTBUS C
MOTEHINAIbHBIMHU
MOCTAaBUIMKAMH
(PMHAHCOBBIX YCJIyT
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C LIEJIBIO BBLISIBIIEHUS
IUIATEXKECITOCOOHOTO
cnpoca

6.2. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA ()opMHUpPOBaHUeE NPO(eCCHOHATBbHBIX YMEHU

®opmupyemast
KOMIIETCHI U

Kon
pe3yabTara
o0yueHust

3amanmue

YK-4

Crnocoben
OCYIIECTBJIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MMICbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccutickoit
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-2-V1
YK-2-V2

IIK-2

Cnocoben
KOHCYJIbTUPOBAThH
KJINEHTOB 110
BOIIpOCam
IJTAHUPOBAHUS U
B3aNUMOJICUCTBHS C
MOTEHITNAJIbHBIMHU
MOCTaBIIAKAMHK
(PMHAHCOBBIX YCIYT C
IEIBIO BHISIBIICHUS
IUIATEKECIIOCOOHOTO
crpoca

IK-2-V1
[K-2 -VY2

TV and Radio.
The Internet.
Logos.

Ilepeyens Bompocos

6.3. 3aganus, HanpaBJIeHHbIEC HA (P OPMHUPOBaHNe NPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB

®opmupyemast
KOMIIETCHIUSA

Kon
pe3yabTara
0o0yueHus

3ananne

YK-4

Criocoben
OCYLIECTBJIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3pike Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)

TIK-2

Cnocoben
KOHCYJIbTUPOBATH
KJIMEHTOB I10
BOMpPOCaM
[UIAHUPOBAHUS U
B3aUMOJCICTBHUS C

YK-4 - Bl
YK-4 -B2
IK-2 - B1
IK-2 - B2

Ilepeuensb Bonpocos

Public Relations and lobbying.
Event and sports sponsorship.
Product and Corporate Advertising.
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MOTEHLNAIbHBIMHU
MOCTaBIIMKAMH
(PMHAHCOBBIX yCIYT
C LeNbIO BBISBIICHUS
IUTaTEKEeCOCOOHOTO
crpoca

Oco0eHHOCTH AHTJINICKOIO A3BIKA,

Pazimyus Mexay aHTJIMICKAM M PYCCKUM SI3bIKOM

AHIMIMACKUM  S3BIK - aHaJIMTHYECKUH, pycckuil - cuHrerndyeckuil. Ilo cBoemy
MIOCTPOEHUIO OHM pa3auyHbl. OTCIOJa CTAHOBUTCS MOHATHO, IOYEMY HOCUTEIIO OJHOTO SI3bIKa
IPUXOAUTCS IPUJIAraTh 3HAYUTEIbHbIE YMCTBEHHbBIE YCUIIMSI IPU OCBOEHUH JIPYIOrO.

B ananuTudeckoM sI3bIK€ JIOTUKA MBIIUIEHUS 00peTaeT MpeleibHO SICHbIE O4YepTaHMUs,
TOrJa KaK B CHUHTETHMUYECKHUX S3bIKAX OHA HAXOJUT BBIPAKEHUE KaK BHYTPEHHSA CBS3b
MPEeAJIOKEHUS U CIIOBA. JIorvka oTpakaercsi B CHHTaKCHUECKOM CTpoe si3blka. B aHanmuTHyeckux
A3bIKaX B MPEUI0KEHUU BBIJIEPKUBACTCS CTPOrUi MopsaoK ciioB. [1o kaHOHAaM JIOTMKY B Havase
MBICTTH 0003HAYEH MPEAMET, 0 KOTOPOM HJAET peub, 3aT€M CJeyeT MpeAuKaT U o0bekT. Takas
[IOCJIEZI0BATEIbHOCT, HE BBIIEISETCS B CHUHTETMYECKHMX A3bIKax Onaromapss cBoOoje
CUHTAaKCUYECKUX MOCTPOCHUII.

B adrnmiickom s3pIKe HAOMIOAETCS CTPOTas IOCIEAOBATENLHOCTh JIOTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB. B CHHTETHYECKHX s3bIKaX KOHKPETHBIM CMBICI CJOBa, CMBICIOBOE yJapeHue
JIOBJICIOT HaJl CHUHTAKCUYECKMMHU MOMEHTaMH, YTO BEAET K IOYTH IOJHOMY OTCYTCTBHUIO
dbopManbHOTO 3aKpETICHHs CIIOBA B MPEAIOKEHUU.

B anrnumiickom s3bIK€ BBICOK YJIE€IbHBIH BEC CHHTAKCUYECKUX 3aKOHOB, 32 TEM WIIH
WHBIM  CJIIOBOM B  NPEMIOKEHUM  3aKpPEIUICHO  OINPEIECICHHOE  MECTO,  CTHpPArTCA
Mop(dosoruueckre TNpU3HAKU cJaoBa. Eciu CHHTETMYECKHE S3BIKM CTPEMSTCS YIPOCTUTh
OTJENbHBIE TPEMJIOKEHUS, HO CKIOHHBI CTPOMUTH CIOXHYKO CHCTEMY IPENJIOKEHUH,
COEIMHEHHBIX COI03aMH, TO B AHAJTUTHUYECKMX S3bIKaX MpeolbsiafjaeT TEHIEHIMsS pelaTh BCe
3a/1a4i BHYTPH OJHOTO IIPOCTOTO MPEAIOKEHUS.

CuHTrakcuueckas CKOBaHHOCTb AHTJIUIICKOTO sI3bIKa JIOJIKHA 4eM-TO
KOMIIEHCUPOBAThCSI. Bwmecto CUHTaKCU4ECKON HECBOOO/IbI IPUXOIUT cBoboJa
Mop¢onoruueckas M ceMaHTudeckas. OHa HaXOAWUT CBOE BBIPAXKEHHE B HCIOJIb30BAaHUU
KOHBEPCHH, B THOKOCTH MEPEXOAHBIX W HEMEPEXOJHBIX TJaroyioB. [Jaroibl, BBIpa)KarolIue
HMOIIMOHAIIBHYIO PEaKINio, MPUOOpEeTaloT OOJIBIINKA CEeMAaHTHUYECKUH AHana3oH W Ha PYCCKHUM
A3bIK MEPEBOJATCS HE OJHUM CJIOBOM, a COYETAaHHEM CJIOB. DMOIMOHAIBHOE pa3HOoOpasue
JIOCTUTAETCS TaKXKe MOCPEelCTBOM cBoeoOpa3Hbix couertanuid. K mpumepy, She laughed herself
out of the trouble. 3gecb MbI uMeeM neno ¢ Meradopoil, COEIMHEHHUEM CEMaHTUYECKU
HECOEMHUMBIX CIIOB.

B aHrnumiickoM s3bIke€ XapakTEpHO CTPEMJIEHHE K JIAKOHHU3MY, K OSKOHOMHH
rpaMMaTu4eckux cpeAcTB. CIOXKHBIE MPENTIOKEHUS YCTYNAlOT MECTO IMPOCTHIM, B KOTOpBIE
BILJICTAIOTCSl TepyHIUalbHble, WH(QUHUTUBHbIE U TpUYacTHbIe 000poThl. KoHcTpykuuu c
HENMYHBIMM (OpMaMM TJarojia CrocoOCTBYIOT cCXaTrocTh M TruOkoctu peun. Cokxparaercs
oOmras IMHa npenoxkeHus. TeHaeHIMs K KPaTKOCTH MPOSBIISETCS B CTPYKTYpPE MPeaioKeHus
Y CKa3bIBAETCs HA JIEKCUKE.

CKOBaHHOCTh B MOCTPOCHUU PEYM KOMIIEHCHUPYETCSl CBOOOJOW B OTHOIIEHUWU CMBICIIA
BBICKa3bIBaHUs. B TaHHOM citydae mposiBIseTcs AyX M cBoeoOpas3ue aHIIMHCKOro si3bika. Bee
3TO BBITEKAET U3 €r0 aHATUTUYECKOTO CTPOSL.

HanuonanbHO-KyJIbTypHBbIE peanu.

Ilon peanusiMu B HIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA IOHUMAIOTCS 3JIEMEHTHI HAllMOHAJIBHOTO U
KYJIbTYPHOTO cBO€oOpa3usi, KOTOpble OTpaxaioTcsi B si3bike. OHU HEpa3phIBHO CBSI3aHBI C
MOBE/ICHUEM YEJIOBEKA, €T0 SMOLUSAMH, MBICIIUTEIbHON AESITEIBHOCTBIO.
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OBnazeTb MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 3HAYUT WU3YYUTh KU3HB, UCTOPUIO, HPaBBI, OObIUaH,
OBIT Hapoja, SIBISAIONIETOCS HOCHTENIeM KOHKpeTHOro s3bika. H.A.HekpacoB Buaen oauH u3
UCTOYHMKOB TPYAHOCTEM BO B3aMMOIIOHMMAHMM IPEJICTABUTENICH pa3HbIX HApOIOB B
HAIMOHAJIBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3nuuusax. CTOIb aKTyaJbHbIE U CErOIHS BO33PEHUS BXOMAT B
MOHATHE HALMOHAIBHO-KYJIBTYPOJIOTMYECKOT0 IIOAXO0AA K U3YYCHUIO0 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

OcBocHME HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pEAIi JAcT K04 K IOHUMAaHWIO, KaK HOCUTENIN
AHTJIMICKOTO SI3bIKa TOBOPST W BeNyT ceOs B TOM MM WHOW TOBCEJIHEBHOW CHUTYyallMd, YTO B
CBOIO O4Yepelb IO3BOJSAET ydalleMyCsl HCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIM S3BIK KaK CPEICTBO VIS
JOCTHKEHUS OIIPEEIICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LEJICH.

JUisi  €CTeCTBEHHOr0 OOLIEHHs C HOCUTEISIMM aHIJIMMCKOIO sI3blIKa HE0O0XOIUMO
OBJIQJIETh KOMMYHHUKATUBHBIMHA HAaBBIKAMH, KOTOPHIC IO3BOJISIOT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIC
HaMEpeHMs, YyBCTBa M IOHUMaTh cobeceaHuka. [Ipm 3TOM 0co0O BakHBI JBa MOMEHTA,
[IOJAIONIUE AHITIMYAHUHY M PYCCKOMY pa3Hble CUTHAJIbI, - MHTOHALMIO U MaHEpPy TOBOPHUTb.
Crnenyer yuuThIBaTh, UTO Pa3roBOpP C AHIJIMYAHMHOM SBIISIETCS HE TOJIBKO He(hOpMallbHbIM
00MEHOM MHEHUSIMHU U UHPOPMaLKEil, HO U CPEICTBOM BBIPAXKEHUS OTHOLICHHUS K COOCCETHHKY.

EcrecTBEHHOCTh OOILEHUS AOCTUraeTcs HE TOJBKO JIEKCUKO-(PPa3eoOTHYeCKUMHU U
WHTOHALMOHHBIMM CPEJCTBAMH, HO TAK)KE€ CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPOH BBICKA3BIBAHUS, TEMIIOM
pasroBopa M BHJOM MCIIOJIb3YEMOIO AHIVIMMCKOrO $S3bIKA — JIMTEPATypHOro0, HOPMAaTHBHOIO
pasroBopHOro W HeHOpMaTHBHOTO. OcoOyro poib 31eCh WrpaloT KOMMYHHKATHBHEIC
CHUHTAKCUYECKHE €OUHMLBI. 3yueHue 3TUX €IUHMI] BCKPHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH HE TOJBKO
Pa3roBOPHOrO fA3bIKa, HO U 00pa3 MBILIEHUS €M0 HOCUTENEH.

bpuTtaHckue JTMHTBUCTBI NPUIEPKUBAIOTCA TOYKU 3PEHUS, YTO CYILIECTBYIOT TPHU BUAA
aHrnuicKoro s3bika: (1) nureparypHslil, (2) HOpMaTUBHBINA pa3roBOpPHBIN U (3) HEHOPMATHUBHBIN
pa3roBopHbIi. I1epBblil yale Bcero UCnoib3yeTcs B JUIUIOMATHH, JIUTEPAType, Mpecce, NeI0BOI
nepenucke, opUIHMAIbHBIX BBICTYIUICHHSX. BTOpOH — B MOBCEIHEBHOM OOIICHHH, TEPETHCKE
auyHoro xapakrepa. OH npoHUKaeT B peknamy, PR, cpenctBa maccoBoit nnpopmaruu. Cnenyer
MIOJAYEPKHYTh, YTO B HEM OTHOCHUTEIBHO MAJIO XaproHa M KOJUIOKBHAJIN3MOB. TpeTwil BHJI
OPUCYL] OIpPEJIeNIEHHbIM COLMAJIbHBIM TpyNIaM - HEeIOCTaTOYHO OOpa30BaHHBIM JIHOSIM,
HOCUTEJISIM OIPENIETICHHBIX JUAEKTOB, MOAPOCTKAM, podeccruoHalbHbIM rpynnam. B atom xe
BH/JIE PACIIPOCTPAHEHBI CIEHT U KOJUIOKBUAIU3MBI.

AHTIIMHACKOMY SI3BIKY MPUCYIIM JABE YePThl — OOIIUPHBIN CIOBAPHBIN 3amac U MPOCTOTa
rpaMMaTudeckoro crposi. CiaoBapHBIM 3amac MOCTOSIHHO PacIIMpPSIETCs] NPEBPAIIEHUEM OIHOMU
yacTu peun JApyryro. [loutu kaxaoe CyIecTBUTENbHOE MOXKET OOpecTH MpU3HAKH IIjaroa.
['maronel 3akirodaroT B cebe KaKk MMHHMYM JIBa JIECSATKA pa3jIMYHBIX 3HAYEHUH, €Cliu MX
CONPOBOJUTH TOM WJIM MHOW MPEJIOKHON YacCTULEH. [ J1arossl CTOJb ke JIETKO MPEBPaIalTcs B
CYIIECTBUTENIbHBIE, a CYIIECTBUTEIbHBIE IMOCPEACTBOM addukcanuu — B MpuiarateibHbIE.
I'opazmo mpome, 4YeM B JApYrMX s3bIKax, IJarojibl M IpUJararelibHble MOTYT CTaTh
COOCTBEHHBIMU aHTOHMMAaMH, €CJIA J00ABUTh K HUM T€ WM UHbIE IPUCTaBKH.

AHrImMickass rpamMMmaTHKa IpPOCTa, CJIOBA IPAKTHYECKU JIMIIEHbl OKOHYAHHWU.
ITpaBWIIBHBIN I71aroJi, IO MHEHUIO aHTJIUICKUX IPAMMATUKOB, UMEET JHUIIb TP OKOHYAHUS — B
€IUHCTBEHHOM 4YHMCJIE TPEThEro JHUIA MPOCTOTO HACTOSIIET0O BPEMEHH, B MPHUYACTUAX
HacTosIero W nmpouieamero BpeMeHH. CyIiecTByeT MHOMECTBO BpPEMEHHBIX — (opm,
NEepeJalolINX CMBICIIOBbIE OTTEHKH, HO OHHU OOpa3yloTCsl MpU IOMOIIM BCIOMOTaTEIbHBIX
[JIaroJIOB, KOTOPBIE IIPAKTUYECKU HE CIIPATAIOTCH.

CyniecTBUTENBHBIE B AHIVIMICKOM SI3BIKE HE CKIIOHAKOTCS M NPAKTHYECKH HE MMEIOT
KaTeropuu poja. KonmuuecTBo HenpaBUIbHBIX ()OPM MHOKECTBEHHOT'O YHCIA M CPABHUTEIBHBIX
CTENEHEH NpPUJIAraTeNIbHbIX W HApEYUMN HEBEIMKO. AHIVIMMCKUN SI3BIK TATOTEET K IMPOCTHIM
CHUHTaKcudeckuM (opmaM. CHHTETHYECKHE S3bIKH YIPOLIAIOT OTIENIbHBIE MPEATIOKEHHS, HO
CTPOAT CJHOXKHYK CHUCTEMY MPUAATOYHBIX NPEMIOKEHUH, COCAMHEHHBIX COK3aMH, B
AQHAJIUTUYECKUX K€ A3bIKaX JOMUHHPYET TEHACHLUs pEIIaTh BCE 3aJayd BHYTPU OJHOIO
IIPOCTOTO NMPEMIOKEHUS.
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boraTtcTBO aHITIMKCKOrO S3bIKAa 3aKJIIOYAeTCs HE TOJIBKO B IIMPOKOM JUala3oHe
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, HO M B CIEKTPE TOHA, KOTOPBIM IIO3BOJISET INEpeAarb HIOAHCHI U
BBICOKOTIAPHON PHUTOPUKH, M SBHOW rpyboctu. IIpocTtora rpaMMaTHKH CHOCOOCTBYET
JAKOHWUYHOCTH. AHITIMICKUN S3BIK JIETKO IOANAETCS HM3Y4YEHHUIO, HECMOTpS Ha apXaudHYIo
opdorpaduto. B moBceaHEBHOW NpPaKTHUKE CIOXHUIACh PA3HOBUAHOCTH AHTJIMHCKOTO SI3BIKA,
CTaBILAsi HHCTPYMEHTOM MEXyHApOAHOI0 OOILEHHUS.

AHIIIMICKYIE TUTEPATOPHI [10JIaratoT, YTO MUCATh U TOBOPUTH MO-aHIVIMHCKU HE HayKa, a
UCKycCcTBO. HUKakumX KOHKPETHBIX IpaBUJI HE CYIIECTBYET, €CTh JIMIIb OOLIMI NPUHLHI,
COIJIACHO KOTOPOMY KOHKPETHBIE CJIOBA I10JIe3HEE a0CTPAKTHBIX, a JIyUIIUil CIIOCOO BBIPAXKEHUS
— KparkocTb. ToMy, KTO NMIIET Ha AaHIVIMHCKOM s3bIKe, NPUXOOUTCA H30eraTb OOWIMs
YCTOSIBIIUXCS 3aMMCTBOBaHMMA, YCTApEBIINX KIIWIIE, OTKUBIIUX MeTadop. B ycTHOH peun »tu
IPEMATCTBHS IPEOJOJIETh Jerye. PasHuna Mex1y yCTHOM M NMHCBMEHHOM PEYbI0 B aHIVIMKHCKOM
3HAYUTEIbHEH, YeM B APYruX s3bIKax. B yCTHOH peunm omyckaeTcs Bce, YTO MOXKET OBITh
OMyILEeHO, Yymnorpebisisgercss mrobas cokpaiieHHass ¢opma. CMbica  0ObIYHO HEepeAaeTcs
CMBICJIOBBIM YIAPEHHUEM.

AHIIMICKUNA A3BIK XOPOIIO MPHUXKUBAETCS B KaproHax. Y4eHble, Bpauu, OU3HECMEHBI,
IIOJINTHKH, KYPHAIMCTBI, YUHOBHUKH, CIIOPTCMEHbI IIEPEUHAYUBAIOT €r0 KaXIbld HA CBOM JIAJ.
Ho campIM onacHbIM BparoM pasroBOPHOTO SI3bIKA CUMTAETCS JUTEPATypHBIM aHriauiickuil. OH
BOCIIPUHUMAETCS YEM-TO BPOJE HYJHOI'O IUAJIEKTA Fa3€THBIX 3ar0JIOBKOB, IIOJIUTUYECKUX PEYEH,
BBINTYCKOB HOBOCTeH. Ho Onarojapsi cBoeMy BIMSIHHIO, OH IIIyOOKO BTOPIaeTcsl B pa3srOBOPHbIN
A3bIK. JUI1 HEro XapakTepHa onopa Ha mramibl. Kaxaslid, KTO TOTOBUT KOMMEHTapHM I paauo
WIM CTaThIO B I'a3€Ty, IOYTH MHCTUHKTUBHO YCBAUBAET ILTAMIIbl, 3apa)kalolie YCTHYIO PEUb.

bprtaHCKuil aHTTIMICKUNA SA3BIK MHOI'O 3aMMCTBOBAJI M3 aMEPUKAHCKOI'O aHIVIMICKOTO.
CuMTaroT, 4To 3TO MPOM3O0LUIO HE TOJBKO Ojarojaps *XKMBOCTH U KPaTKOCTH aMEpPUKaHCKOI'O
CJIEHTa, HO B OCHOBHOM II0TOMY, YTO aMEPUKAHCKHE CJIIOBA MOXXHO II€PEHUMAaTh, HE Hapylas
COLIMAJIbHBIX YCIIOBHOCTEN.

Jlexcuko-rpamMmmaTH4ecKas XapaKTEPUCTUKA HOPMAaTUBHOTO AHIJIMMCKOTO
(aHAIUTUYECKOT0) M POAHOTO (CHHTETHUYECKOTO) SI3BIKOB, @ TAKXK€ MX CPABHUTENIbHBIA aHAIN3
UCKJIIOYUTENBHO BaXXHbI, UOO JalOT BO3MOXHOCTb BBIIBUTH OOBEKTUBHBIE TPYIHOCTH U TOYKU
COIIPUKOCHOBEHUS, IITY0Ke MPOHUKHYTh B CYIIIHOCTh 000OMX SI3bIKOB.

PeuyeBoe nmoBegeHne aHIIN4YaH

AnekBaTHOe OOIlIEHWE Ha AaHIJUHCKOM S3bIKE HEBO3MOXKHO, €CJIU HUTHOPHUPOBATh
HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE PEAJIMH PEYEBOrO OBEJCHHS aHIJIMYaH B IOBCEAHEBHBIX CUTYyalLHsX.
Nx He3HaHuEe BeJET K HENOHUMAaHMIO M pa3pyllaeT MpPOAYKTUBHOE oOmieHue. YtoOsl
HEMPUHYXJIEHHO OOIIAThCS C HOCUTEISIMU AHTJMMCKOro s3blka, HEOOXOIMMO 3HATh, KaK OHHU
OOBIYHO TOBOPAT W BeAyT ceOs B pPA3NMUHBIX cUTyauusx. [pyrumu cioBamu, TpeOyeTcs
OBJIa/IETh KOMMYHHMKATUBHBIMU HaBBIKAMHU, KOTOpPbIE MO3BOJSAT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE MBICIH,
YyBCTBA, BCTYIATh B KOHTAKT TaK, KaKk 3TO JIEJIal0T HOCUTEIH S3bIKa, U IOHUMAaTh COOECETHUKA,
€r0 BOCIIPUATHUE I€HCTBUTEIBHOCTH.

HNmeeTcsi MHOXECTBO pasroBOPHBIX (OPMYJ, HUCHOJIB3YEMBIX B TEX WM HHBIX
curyanusx. OJHAKO cieayeT ObITh 3HAKOMBIM CO CIy4asMH, KOT/ia OpHTaHLBl, K NpUMEpY,
IpOMOJTYAT M YABIOHYTCSI U3 BEXKIMBOCTH. 3apyOekHble COOECEAHUKU OpUTAHIIEB CTPEMSITCS
IIPOSIBUTH BEKJIIMBOCTH B PAMKaX «POJHOTO» 3THUKETA, MO3TOMY UM TPYJHO MOBEPUTH, UYTO B
JIpyroi KyJbTypHOU cpejie MPUHATO BeCTH ceOs MHaue, a MHOT/Aa U BOBCE HUYEro HE FOBOPUTb.
CrnenoBatenbHO, HHOCTPAHILY, JKEJIAIOLIEMY, YTOObI HOCUTENH aHIJIMHCKOTO S3bIKA CUYMTAIH €ro
BEXJIUBBIM, MPUAETCS OCBOUTH BBIPAXKEHHs, KOTOpPhIE OH IMOPOHl HE YMOTpeOsseT B POAHOM
s3bike. [Ipu 3TOM crienyer UMeTh B BHIY, YTO MMEHHO TaKHUX BBIPAXEHHMH OyAeT *KIaTh €ro
co0eceTHUK BO BpeMsl OOIIEHHUS.

B MeXKyJabTypHOM OOLICHHHM Ba)XHO IPEACTAaBIIATh, KaK HOCUTENH S3BbIKa CTPOST
pasroBop, CAyIIAOT JPYr JApyra, BbIpaXaroT corjlacue Wik Hecoryacue. Jlpyroil BaKHBIN
daxTop — aprymeHTanus. BeikaaneiBaroT a1 co0eCeIHUKH OCHOBHBIE JOBOJIBI CPa3y, MOAXOIAT K
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HUM TIOCTETIEHHO WM CHaydaja PUCYIOT OOIIYI0 KapTUHY MpOoOJieMbl. BpUTaHIbl HE BBIpAXKAIOT
IpsSIMO CBOU MBICIM U 4yBCTBa. Pycckue, HampoTuB, NPeANOYUTaIOT TOBOPUTH OTKPOBEHHO. Kak
NpaBUiIO, OpPHUTAHIBI BBICKA3BIBAIOTCS CIACPKAHHO, Pa3roBOp MOJOH HAMEKOB, MOJIYHaMEKOB,
HE/IOCKa3aHHbIX MbICiIeH. VICKIIOYeHHe COCTaBISIOT JEJIOBbIE IEPEroBOphl, KOrja OT
cOOECEeTHIKOB JKJIYT OTBETOB MO CyTH Bompoca. Torna meHarcss oObEeKTHBHOCTh M IPSAMOTA.
[TonbITKM XOAUTH BOKPYT /1a OKOJIO HE IPUBETCTBYIOTCS.

Jlpyroil BaXHbII acleKT - HHTOHALUs. OTHOLIEHUE aHIVIMYaHUHA U PYCCKOIO K OJHOM U
TOW K€ CHUTyallUM MOJKET ObIThb OJMHAKOBBIM, HO BBIPAKEHME 3TOTO0 OTHOLIEHMS, BEPOSATHO,
OKa)KeTCs paziu4HbIM. MaHepa roBOpPUTH MOJACT aHTJIMYAHUHY U PYCCKOMY Pa3HbIE CUTHAJIbI.
Crnenyer umerh B BHJy, YTO OpUTaHEl IO-Pa3sHOMY BOCIPHHMMAET OUIMOKM B MHTOHAMU U
om0k B rpammaTtuke. OH TOTOB OTHECTUCh CHUCXOJIUTENBHO K IJIOXOH I'paMMaTuKe, HO He
OPOCTUT OMMOKY B HMHTOHauUMU. bputaHen npocto 3abyaer, YTO MHOCTpaHEll IyTaeTcs B
rpaMMaTHKe, 3aTO MPUAET K BBIBOAY, YTO TOT IIJIOXO OTHOCUTCS K HEMY.

Pycckue 51100 T rOBOPUTh TPOMKO, UTO CUUTAETCS MPU3HAKOM OTKpPHITOCTU. bpuranina
K€ HMYTO TaK HE CMYIIAET M HE pa3[pa)kacT, KaK MOBHIIICHHBIN TOH U HEBEPHOE yroTpeOiIeHne
BOCXOJIAIIEN U HUCXOIIEH MHTOHAK. bpuTaner 00bIYHO TIIATEIBLHO HACTPAUBAET IoJIOC TaK,
YTOOBI OH HEMHOTO BO3BBIIIANCA HaJ (pOHOBBIM myMoM. OiHaKo OpHTaHEI] He CTaHET YIPOIIaTh
CBOIO peudb B Yrojay MHOCTpaHIy (KaK 3TO MHOIJA JIENal0T aMepUKaHIbl U PyCCKHUe), 10O OH U
MBICIM HE JIOIYCKAaeT, YTO €ro pOJHON fA3bIK MOXET OBITb KOMY-TO HENOHSTEH. JTO
00yCJIOBIEHO KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU, KOTOPbIE HEOOXOMMO YUUTHIBATh MPU OOILIEHHH.

He BbI3bIBaeT CHopoB, YTO KYJbTYypHblE OCOOEHHOCTH, NPUBBIUKKM U 00pa3 >KHU3HU
OTpa)KaroTCsl B fA3bIKE, MO0 S3BIK U KYJbTYpa B3aMMHO 3aBHCHMBI, B3aUMHO BIMSIOT IPYr Ha
npyra. [ToaTroMy BakHO OBJIQZETh PAa3TOBOPHBIMH (pOpMyJaMH WM MpaBHIaMH, 0€3 KOTOPBIX
TPYAHO NPECTaBUTh €CTECTBEHHOE U MIPOAYKTUBHOE OOILIEHHE.

[lepBbIM 1€710M HEOOXOUMO 3HATH, CKOJIb BaXKHO LIMPOKOE KCIIOJIb30BAHUE PsAZla CIIOB
U BBIPOXEHHUH, KOTOpbIE HE COJEepKaT HOBOM HMH(OpPMAalMU, HO BBIPAXKAIOT OTHOILIEHHE K
coOecelHUKY. Psii oTeuecTBEHHBIX yU€OHMKOB Ha3bIBAlOT MX «(HOpPMYIamMH BEXIMBOCTH», UTO
MHOTI'/Ia BBOJUT B 3a01yXJIeHHE, MO0 MOYKHO MOAyMaTh, YTO OHU HUCHOJB3YIOTCS B TeX CIydasXx,
Korja coOeCceTHUK KelaeT MPOSBUThL 0COOYI0 YUYTHBOCTh. DTO B KOpHE HEBEpHO. [leno B ToM,
4TO OpUTAHIBI HCHOJB3YIOT 3TU CJIOBA M BBIPAXKEHUS B IOBCEJHEBHBIX CHUTyauusx. Ecmu
MHOCTpaHel] 3a0bIBa€T O HUX, HOCUTENb AHIJIMHCKOTO f3bIKa OLIyHIaeT AUCKOM(OPT U
OpOSIBISIET K COOECEeAHMKY HEraTUBHOE OTHOIIEHHE, OCOOCHHO €clii TOT  TOBOPHUT Ha
0e3ynpeyHoM aHIJIMICKOM Si3bIKe. B TakoM ckopee MpeArnoaoKuT, YTO MHOCTPaHEl HACTPOEH
arpecCUBHO WJIM 4Y€M-TO HenoBojeH. CieayeT MMeTh B BHUAY, YTO Ha aHIVIMHCKOM S3bIKE
pa3roBapuBalOT HE TOJIBKO pajy TOr0, 4TOOBI NepenaTh MHPOpPMAIUIO, HO TakXke JUIsl TOro,
4TOOBI BBIPA3UTh CBOE HACTPOCHHME U OTHOIIEHUE K COOECETHUKY.

JUJ1 WIUTIOCTpallii BO3bMEM HECKOJIBKO XOPOILIO U3BECTHBIX €IIIE€ CO LIKOJIbI IPUMEPOB.
Sorry, TpPOM3HECEHHOE C BOCXOJSIIEH BOMPOCUTENBFHOW HMHTOHALMEH, BBIpa)KaeT MpPochOy
MOBTOPUTH CKa3aHHOE, JIMOO MOTOMY YTO COOECEIHUK HE PacClbIIIaj, JU00 He MOHsUIL, JINOOo He
MOXET MOBEPUTh TOMY, YTO Yyciblmiau. MHOrma BMeCTo sSorry MOXKHO yciblmare what, 4yto
3BYYUT (aMUJIBSIPHO M YMECTHO JIMIIb B  pPa3roOBOpE XOPOIIO 3HAIOUIMX JApPYyr Japyra
co0eceTHUKOB. Sorry, CKa3aHHOE ¢ BOCXOJAIIEH BOCKJIMIIATEIbHON MHTOHAIIMEH, HCIIOIBb3YeTCs
B KaUeCTBE U3BUHEHUS 32 IPUYUHEHHOE KOMY-TO MEJIKOE HEeY100CTBO.

Excuse me ¢ Hucxoasuieil WHTOHAIMEW HCIOJB3YyeTcs Ui TOro, 4TOOBI IMpPHBIIEYD
BHHMaHHUE HE3HAKOMOTo denoBeka. [Ipu sTom mpuHsaTo 106aButh BeipakeHue I think, gaxe ecnu
CUTyaIs KakeTcs BroyiHe sicHoi: Excuse me, I think you have dropped your umbrella. Excuse
me ¢ BOCXOJAIIEH MHTOHAIIMEH UCIONB3YETCsI, KOTJa BB XOTUTE MPOUTH MUMO KOTO-HUOYIb Ha
yJIULE, B TOPOACKOM TPAHCIIOPTE, ECIIA BBl HEBOJIBHO YMXHYJIH, 3aKALUISIIUCh U T.I1.

Bripaxkenue I’'m afraid ymecTHO B Tex ciydasix, Korja coOeceJHUK M3BHHSETCA 3a TO,
YTO OH HE MOJXKET CJeNlaTh, WJIM COOOIIAET HOBOCTb, KOTOPYIO €ro COOECEIHHK, BEpOSTHO,
BOCIIPUMET KaK HENpUATHYIO A ceds. Yamie Bcero 3TO BBIPaXKEHHUE MCIOJB3YETCs, YTOObI
0TKa3aTh B MPOCKOE U MPH 3TOM JaTh MOHATH, YTO OTKa3 3aBUCHUT He OT Baiueil Boiu: Excuse me,
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do you know where the townhall is? — No, I’m afraid I don’t know. I’m not from around here.
Breipaxkxenue I'm sorry, I’'m afraid moxer mokasaTbCs CIMIIKOM JJIMHHBIM, HO B aHTJIMHCKOM
A3bIKE OHO 3BYYMT ecTecTBEHHO. Ero mepmas uyacTte - I'm sorry o3HadaeT, yTO TOBOPSIIMN
MPUYHHSIET COOECEeTHUKY ONpenesieHHbIE HeymoO0CTBa, a BTOpas 4acth - I'm afraid, uyro 3TO
IPOMCXOIUT HE 110 €0 BUHE.

Takoe Bockmunanue, kak oh ynocromsnoch B «HoBOM OONBIIOM aHIJIO-PYCCKOM
CJIOBape» OJHOW CKYNOW CTPOYKHU: «M3[aBaTh BOCKJIHMIAHUE «0». OJHAKO OHO dYalle BCEro
UCIIONIB3YETCsI, KOra cOoOeceHUKY AAaroT 3HaTh, YTO €ro clioBa pacciblmiand v noHsui. Oh,
IIPOM3HECEHHOE Ha BHICOKOI HOTE, BBIPAXKACT yIUBJICHHUE.

3nakomoe cioBo really, mpon3HeceHHOE ¢ BOIPOCUTENBHON HHTOHALIMEH O3HAYaeT, YTo
oT col0eceHHKa KAYT HOBBIX monapoOHocTteld. CroBo certainly, mnpous3HEeceHHOE ¢
BOCKJIMIIATEIbHONM MHTOHALIMEH, 03HAYAET, YTO Bbl OXOTHO OTKJIMKAETECh HA MPOCHOY O MOMOIIH.
OHo nepenaeT UCKpeHHee KeJaHHe TOMOYb. JTO CIIOBO MOYKHO MEPEBECTH MPUMEPHO Tak: «Jla 51
U TaK OXOTHO MOMOTY BaM, Jjake CHpalIuBaTh HE CTOUJIO» WU «S1 paj, 4To BBl OOpaTUIHCh KO
MHE 3a ITIOMOIIBI0, HO BBl MOTJIM JIOTAAaThCs, YTO S BaM IIOMOTY 0€30 BCSKHX Mpock0». OpHako
BbIpakeHHe certainly not, MpOU3HECEHHOE ¢ BOCXOAIIEC-HUCXOIAIICH HHTOHAIIMEH 03HavaeT: « 5]
HE COTJIaceH, MOE HECOTJIaCHe U TaK IMOHATHO, TO3TOMY MOYKHO OBIJIO Ja)K€ HE CIPAIINBATH.

W3BectHbie ciioBa yes W no camMu 1o cebe ymorpebnsiorcs peako. OHU 3BydYar
HEBEXKJIMBO, €CJTM K HUM HU4Yero He no6aButh: Did you say you come from Britain? — Yes?
That’s right. ’'m British.

W3BecTHOE BCeM CIIOBO please 0OOBIYHO CTOUT B KOHIIE MPEATIOKECHHUS, €CIIU PeUYb UAET O
BexuinBoi mpockOe: Could you tell me the time, please? OHO MOXeT CTOSATH U B Haydaje, eCiIu
coOeceJTHNK HaMEpeH cJelaTh BEXKIMBOE NpeiokeHHe wuian mnpuriamenue: Please help
yourselves. Ecnu ke please crout B cepefuHe MpenyioKeHUs, 3TO O3HAYaeT, 4TO COOECEeTHUK
pa3apakeH WK y)Ke HEOJHOKPATHO 0€3yCIIeNIHO MPOCUT 00 OJHOM U TOM JKe€.

He meHee BakHO 3HaTh, Kak HayaTh pa3roBop. becenys ¢ npy3psimMu, mocie OOBIYHBIX
NPUBETCTBUIA MOXXHO CIIPAaBUTBCS O 3/0poBbe. J[pyras BO3MOXXHOCTH — HCIIOJIB30BATh
UHPOPMALIMIO O COOECeHUKE B TaK Ha3bIBAEMBIX «BOIPOCAX C XBOCTUKOMY, IJII TOTO YTOOBI
BBISICHUTH, Kakas TeMa ero wuHrepecyer. [lo cyTm Takoro pojaa BOIPOCH SBISIOTCS
MpUTJIalleHueM HauyaTh pa3roBOP Ha 3a/IaHHYIO TEMY.

PasroBop BIosiHE 1OMyCTUMO Ha4aTh ¢ MOToAbI. [Iprdem He TOJIBKO CeroAHsANIHEH, HO U
BUEpalllHel M 0XXMJaeMoi 3aBTpa morojie. MIHOCTpaHIbl YAUBISAIOTCS, YTO OpUTAHIBI YIENSIOT
Oonpmoe BHUMaHue Tmoroge. Ho nenmo He B moroae. bpuTaHIsl MPOCTO HE JHOOST TOBOPHTH O
JMYHBIX JeJax, eclii cOOeCeTHUKU He ABISIOTCS UX OJIM3KUMH 3HAKOMBIMH. [Ipu 3TOM NpHUHATO
COTJIAIATHCS C COOECEIHUKOM, €CIT OH KOMMEHTHUpYeT moroxy. [loroma — 6e3onacHas Tema Juis
pasroBopa ¢ HE3HaKOMBIM 4esloBeKOM. BOT oauH M3 BapuaHTOB Hayana pasroBopa: A bit cold
today, isn't it? — Yes, horrible. And they say it’s going to stay like this until the weekend.

PaszroBop cocroutr wu3 BompocoB U 0TBeTOB. CoOeceqHMK, 3alalolIMii BOMPOCHI,
yropasisieT 6ecenoit. Jlns momydenus nHGOpMaIMy UCTIONB3YIOTCS pa3Hble TpUeMbl. bputaHiibl
OPEINOYUTAIOT 337aBaTh BEXIUBBIE BONPOCHL. IMHOCTpaHIly clenyeT 3aloOMHHTb Ba)XHOE
NPaBUJIO — HE 32/1aBaTh MPSIMBIX BOTIPOCOB. DTO MOTYT MOCYUTATH HEBOCITUTAHHOCTBIO.

BHuMarenpHBIH COOECEHMK CIEAWT 3a TeM, CIymalT Ju ero. B dopmanpHOi
oOcTaHOBKe (B XOJ€ BBICTYIUICHHS TEped AayAWTOPHEH) 3TO MOXHO TPOBEPUTH TaKUMHU
Bonpocamu, kak: Do you follow me? Is everything clear? Got that? ITu BaXkHBIE BOIIPOCHI KaK
OBl BOBJICKAIOT CITyIIaTesiei B pa3roBop. BeipakeHue JHIIa U KECThl TaKXKe CBUACTEILCTBYIOT O
BHUMaHUU M CTENEHU 3auHTepecoBaHHOCTH. He crienyer 3a0biBaTh M O MaJeHBKHX CJIOBaX,
KOTOPBIE CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO BBI CIIEIUTE 3a Pa3rOBOPOM M pasJelisieTe 4YyBCTBa
BhIcTymaronero. M3 HUX MOXXHO OTMETHTh Takue HauboJiee 4acTo yNnoTpedisieMble CIoBa, Kak
ah, sure, oh, I see, lovely, exactly so, quite so. Ecnu caymaromuii He MONB3YETCS ITUMHU
CJIOBaMHM, TOBOPSIIUN YCOMHUTCSI, CIEISAT JIH 32 TEM, YTO OH TOBOPHT.

Ecmn ogmH W3 coOecemHMKOB HE jKellaeT JaBaTh OMPENCJCHHBIM OTBET, MOJOUIYT
BeIpaskeHus Bpoze: | can't tell you off-hand, I'm afraid wnm I’d rather not answer that, if you
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don’t mind. Ecin xTo-TO He kenmaer 00CyKIaTh ONpeneieHHYI0 TeMy, MoxHo cka3arb: Well, I'd
rather not discuss it at the moment nim Well, I’d rather leave individuals out of it.

[locne Toro kak Tema HCYepraHa, OPUTAHIBI OOBIYHO 3aKAaHYUBAIOT Pa3roBOpP CO
3HAaKOMBIM Y€JIOBEKOM, H3BMHHUBIIKCH U CKa3aB HEUTO mpusTHoe: Excuse me, I'm afraid | have to
be going now wu It was really a pleasure to talk to you. Oanako B 1€70BBIX EPEroBOpax, rae
00CYX/1at0TCsl KOHKPETHBIE BOIIPOCHI, U3BMHECHUSI HEYMECTHBI.

B aHrmmiickoM si3bIKe MMEIOTCSI Pa3HbIe BO3MOXKHOCTH 3arjiafiiTh BUHY, €CIIU BBI
o0ue WM PAacCTPOWIN KOro-mubo. Beipakenue [I'm sorry He sBISICTCS TMOAXOJSIIMM
U3BUHCHUEM B CHUTYAIlMH, IPUHSBLICH Cepbe3HbI 000poT. OHO JIHIIb CBUICTEIBCTBYET O TOM,
YTO COOECEHUKY MPUYNHIIN HEYT100CTBO.

Bripaxkenue Oh, sorry! nucnosnb3yercs B ciaydae, €Clid He 0CTAaeTCs COMHEHHH B TOM, KTO
BUHOBHHUK Heyno0cTBa. Eciu TpeOyercsi BhIpa3uTh UCKPEHHEE COXKAJICHHE, MOHAn00sTCes Ooee
BecoMble cioBa. Hanpumep, I’'m terribly sorry for being late unu I'm very sorry, I'm afraid I’ve
lost your book. Bosmoxwubie otBerbl: These things happen: it can’t be helped wmu | quite
understand. Please don’t worry. Ecin u3MeHWIHCh YbH-TO TUIAHBI U €My IPUXOAUTCS HAPYIIUTh
JIOTOBOPEHHOCTH, TOM MOKHO ckasath. I'm awfully sorry about this but I don't think I'll be able
to do it.

Jlns mpoch0 UMEIOTCS pa3HbIe BBIPAKEHUS, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCHT OT TOTO,
HACKOJIbKO TPYIHOBBINIOJIHUMA WM CpodHa mpockba. Eciam meno kacaercst apysed, MOXKHO
oboiitruce mpumepHo Takumu (pasamu: Hey, | need some change for the phone, mu60 Oh, dear, |
haven’t got any change for the Tube, wm I don’t seem to have any change on me.

Ecnu Opurtaner sxenaet nposiBUTh 0COOYIO BEKIHMBOCTh, OH OOBIYHO M30€raeT BOIPOCOB
B 1100. Bmecto mpsimoro I want you to tell me when Mr. Smith left 6puraner 3amact 3ToT Borpoc
Oosee BeXIMBO U chopMmynupyet ero B mpouieamem Bpemenu I was wondering if Mr.Smith had
left.

Crenyer UMeTh B BUAY, YTO IJIABHOE B MTPOCHOAX HE CAMU CJIOBA, & C KAKOM WHTOHAIIUEH
OHHM BbICKa3aHbl. Ecnu oxumaercs, 94To coOECeHHK MOXKET OTKa3aTh B MpPOCh0e, ee ClemayeT
copMyIHpOBaTh TaK, 4YTOOBI OTKa3 HE CO3JaBajl JONOJHUTEIBHBIX 3arTpyaHeHuil. Jlis
BBIPKCHUS BSKJIMBOW MPOCHOBI MPEIINOYTEHHE CIIEAYET OTAaTh TakuM (Gopmyram, kak Would
you mind being here at ten o'clock, please? wiu I wonder if you could be here at ten o’clock wiu
Do you think you could translate this article by next Monday?

Ecnu cobecenHUKN XOpOIIO 3HAKOMBI, MOYKHO TPEUIOKHUTH CAeNaTh YTO-IN00 BMECTe.
Ho cnauana monagoOutcst HeOonbllloe BCTYIUIEHME B BUE o0Imiero Bompoca: Are you doing
anything special tonight? Ha mogo6Hbie Borpockl BO3MOXKHBI Takue oTBeThI: | don’t really know
what I’'m going to do uiu I’m afraid I’ve promise to see Mike tonight mu6o I’'m afraid I’ve got a
lot of work to do before Monday.

[MpaBomepHO anbTepHaTHBHOE Npemiokenne Couldn't you stay at home instead? wiu
Wouldn’t it be better if you did it now? Cornacue MoxxHO BbIpa3uTh Tak That's a good idea Yes,
fine! BexxiuBoe Hecormacue npo3ByuuT Tak That's a good idea but I'd rather not. I’ve got a
splitting headache wmu That’s not a bad idea but I’m afraid I haven’t got a minute to spare.

Crnemyer WMeTh B BHJY, YTO OPUTAHIIBI MPEJIAral0T WJIM OTKA3bIBAKOTCS OT MOMOIIH
TaK, 4YTOOBI ATO 3BYYaJO MPUATHO M BEXJIMBO. ECM KTO-TO mpemiaraeT momoins, oH OepeT Ha
ce0s1 onpeneneHHble 00s3aTenbeTBa. ECIIM KTO-TO HE MOXKET TIOMOYb, OH OOBIYHO M3BHHSETCS U
NPUBOJUT MPHUYMHY OTKa3a. VHorma OpHTaHIBI OTKa3bIBAIOTCS OT IIOMOINM, YTOOBI HE
3aTPYIHATH TOTO, KTO MPEMTOKMI ee. Kak mpaBmiio, MOMOIIb MpeiaraeTcsl JABaXKabl, YTOOBI
NPOSIBUTh HCKPEHHOCTh. ECIIM OT IOMOIIM OTKa3bIBAIOTCS JBAXKABI, 3TO O3HAYAET, YTO aJpecaTr
JIEHCTBUTEIILHO MOXET 00ouTHCh 0e3 Hee. MHorma momomis mpemnaraercss octopoxHo I could
help you ... but ... IIpuHAT WIM HE MPUHATH NPEIUIOKEHHE 3aBHCUT OT TOTO, HACKOJBKO
HEe00X0arMa ITIOMOIIIb.

®pa3za u3 mWKoIbHEIX yueOHnKoB May I help you? ucnons3yercs Temu, KTo paboTaer B
KOHTOpAaXxX, MarasuHax u Apyrux chepax obciayxkupanus. Yarne Bcrpedaercss Can | help you wm
How can | help you? OxotHoe *xenanue momoub 3ByunT Tak IS there anything | can do? Is there
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any way | could be of help? Bo3mosxHbl Takue Bapuanthl cornacus: That would be very kind of
you, thank you. BapuanTtsl BexmBoro otkasza ot nmomoriu: Oh, please don't bother wiu No, it’s
quite all right, thank you. Hexxenanue momoub OOBIYHO BBIpaXKaeTcs Cieayrouum oopasom: I'd
like to help but I'm afraid I’m too busy at the moment wau | really wish | could help you, but
I’m afraid I must go.

BpuTaHIbI HEOXOTHO TOBOPAT O JUYHBIX jAenax. OHM 00eperarT YacTHYI XH3Hb U
ICHAT TaKOe CTpeMJICHUE Ipyrux. IMEHHO M03TOMY OpHTaHIIBI OTKPHITO HE BBICKA3bIBAIOT CBOU
CHUMITaTUH, QaHTUTIATHHA M TIPEANOYTEHHsS. J[JIs1 3TOr0 UCTONB3YIOTCS OCTOPOXKHBIC M BEXKIIMBBIC
BelpakeHus. [lpaBna, B ¢dopmanbHON 0OCTaHOBKE MPUOEraroT K 0o0jiee OTKPBITHIM CIIOCOOaM
BBIPOKCHHS CUMIIATUH M aHTHNaThil. Tem He MeHee, BbhIpakeHue u3 y4ueOHMKOB | don’t like
pexxer ciayx. Hocurenu si3plka peaKo BBIPAXKAIOT €CTECTBEHHYIO AaHTHIIATHUIO TaKHUM O0Opa3oM.
Cxkopee Bcero nHOCTpaHer ycaslmuT HeuTo Bpose I don't particularly like ... [ToaTromy Bo Bpems
pa3roBopa Ba)KHO HAMTH BBIPAKEHHSI, COOTBETCTBYIOIINE CUTYallMH, B3AUMHBIM OTHOIICHHUSIM M
HACTPOCHUIO COOECETHUKOB.

I'oBopst 0 cumnartusix, ymectHbl Takue BoipakeHus: Personally | find driving a car quite
enjoyable wau I'm rather very fond of detective stories. Coracue OyaeT 3By4ath IPUMEPHO TaK:
Oh, yes, it’s enjoyable, umu So do I. Hecornmacue »xe Moxer ObITh BeIpaxkeHo Tak Oh, do you? |
must say it’s not something I know much about.

AnTunatun 4vamie Bcero opopmisttores nmpumeprno Tak: | really don't like holidays by
the sea unu I can’ stand horror films. Cornacue ¢ antunatusmu - Nor do | wu Yes, | would tend
to agree with you here. Hecornacue — Oh, really? Aren’t you?

O mpennoutenusx cupammbarot: Which do you like better, tea or coffee? umu Do you
feel like a cup of tea? Bo3mosxubl otBeThI: | must say both sound equally good to me unu I’ll go
along with what you decide. IIpeanourenus Beipaxator I'd rather stay at home uau 1°d prefer to
live at the seaside.

bpuranubl He O0COOCHHO IIOOAT JaBaTh COBETH. B  JIMYHOW JKU3HH OHH
PYKOBOJICTBYIOTCSI TIPUHIIMIIOM HEBMEIIATENILCTBA B Uy)KHE Jiena. Eciau e OHM JaloT COBET, TO
JIETIaf0T 3TO BEXKIJIMBO M KaK Obl M3BHHSSACH. CTENEHb BEXJIMBOCTH 3aBUCHUT OT CHUTyaruu. JIroau
BeIyT ce0si popMaabHO, €CIM OOCYXKIAIOT YTO-TO WM CHOpAT. Ecim e OHU BBIBEICHBI W3
PaBHOBECHSI MJIM XOPOIIIO 3HAKOMBI, OHH BEIIyT ce0si MeHee POPMaIIbHO M BEXKIIHBO.

JlaBaTh COBET W TOBOPHTH, YTO YEJIOBEK JOJDKEH JIeNIaTh, - HE 0HO U To ke. CoBerys,
BaXHO M30eratb couyeTaHwii Bpojge You must ... bonee ymecTHbl BbIpaxkeHus You might
apologize for being rude to your teacher unu Why don’t you eat more fruit? Beipaxxenne 1’d
recommend you to work less 3By4uT cimmkom (opMaIbHO M B MOBCEAHEBHOM Pa3roBOpe He
UCTIONTB3YETCH.

IMpocuth coBetr MoskHO Tak: What do you suggest | should do? Mmu Could you give me
some advice on learning foreign languages? Wnu What would you do in my position? HauGonee
HedopmansHbie hopmbl coBetos: | think you should go to bed wu If | were you | would call him
back wmu Perhaps it would be a good idea to go out wu You may not agree with me, but it might
be a good idea if you go out tonight.

[TpuHuMas coBeT, MOKHO BOCITOJIb30BaThCst Takumu (pasamu: That sounds like a good
idea, thank you nmm Well, that’s certainly is a possibility. Yes, I think I’ll try that. Ortka3 ot
coBeTa MOXKeT Ipo3By4aTh Tak: That’s not a good idea, I’'m afraid. I’ve already tried that.

CobecenHUKH, KaK MPaBUJIO, BEAYT ceOsl Oosiee BEXKIUMBO B (OPMATIBHBIX CUTYAIUSX,
4eM B HENPHHYKICHHBIX. BBIpa3uTh corimacue He TpeAcTaBisieT Ooybmioro Tpyaa. [ opasmo
CIIO’KHEE OTBETUTH BEXKIIMBBIM HecoraacueM. J{ist 3Toro OpuTaHIbl IPUOETatoT K 3aMBICTIOBATHIM
¥ OKOJIGHBIM CTIOCO0aM BBIPaKCHHUST HECOTIIACHSI.

Muenue moxHo cripocutb How do you feel about British food? i How do you find
work in an office? Wnu Do you really think so? Hecornacue: I’'m not really sure if I would agree
with you on that mau Well, I’'m not really sure you are right. Beipasuts MHEHHE MOXHO: MY
view is that cultural differences play an important role in human communication wu As far as |
am able to judge, the British and the Russians share different personal habits. Cormacue ¢
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muenueM: | tend to agree with you uim Yes, that’s exactly my opinion miu That’s just how I see
it.

MoXHO TakXe BBICKa3aTh 4aCTHUHOE coryacue: Yes, | agree to a point. Yes, perhaps
you are right. Yes, a dare say you are right.

OOcyxeHne akTyalbHOW TeMbI — OJUH U3 PaclpOCTPaHEHHBIX BUAOB pa3roBopa. Jis
3TOro TpeOYIOTCS onpeziesieHHble HaBblkU. CHavana He0OX0AMMO M3JI0XKUTH CBOU UJEU KPAaTKO U
SCHO, YTOOBI yJepXaTb BHHUMaHUE COOeCeTHHKOB. VHBIMU clOBaMH, HEOOXOIUMO YOeaHuTh
co0ecelHUKOB B B@)XHOCTH, HEOOXOJMMOCTH U TMPaBWIBHOCTU Balled TOYKH 3PEHUS.
OO6cyxaeHne Takxke MpeanojaracT peakiuo Ha MHEHHUSI cOOeCeTHUKOB. J{JIsl 3TOro aHrim4aHe
HCIOJIE3YIOT MHOXKECTBO TUITMYHBIX (Ppa3.

Berymennem mMoryT ciayxuth Takue (passl, kak I think it’s important to consider the
problem of communicative teaching, There’s one point I’d like to suggest, I’d like to dwell on
the main principles of communicative teaching.

Peakuuio cobeceTHUKOB Ha M0, KOTOPYIO BBl XOTUTE OOCYAUTH, MOKHO MPOBEPUTH
takumu ¢pazamu, kak You know it might be a good idea to discuss sensitive cross-cultural
differences, | was thinking you might be interested in schools for bright children.

B cnyyae OTKIIOHEHHS OT TEMBI Pa3rOBOP MOXXHO BEPHYTh B MPEKHEE PYCIO TaKUMHU
dpazamu: Perhaps we could go back to the main point, That's very interesting, but | don't think
it’s really to the point, I think we are talking at cross-purposes.

HTor MOKHO IMOABECTH XOTsA ObI TakuM oOpa3zom: To sum up then. Many of you think
that the present system of education should be changed. Most speakers are in favour of making
this system more flexible.

EcrecTBEHHOCTP W HENPUHYXJEHHOCTh pEYM MPHUAAIOT HIUOMBI, YCTOHYWBBIC
dpazeonoruyeckie  e€IUHUIBI, OO0NafarolIMe SPKO  BBIPAKEHHBIMU  CTHIIMCTUYECKUMHU
0COOEHHOCTSIMH. AHTJIMICKUI SI3BIK UYPE3BBIYAHO OOraT HMIMOMATHYECKUMH BBIPAKEHHSIMH,
KOTOpPBIE MOTYT HMETh MPAaBWIBHYIO M Jake HEMpPaBUIBHYI) T'PAMMAaTHYECKYIO CTPYKTYpY.
Nnunoma 1 am good friends with him Hemormuna mo rpammartuyeckod crpykrype. pyrue
UAMOMAaTHYECKHE BhIpAKEHHUs (MX MOAABIIAIONIEE OOJIBIIMHCTBO) MPABUIBHBI MO CTPYKTYpPE, HO
WX 3HaU€HHE HE coBceM MOoHATHO. Hampumep, to have a bee in one's bonnet — 6BITH 0EPKUMBIM
KakoW-HuOyAb uneeil. OfHA U3 TIABHBIX TPYAHOCTEH 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTO M3YUYalONUN HE
3HAeT, B KaKOW CHUTyallud YMECTHO YIOTPeOWTh Ty WM WHYIO HauoMmy. Bce 3aBucur OT
cobecelHNKa, ¢ KOTOPBIM BEAETCS Pa3roBOp, CUTYallud, MECTa U BPEeMEHHU. DTO O3HAyaeT, YTo
OJIHY U Ty kK€ WH(POPMAIMIO MOKHO BBIPAa3UTh Pa3HbIMH criocobamu. K mpumepy, eciu KTo-To
OT03/1aJ]1 Ha BCTpEUy C MpusiTesieM, U3BUHUTBCA MOXKHO Tak: Sorry, I'm ate, but I got badly held
up. OgHAKO ecnu KTO-TO OMO3/ai Ha JIEJIOBYIO BCTpeuy, yMecTHO Oyzaer ckazath: I do apologize
for being late. I'm afraid my train was delayed.

OCBOMTH HAMOMBI MOXHO, BHHMATEIBHO TPHUCITYIIMBAsCh K pPeYH HOCHTEJIeH
AQHTTTUHCKOTO  sI3bIKa, BHUMATENbHBIM YTEHHEM H aHAJIM30M TEKCTOB, COJACpKAIIUX
UIMOMATHYECKHE BBIPAKEHUS. DTO MEVICHHBIN, HO TPHHOCSIINH TUIOABI TPY/.

I'pamMmaTH4yeckne 0COOEHHOCTH.

B 3aBucuMocTH OT cTemeHH OOpa30BaHHOCTH M COLMAJIBHOTO MOJIOXKEHUS CEerojHs
pa3ianyaloT [Ba OCHOBHBIX BHJIA AHIJIMHCKOTO S3bIKa — S3bIK OOpA30BaHHBIX U  S3BIK
MasiooOpa3oBaHHbIX Jroned. [lepBblii  OOBIYHO Ha3bIBAIOT HOPMATUBHBIM, BTOPOH —
HeHOpMaTUBHBIM. O0e pa3HOBUAHOCTH AHTJIHUICKOTO S3bIKa UMEIOT 3HAUMTEIbHBIE Pa3Ivuuus B
rpaMMaTHKe, IPOU3HOIIEHNH U CIOBApPHOM 3a1ace.

JlutepaTypHbI aHTJIMACKUNA SI3BIK OOBIYHO MPENOJAIOT B IIKOJAX M YHUBEPCHUTETaX,
UCTIONBb3YyeTCs B Ipecce, paauo Ha TeneBuieHHH. K Hemy Takxke mnpuberatoT oOpa3oBaHHBIE
moau B (QOpPMalbHBIX CHUTyalMsX, [OKJIaJlaX, HAY4YHBIX CTaTbSX, KOPPECHOHJEHIUHU, B
NyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX.

Pa3roBopHBIi SA3BIK PACIPOCTPAHEH B JUATOTHYECKON peuH, MEPErnucKe ¢ OIM3KUMHU
apy3bsaMU. EMy CBOMCTBEHHBI MOIYJSLUU TOJ0CA, PAa3IUYHbIE MHTOHAIMM, NAay3bl, YAapeHUs.
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Crnemyer OTMETHTBH, YTO AaBTOPHI IbEC M PACCKa30B MMUTHPYIOT MOBCEAHEBHBIM pa3roBOPHBII
A3bIK, HO MM HE BCErJa YyAaeTcd BOCCO3JaTb €ro CIOHTAaHHOCTb, €CTECTBEHHOCTb,
HEMPUHYKJICHHOCTb.

PasroBopHbIif  sI3pIK  MOXET ObITh  (OpManbHBIM, HEPOPMANbHBIM, BEXKIUBBIM,
(aMHUITBSPHBIM, BO3BBILICHHBIM, PUTOPUYECKAM. DTHM OH TO MPHOIMKACTCSA K JUTEPATypHOMY
A3BIKY, TO OTHAJSETCSl OT Hero. Mexay pa3roBOPHBIM U JIUTEPATYPHBIM SI3IKOM MHOTO OOIIETO
U pa3JIMYHOrO0 Kak B TpPaMMAaTHKE, TaK U B CIIOBAPHOM 3arace.

I'pammaTHKa TUTEpAaTypHOTO aHTIUICKOTO S3bIKa KOHCEPBAaTHBHA, YETKO OpraHU30BaHa
U cinoxHa. PacnpocTpaHeHbl JUIMHHBIE TPEJIOKEHHUS C Pa3sHbIMH YPOBHSMHU TOJYMHEHHS,
WH(UHUTUBHBIC, TepYHINATIbHbIC U IPUYACTHBIE KOHCTPYKUUU. [IpenoxkeHus: J0ruuecku 4eTko
cBsizaHbl. Pexe BcTpeuaroTcsi pa3roBOpHbIe GOpPMBI U CTPYKTYphl. [loaTomy He 6e3 ocHOBaHUS
TOBOPST, YTO JIUTEPATYPHBIN SA3bIK OOJIee rpaMMaTUYEH, TOUEH U SICEH.

PasroBopHbIii  A3BIK  sABISETCS  pabOYUM  MHCTPYMEHTOM TPH  OOCYXKIECHHH
MOBCE/IHEBHBIX peanii, HeOPUIMAIbHBIX cuTyauuii. EMy mpucyi oco0blii TeKCUKOH, (OHETHKA
U rpaMMaTrKa. VHOT/1a pa3rOBOPHBIN SI3BIK CUMTAIOT YIIPOUICHHBIM BapHAHTOM JIMTEPATYPHOTO
A3bIKa, YTO BPSA JIM TPAaBOMEPHO, MO0 OH 4acTo Wrpaer poiib Oosiee yZOOHOTO CpeacTBa
KOMMYHHKAIIHH, YeM JINTEPATYPHBIH.

PasroBopHbIii aHrnUicKUl sA3bIK Oosiee THOOK M MEHEe CBS3aH IPaMMATUYECKUMU
npaBWiIaMd. B HEM MIMPOKO MCTIONB3YIOTCS KOPOTKHE MPEATIOKESHUS, KOHCTPYKIUU U (Ppa3oBbIe
rinaronsl. Hampumep, BMECTO NpPOCTBIX TJaroyioB investigate, rest, smoke HCHOIB3YyIOTCS
dpazossie ananoru find out, have a rest, have a smoke, nMeromnye MOYTH TO K€ 3HAYCHUE.

Jluanoru, Kak MpaBWIIo, OTIUYAIOTCS pa3HOOOpa3ueM TUIIOB MpenaoxkeHuil. OHM MOTyT
HAUMHATBCA C YTBEPXKICHHUS WM BOMPOCA, 32 KOTOPBIM CIEAyeT OPYroil BOMPOC, KOPOTKUI
OTBET, BOCKJIMIIAHKUE WM peMapKa. Bosbmem credyowull npumep:

‘Let me ask you a question. How tight are you with the lead investigator on

the case?’

‘I know him, but nobody’s really tight with him. Not even his own partner.’

‘What’s his story?’

‘I don’t know, I never asked.’

‘Well, is he any good at it?’

‘At clearing cases? Yes, he’s very good. I think he’s considered one of the

best.

[Ipennoxenuss auanora oOpenu TMOKOCTh, B HUX MPOIMYIIEHO TO, YTO IOHSATHO W3
KOMMYHHUKAIIMOHHOM cuTyanuu. Cliegyer OTMETHTh, 4YTO B IIOBCEJHEBHOM pa3roBope
BOTIPOCUTEIIbHBIC, TOBEIUTENFHBIE M BOCKJIMIATEIbHBIE IPEIUIOKEHUSI BCTPEUAIOTCS dYare
YTBEPAUTENIBHBIX, B TO BpeMs KaK B JUTEPATYPHOM IMHCbMEHHOM S3bIKE BCE OOCTOMT HA00OPOT.
OTIUYHUTENBHOW YepTOW  SBISETCS OKOHOMHS CJIOB, KOTOpas JOCTUTAeTCS IIUPOKUM
UCTOJIb30BAaHUEM COKPAILCHHbIX (OpM, 3aMEHMTENSAMH, ODIUIMITHYECKUMH U HEMOJHBIMU
MPEUTOKEHUSIMH.

B pasroBopHOM s3bIKE HCIONB3YIOTCS  KIHUINE, KOJUIOKBUAIM3MBI, HUJAHOMBI,
NPEUIOKEHHUSI ¢ OKKAa3HMOHAJTBHBIMH CJIIOBAMH, a TaK)Xe IOTOBOPKH, IMOCIOBHUIIBI, IUTATHl U
¢urypsl peun. YacTo BCTpedaroTcs MpeyBeInueHus U mpeyMeHblienus. Hampumep:

'It's ages since we met.’

‘Things are getting a bit hot.’

‘I was frightened out of my wits.’

PasroBopHsIif A3b1K Oorat MeTadopamu, OyKBaIbHOE BOCIPUSATHE KOTOPBIX MPHUBENO ObI
kK Oeccmbiciuie. Croga BXOAST THUNEpPOOJbl, CpaBHEHUS, SB()EMHU3MBI, IIYTIUBBIE WU
UPOHHYECKUE BBIPAKECHUS:

‘The rain came down in buckets.’

‘He eats like a horse.’

"This chair weighs a ton.’

‘Pass away’ is a euphemism for ‘die’.
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‘Of course Michael won’t be late; you know how punctual he always is,” she

said with heavy irony.

CnemyeT mTOMYEPKHYTH, UYTO PpA3TOBOPHBIA AHTIIMACKHNA OTJIMYAeTCS  OOJBIION
OMOILMOHAIBHOCTBIO, YTO JOCTUTACTCS W JIGKCHYECKHMMHU CpPEACTBaMHU, TI'PaMMaTHYCCKUMH
dopMaMu U KOHCTPYKIUSIMH, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS MCKIIOYUTEILHO B XOJE MOBCEJHEBHOTO
HE(POPMATLHOTO OOMICHHSI. DMOIMOHAIBHOCTD JIOCTUTACTCSl BBIICJICHUEM BCIIOMOTATEIbHBIX
TJIaroJIOB, 100aBIeHUEM SM(PATHYECKUX CIIOB:

‘I'm really buzzing.'

‘I’ve had the week from hell.’

‘Speak to the hands because the face isn’t listening.’

‘I wish you would listen.’

‘Very definitely she lacks the courage.’

‘Scarcely did they sleep a wink.’

Onpexenutenab NO  HPHIACT  NPEAIOKCHHIO  BBIPA3UTEIBHOCTh,  COOOIIast
IPOTHBOIOJIOXKHOE 3HAUYCHHE CIIOBY, KOTOPOE CIIEIYET 32 HAM:

‘He is no fool.’

‘They showed no great skill.’

To ke MOXHO CKa3aTh PO CIIOBO NEVer, 4acTo YIoTpeOIsieMoe B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE:

'How come you signed the papers?' — ‘But I never did.’

“Try it! You never know, you might be lucky.’

B nedopmansHOM pasroBope ¢pasbr kind of u sort of mcmomp3yercst B kaudecTBe
YCUJIMTEJICH Tepe] TJarojiaMi WM TJIAroJibHOM (pa3oif, cooOmas OTTEHOK HE3aBEepIICHHOTO
JeMCTBUS, YTO IPUOIIMIKACTCS 110 3HAUYSHHIO K IMTOHSITHIO TTOYTH:

‘He kind of didn’t want to say anything about it.’

‘I do feel out of sorts today.’

WHorna coOeceqHUK BKIAAbIBa€T B 3TH (pa3bl 3HAUeHUEe Ooyee WIM MeHee, [0
HEKOTOPOM CTeTeH!. B 3TOM 3HaueHNU HCTIONB3YIOTCSA Hapeuns quite u rather:

‘I kind of like him.’

‘I rather/quite like him.’

WHocTpaHIly TpyIHO NMPHUBBIKHYTH K CIOBY quite B (pYHKIMH Hapeuuss — TOTJa OHO
UMEeT IMPOTHBOIONIOKHBIE 3HaueHus. OIHO W3 HUX — MOJHOCTHIO, COBEPIICHHO, BTOPOE —
JIOBOJIBHO, B HEKOTOPOM CTETIEHU:

‘The theatre was quite full.’

OTO MpenIokKeHne MOXKHO MOHSATh JIBOSIKO: TeaTp ObLI OMTKOM HAOUT WM TeaTp Obul
nouTH noyiHbIi. Bo3Hukaer abcypanas curyanus. Kak nocrynuts? OTka3aTrbest OT ciioBa quite?
OTO TpYyAHO clenaTh, MO0 B ycTaX HOCHTENEW aHTIMICKOTrO S3blKa 3TO CJIOBO 3BYYHT OYEHb
gacto. Kak e onpenenuTs, 4T0 IMEHHO UMeeT B BUay cobeceHnk? CaMu aHTIIMYaHE COBETYIOT
OTIPENIeNIUTh TO MO0 KOHTEKCTY WUJIM TOHY Tosioca. Eciiu HU TO, HU Apyroe He BBIPYYaeT, OCTaeTCs
JIMIIG 33/1aTh BOIIPOC:

“You said that the theatre was quite full. Do you mean absolutely full, or

fairly full?’

C10B0 one B poJid HEONPEIETIEHHOTO MECTOMMEHUSI UMEET CKPBIThIe HI0AHCHI. Cienyer
MIOMHUTB, YTO TOT/Ia OHO O3HA4YaeT — BCE, BKJIFOUYAS TOTO, KTO YIIOTPEOISET 3TO MECTOMMEHHE.
One ucnomnb3yercss (0coOeHHO 00pa30BaHHBIMU COOECEIHMKAMM), KOTAAa pedb HIET O JIOAAX
BOOOIIIE, HO HE 0 KOHKPETHOM TPYTITIE JINII;

‘After one has been in China, one realizes that chop-sticks are really very

practical things.’

Ecnu roBopsimuit 6s18an B Kutae, To OH HMeeT MoJHOe NMpaBo Tak ckas3arhk. Eciu ke oH
TaM He OBUT ¥ TPHIIENT K ’TOMY BBIBOJY, CAMOCOBEPIICHCTBYSICh, TO TIPABMIIBHO OyJEeT CKa3aTh:

‘After you have been in China you realize that chop-sticks are really very

practical things.’
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B amepukaHCKOM aHTJIMIICKOM ONe, PacroiioKCHHOE B Hayalle MPEIOKEHHS, MOXKET
OBITh 3aMEHEHO JUYHBIMA MecTouMeHHsAMU he, him, his, himself, uTo uckmOueHO B OpUTaHCKOM
AHTJIMHACKOM:

‘One cannot succeed unless he tries hard.’

‘One should be careful in talking to his colleagues.’

JInuHOE  MECTOMMEHHE YOu, HCIOJb3yeMOE€ B  pa3rOBOPHOM  SI3bIKE  JTHOO
CaMOCTOATENIFHO, JHOO B COYETAHWU C JAPYTMMH CJIOBAMH CIYXKHUT JUISl  BBIPAKCHHS
PEeHEOPEIKUTENLHOTO OTHOMICHHS WIIA HEBEKIIMBOTO OOpAIICHUS:

‘Dinetto called out to Kat, ‘Hey, you!’

‘Kat looked up. ‘Are you talking to me?’

‘Who the hell do you think I'm talking to? This man is bleeding. Get him

fixed up right away.’

‘Behave yourself, you! You there, stop chattering.’

HHTEepecHO OTMETHUTH TOABIKHOCTE CI0Ba only B pa3sroBOPHOM si3bIke. B mikoie, kak
NpaBUIIO, y4aT, YTO OHO JOJDKHO HAXOIMTHCS MEPEei IJIaroJioM, OJJHAKO B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE
one MOXKET CTOSITh Mepe]], & HHOT/Ia IOCIIe CJIOBA, KOTOPOE OHO OIPEIEIISCT:

‘It only took me five minutes to find the answer.” (BapuaHT u3 yueOHHKOB)

‘Only Peter lent me a pound.’

(Nobody else lent me a pound.)

‘Peter only lent me a pound.’
(He didn’t give it to me.)

‘Peter lent only me a pound.’
(He didn’t lend a pound to anyone else.)

‘Peter lent me only a pound.’

‘Peter lent me a pound only.’

(He didn’t lend me more than a pound.)

B pasroBopHOM aHTIMIICKOM IIUPOKO HCHONB3YETCS 0c00asi KOHCTPYKIUS, B KOTOPOIA
CYILIECTBUTENIbHbIE BBIMOJHAIOT (YHKIHIO CKa3yeMoro 0e3 OmpeleleHHOro aprtukis (ubo
0003HAYaIOT B 3TOM Cllyyae pa3Hble KauecTBa):

‘John was enough of a man/a fool/an idiot to argue.’

‘He is too much a coward to do that.’

[TposiBiIeHnEM SKOHOMHOCTH B SI3BIKE SIBJISICTCS DJITUIICUC, YaIlle BCErO BCTPEUAIOLTHICS
B quasiorax B (hopMe BOMPOCOB M 0TBETOB. OH UrpaeT BaKHYIO POJIb B IOTUYECKOM CBSI3U MEXKIY
BBICKa3bIBAaHUSAMH COOECETHUKOB. DIUIMIICUC ONPaBIaH M TE€M, YTO OIYCKAIOTCS CIIOBA, M TaK
MOHSITHBIE COOECeTHUKAM, a TITaBHOE BHUMAaHUE COCPEI0OTAYNBACTCSl HA HOBOIM HH(OpMAIIHH.

ColeceqHUKH  TIOJNB3YIOTCSA  Pa3HBIMH  TUIIAMH  DJUIATICHCA, YTOOBI U30eXKaTh
MOBTOPEHUS I1IEJIOT0 WJIM YacTH M3 TOTrO, YTO CKAa3aHO MapTHEPOM. Y3HaTh, YTO MPOIYIIEHO,
MOYKHO JIMIIb TO KOHTEKCTy. OJHAKO HEKOTOpPHIE BHIBI JJUTUIICA IMOHSTHHI 0€3 KOHTEKCTa.
Hanpumep, told you so moxxHo monoiuuts 110 I told you so. Pacnpocrpaneno uckmouenue I B
YTBEPIUTEIBHBIX TMPEIOKECHUAX, YOU B YTBEPIUTEIBHBIX MPEIIOKCHASIX U JTU3BIOHKTHBHBIX
BOIIpOCax, a Takke MecTouMmeHui he, she, they, it:

‘Sorry. Don’t know what to day.’

‘Had a good time, did you? Want a drink?’

‘Doesn’t look to well.’

‘Looks like rain.’

WHorna B pa3roBope oIyckaeTcsi BBOJHOE CyliecTBUTeNbHOE there:
‘Appears to be a big crowd in the hall.’

‘Won’t be any food left for supper.’
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B o0mmx Bompocax OIMyCKaeTcsl MECTOMMEHHE B (DYHKIMH MOJUICKAIIET0 M YacTb
CKa3yeMOTO B BHJIE BCIIOMOTaTEIbHBIX TJIaroJioB:

'(Are you) looking for somebody?'

‘(Have you) got any sugar?’

‘(It’s) good to see you.’

YacTo ormyckaercs oJyIexkaliee 1 CKazyeMoe:

‘Where is Allan? — Outside.’

‘What books do you like best? — Historical.’

B HedopmansHOIT Oeceie HepeIKo OIMyCKAIOTCS AP THKITH:

'(The) fact is we don't know what to do.'

‘(A) friend of mine told me about it.’

HeormpeneneHHpIi apTHKITb OMTyCKAETCsl B KOHCTPYKIIMU «aPTUKITh + CYIIECTBUTEIBHOC
+ ¢paza ¢ npemnorom ofy, a onpeAeNeHHBIN APTHKIIH B TAKUX COYCTAHUSAX C MIOHSATHEM BPEMEHU,
kak all (the) week, all (the) night long:

‘(It’s a) pity they won’t come.’

‘(It’s a) shame she hasn’t done it.’

B pa3roBopHOM sI3bIKE XapaKTEpHO OITYIIEHHUE Psi/ia TPETIOTOB:

‘(Of) course he knows it.’

‘We’ll see you (on) Sunday.’

‘They stayed here (for) six days.’

JUJiss pa3roBOPHOTO SI3bIKA THUIUYHO WCIIOIH30BAHME OKKA3MOHAJIBHBIX CIIOB, KOT/a
TJIaroJI 3aMEHSIETCS JPYTUM CIIOBOM, KOTOPOE MOXKET OBITh B35ATO W3 JIFOOOHM 4YacTH pedH, HO
yaie BCero UM OBIBaeT CylecTBHTENbHOE. VIHOT/Ha /Ui mepeaaydl OKKa3MOHAIBHOTO 3HAYCHHS
UCTIONB3YeTCs Lenast ¢pas3a, oOperaroiias YMOIMOHAIBHBIN XapaKTep:

"My dear fellow ...’

‘Don’t my dear fellow me.’

‘Now, Mr. Spadolini ...’

‘Don’t Mr. Spadolini me!’

‘Oh, my God!”

‘What’s she ‘Oh, my Goding about?’

B anrnuiickom s3bike npeuioxkenus tTuna A book is on the table u Some students are
in the classroom BO3MOXHBI, HO HE OYEHb pacHpOCTpaHEHbl. EcTecTBeHHEe 3BydaT Te XKe
MPeJIOKEHHS, €ClIi B Hayalle MOCTaBUTh BBOJHOE HeynapHoe cioBo there. DakTudecku Bce
OCHOBHBIE THITBI TIPEJIOKEHHIH MOXKHO TPeoOpa3oBaTh TaK, YTOOBI MEpe]] HUIMH CTOSUIO CIIOBO
there, mpu ycioBHH, UTO IMOJUIEkKAIEE HAXOJUTCS B HEONPEAEICHHOM COCTOSHHM, a CKa3yeMoe
COJIEPIKHT TJIaro to be. pyeue enazonvt 00bIY4HO 6cmpeuaromces 8 IumepamypHoM s3vlKe.

“You can do nothing about it.’

“There is nothing you can do about it.’
‘Someone was in the room.’

“There was someone in the room.’

Nwmeercss eme oauH TUIN TPENJIOKEHWH C BBOJHBIM CJIOBOM there, korma mocie
CYIIECTBUTENLHOTO cleayeT npeanor for + MHQUHUTHUB WM TIPOCTO MHPUHUTHUB B (HYHKIIUU
OnpeaeeHus:

‘There was no one for us to talk to.'

‘There is always plenty of work to do.’

CrnoBo there wucmonb3yercs Takke B HUAMOMATHYECKOW KOHCTPYKIIMH, B KOTOPOHU
CYILIECTBUTEIbHOE BBIPAXKEHO T€PYHIAUEM:

‘There's no telling what she'll do.'

‘There isn’t any getting away from it.’

Wnorna noce there MoXXeT ciieoBaTh HeMMYHAs (hopMa riarosa:
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‘I don’t want there to be any misunderstanding.’

‘They were disappointed at there being so little to do.’

Ecnu xe mpeioskeHHe HaYMHAETCSl ¢ 00CTOATENbCTBA MecTa, BBOJIHOE there Moxer
OBITH OIYIIICHO:

'On the platform (there) was a strange-looking man.'

JlocTaTOYHO PACHpPOCTPAaHEHBl yTBEPAHUTENBHBIC TPEUIOKEHUS C  (HOpMaJIbHBIM
BBOJHBIM TOJuIeXKamuM it. It BBOJUT CMBICIOBOE WOJUIEXkAaliee, KOTOPOE MOXKET OBITh
BBIPAKCHO PAa3HBIMU CIIOCOOAMHU: MOCPEICTBOM MH(PHUHUTHBA, FepyHANs, WHOUHUTHBHBIMU HIIH
repyHIHaIbHBIMU KOMIUIEKCAMHU M TPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM:

‘It’s no use talking about that.’

‘It’s strange that he has not replied yet.’

‘It’s important for him to do the work in time.’

B pasroBopHOii peun qomycTUMa MOCTAaHOBKA TEPYHIUS MU FepyHAHAIBLHOTO 000poTa
nepen it:

‘Talking to you that day was pleasant.’

‘Getting the work done was easy.’

B HedopmanbHOM pa3roBope it MHOTZIAa MOXHO 3aMeHHTH that, ecim cMbIcIOBOE
HOJJIeKAIee BEIPAKCHO HHOUHUTHBOM WM TePYHIHEM:

‘That's a mistake, letting him go free.'

‘That’s a shame — to leave him without any money.’

WHorna nHGUHUTUB WM TEPYHAUN CTOST Mepe]l BBOIHBIM it, a TIIaBHOE MPEUIOKEHHUE C
that — B xoH1IE:

‘Letting him go free, that’s a mistake.’

"To leave him without money, that was a shame.’

[Mpemoxkenuss tuma  What caused the accident is a complete mystery mosxHO
npeoOpa3oBaTh B IMpeioKeHHe ¢ BBOAHBIM it — It’s a complete mystery what caused the
accident.

[Tpennosxxenue To teach her is easy/a pleasure MoxHO peoOpa3oBaTh B MPEIJIOKEHHE C
BBOJIHBIM it, @ TAaK)K€ BBIICIUTH JOTIOJTHEHHUE, TOCTABUB €T0 HA MECTO MO ICKAIIETO:

‘It’s easy to teach her.’

‘She’s easy to teach.’

Craenyer OTMETUTh, YTO KOJIMYECTBO MpUIaraTeabHbIX, KOTOPbIE HCIOIb3YIOTCS B 3TOM
KOHCTPYKIIMHU, OrpaHnveHo. Hampumep, €asy MOXHO 3aMEHUTh NpuiaratelbHbiMU agreeable,
amusing, interesting, nice, pleasant, impossible.

HNmeercst 0coObIii  BUA  CHHTAaKCHYECKOW  KOHCTPYKIHH C  KOPPEISTHBHBIMU
HOJUIEXKAIUMH U JOTOTHEHUSMU:

‘He’s a complete idiot, that friend of yours.’

‘It went too far, your game did.’

OmHako B pasrOBOPHOM sI3BIKE HMEET MECTO Takke OOpaTHBIA TMpolecc —
CYIIECTBUTENIFHOE CTABUTCS B HAYaJI0 MPEIIOKEHHUs, a JMYHOE MECTOMMEHUE — B MOJAXOAsIIee
MECTO ITOCIIE HETO:

‘That play, it was terrible.’

“Your friend Kate, I saw her last night.’

HGKOTOpBIe TpaMMaTUCThI OTHOCAT NPUBCACHHBIC TPUMEPLI K ITPOCTOPCUHUIO.

UtoOb!l BRIpa3UTh YAUBIEHUE, COMHEHUE, TOCATy WIH IPUIATh BOIIPOCY PUTOPUUECKUI
XapakTep, B pa3roBOPHOM SI3BIKE PACTIPOCTPaHEHBI BOIPOCUTEIHHO-OTPHUIIATEILHBIC BOTIPOCHI:

'Doesn't she speak Russian?'

‘Haven’t you read the book?’

'Didn't someone phone me yesterday?'

B pasroBopHOM si3b1ke 001IMI BOTIPOC YacTo popMynupyeTcs: 0€3 HHBEPCHH, TO €CTh B
BUJC MOBCCTBOBATCIILHOI'O NPCIJIOKCHHN A, KOTOPOC MPOU3HOCUTCA BOCXOI[SIHleI HHTOHaHHCfIZ
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‘The shops were open then?’

‘You want me to weep?’

Ecnu B IM3BIOHKTHBHBIX BOIPOCAX HEONPEICICHHOE WM OTPULIATEIIEHOE MECTOMMEHUE
SIBIISICTCS TTO/IJICIKAIIMM yYTBEPAUTEIILHOW YaCTH IMPEIUIOKEHHUS, TO B TU3BIOHKTUBHOM BOTIPOCE
UCIIOJIB3yeTCs MecToumenue they:

‘Everyone has come, haven’t they?’

‘Nobody did the exercise, didn’t they?’

Ecrmu B yTBepAMTENbHOIN 4YacTW MMEETCs BBOJHAsi KOHCTPYKIHS CO CIIOBOM there, ToO
HIOCJIC/IHEE CTAHOBHUTCS MOJUICKAIIMM TU3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA!

‘There were some books on the shelf, weren’t there?’

Eciu KoHCTaTHpYIOIIas 9acTh COACPIKUT CIOBO C OTpHIaTeibHbIM oTTeHKOM — hardly,
scarcely, seldom, rarely, little, few — Bormpoc ¢ XxBocTHKOM 0OBIYHO OBIBACT YTBEPAUTECIILHBIM:

‘She hardly seems to care, doesn’t she?’

‘Little progress has been made, has it?’

Opnnaxo a little n a few UMEIOT MONOXKUTENBHOE 3HAYEHUE, TIOATOMY TIOCIIE HUX CIIEIyeT
OTPHIIATEIIbHBINA BOIIPOC C XBOCTUKOM:

‘A few students knew the answer, didn’t they?’

“You had a little time then, hadn’t you?’

3a cioBoM only B KOHCTaTHPYFOIIEH YaCcTH MOXKET CIICJOBATh JIMOO yTBEPAWTEIHHBIN
(dro ObIBaeT yarie), MO0 OTPHUIATEIIBHBINA BOIIPOC C XBOCTHKOM:

'There were only seven books here, were there/weren’t there?’

Nmeercst Takke MEHEe PaclpOCTPAHCHHBIH THIT IU3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA, B KOTOPOM
00e 4acTu yTBepAUTEbHbI. [lepBas yacTh MPOU3HOCHTCS C HUCIAJAMONICH HHTOHAIIKEH, BTOpast
— ¢ BocxosmIe. B mepBoit yacTu coepKUTCs BBIBO, K KOTOPOMY MTPHIIIEI TOBOPSIINN, HCXOIS
U3 curyanud. Takoro poja BOIPOC BBIPAXKACT PA3JIUYHbIC PEAKIMU — OT HEUTPAIBLHOW JI0
CapKaCTUYECKOM:

“You’ve locked the door, have you?’

‘So you call it hard work, do you?’

Wuorna o0e yacTi JU3BbIOHKTUBHOTO BOIIPOCA COJCPIKAT OTPHIIAHHE:

‘Oh, so you haven’t touched a drop for years, haven’t you?

OTpuuaTeNbHbI OTBET HAa JW3BIOHKTHBHBIA BOIMPOC, KOTJa KOHCTATHUPYIOIIAs 4YacTh
yTBEPUTENbHA, MOKET MOKa3aThCS PE3KUM WIIM HEBEKJIMBBIM, €CITM HE CMATYUTH ero. Takon
OTBET MPO3BYYHUT TAKTUYHO, €CITHA TIPOTUBOIOI0KHOE MHEHHE BBIPA3UTh OCTOPOIKHO:

‘She's married, isn’t she?” — ‘Actually, I don’t think she is.’

Bo3moskeH u 1pyroii BapuaHrT:

‘Are you sure? I thought she was single.’

[Tocie BOMPOCOB, C KOTOPBIX HAYMHAETCS pa3rOBOP, HWHOTJAA B OTBET MOXKET
nocieoBatk Bompoc-3X0. OH 3agaercs, Korja MpOCAT TOBTOPHTh HPEABIIYIIMNA BOIPOC,
BBIPA3UTh YAUBJICHUE, COMHEHHUE.

'Have you ever seen him?’ — ‘Sorry, have I ever seen whom?’

‘How did you enjoy the play?’ — ‘How did I enjoy what?’

Peaknmeit Ha yTBEpXKIEHHUS TaKKe MOXET OBITh BOMPOC-3XO IS TOTO, YTOOBI
HEPECPOCUTh, €CIIM YTO-TO OCTAJOCh HEMOHSATHBIM, BHIPA3UTh CBOE YAMBIICHHE, HEBEPHE HIIU
BEKJIUBBIN MHTEPEC:

‘I didn’t enjoy the meal.” — “You didn’t enjoy it?’

‘I hear you’re an interpreter.” —‘Me an interpreter?’

Bonpoc-3x0 MoOXeT HayaTbcs C BOIPOCHUTEIHHOIO CJIOBA, BBIACISAIOUIETO TY 4YacTb
NIPEIOKEHHS, KOTOPYIO COOECEeTHUK HE pacCibllai WM He MOoHsUI. Torna yaapeHne majgaer Ha
BOIIPOCUTENILHOE CIIOBO:

"It cost a tenner.' — 'How much did you say it cost?’ (=*It cost how much?’)

‘The boss wants to see you.” — ‘The who?’
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Opnako TMOMOOHBIE BOMPOCHI  CUMTAIOTCS  (AMWIBSIPHBIMH, €CIH OHU  HE
COIIPOBOXKIAIOTCS N3BHHEHUEM:

'It's a question of his paying the bill." - 'Sorry, it’s a question of what?’

PasroBop He mcuepnbIBacTCS OAHUMHU BONpocaMu W oTBeTamMu. OH COCTOMT TaKKe U3
MIOBECTBOBATENBHBIX TPEAJIOKEHUNH, KOTOpble HE TpeOyroT oTBeToB. OMHAKO OHHM TpPEOYIOT
pEaKIMU CITyIIaTeNsi, KOTopas BhIPaXKaeT €ro TOYKY 3peHus. PacnpocTpaHEHHBIMU CHTHAJaMU
BHUMaHHUs ciymiamomiero — Yyes, uh-huh, mhm, well, I see, oh, fine, so, oh dear. [Ipyrue otBeThI,
BBIpaKaroIIKe pazauunbie smoruu: Fancy that! Indeed? Really?You don’t say? How’s that? As
you like:

“You are always making fun of my accent!” — ‘Oh, dear, oh dear...’

Ocoboe MecTo 3aHMMAOT PUTOpUYECKHE BOMpOochl. OHHM COAEp)KaT YTBEpPKICHHE B
dopme Borpoca. MIHOTIa 3TO MOJIOKUTEIFHOE BOIPOC, 32 KOTOPBIM CKPBIBACTCSl OTPUIIATEIHHOE
yrBepkaeHre. OOBIYHO OTBET Ha PUTOPUUECKUIN BOIIPOC HE TPEOyeTCH.

‘Can any one tell what a truth is?’

‘What else she could do?’

‘Who would have thought to meet you here?’

[To dhopMe 1 MHTOHAIIMH MEXKAY PUTOPUICCKHUMH M OOIIIMMH BOIIPOCAMHU HET Pa3IHIU.
PasHuna Mexay HUMHU 3aKIIOYacTcs B KOMMYHUKATHBHOW 1ienu. CoOeCeIHUK, 3aJarolnuit
PUTOpPHYECKHI BOMPOC, HE OXHUJAaeT HOBOW wuHPopmanuu. OH JermaeT HSMOIUOHAIBHO
OKpaIlleHHOE yTBepkicHHEe. K ToMy jke pUTOPUYECKUH BOIPOC MCIOJIB3YETCs JIJISl TOTO, YTOOBI
puBJICYs BHUMaHUE ciymarens. CaM TOBOPSAIIUNA MOXKET OTBETHTh HA CBOH BOIPOC, YTOOBI
HPOSICHUTB MBICIIb.

“To me what is a title? The phantom of power.’

OMOILMOHATIBHOCTh, JKUBOCTh W BBIPA3UTEILHOCTh S3BIKY MPHIAIOT MEXKIOMETHSI.
Oco0eHHO MHOTO MEXIOMETHH B JIGKCMKOHE THOIpPOCTKOB. Takue W3 HUX, Kak hey, jeepers,
jinkies, like, man, man oh man, oh, no, ouch, uh-huh, yay, yikes, zoinks npakTu4yecku He HaLIH
OTPaXCHHUSI HU B OTCUSCTBCHHBIX AHTJIO-PYCCKUX CIIOBApSIX, HU B TEOPETUYCCKUX H3IAHHSIX.
AHTIIUIICKHE TOJIKOBBIC CIOBapH JAIOT JIMIIH OMUCAHUE CUTYAIlHid, B KaKUX YIOTPEOJIIETCS TO
WA THOE MEXIOMETHE, TaK YTO YYalIeMyCsl OCTaeTCsl OMUPATHCS JIMIIb Ha KOHTEKCT.

As Fred turned the steering wheel, his hand knocked Scooby in the head.

‘Ouch!” Scooby cried.

‘Sorry, Scooby, but you’re kind of in my way,’ Fred said.

‘I have a bad feeling about this,” Fred said.
‘Uh-huh.” Daphne and Velma nodded.

When Shaggy and Scooby met back in the middle, they stood up.
‘Yikes!” Scooby shouted.

‘Zoinks!” exclaimed Shaggy.

The witch was standing on the other side of the counter.

BBosaHbIe cil0OBa BBIpaXalOT OTHOLIEHHWE COOECeHMKAa K BBICKa3bIBAHUIO M HMEIOT
MOAAJIbHYIO OKPAaCKYy. Onn MOT'YT HAaXOJUTHCA B HaYAJIC, CCPECANHE UJINU KOHIEC MPEATIOKCHNA U B
MUChME BBIICTISIOTCS 3alsThIMU, B pa3roBope — HHTOHanuel. Eciiu BBOJIHBIE ClTOBA HAXOJATCS B
KOHIC NPCIIOKCHHA, YTO TUIIHNYHO JIA He(l)OpMa.]'H)HOFO pa3roBopa, TO OHH IPOU3HOCATCHA
POBHBIM TOHOM:

“You will stay for lunch with us, I expect.’

"The Smiths have a new house, I see.’

‘Where is my dictionary, [ wonder?’

‘It is, as I told you, the only way out.’

Wrtak, pasroBopHbiii s3bIK — 3(GGEKTUBHBI HWHCTPYMEHT JUIsl  OOCYXICHUS
MOBCEHEBHBIX peanii, HeopUIHMATbHBIX cUTyanuid. OH OTJIMYAETCs OCOOBIM JIEKCUKOHOM,
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¢doHeTHKoN, HHTOHAIMEN W rpamMmaTukoi. OH yacTo Urpaer pojib Oosiee yI10OHOTO U THOKOTrO
CpeicTBa KOMMYHUKAIMH, YEM JIUTEPATypPHBII.

Tunu4nbie NpoodIeMbl.

CrankuBasicb C KOHKPETHBIMH TPYIHOCTSIMH B AHIJIMHCKOM SI3BIKE, MPHUXOIAUTCS
MOOWJIN30BaTh CBOM TBOpPYECKHE M MPO(heCcCHOHATbHBIE BO3MOXKHOCTU. M3BECTHO, YTO MpaKTUKa
BEJICT K COBEPIICHCTBY. UTOOBI MPHUOTU3UTHCS K HEMY, IPHU MEPEBOJIE CIEAYET HCIOIh30BaATh
pa3juyHble MpUEMbl, THOKO BapbHUpPOBaTh HUMEIOIIMMHCS pPecypcamMu, JAOOMBATHCS TOYHOCTH,
MCXO/I1 U3 BEPHOTO MOHUMAHMSI CMbICTIA TEKCTA.

OOpaTum BHUMaHHE Ha PsiJi THITUYHBIX TPOOIIEM.

JloxkHbIe IPY3bs NepeBOTYNKA.

Bcerpewarotes cioBa, OiM3KME MO HAMMCAHUIO M MPOU3HOIIECHHUIO, HO PAaCXOASAIINECs B
pasHbIX S3bIKAX 10 3HAYEHHUIO MM ynorpeOseHuto. Bo ¢paHIy3ckoM s3bIke UX YAa4yHO
OKPECTUJIM <JIOKHBIMH JPY3bsSMHU IEepeBoAuYMKa». IlepeBoj TakuX HMHTEpPHALIMOHAIbHBIX CJIOB
uMeeT cBou ocobeHHocTH. Haxozsich o BeyaTiieHueM 3HaKoMOro rpau4eckoro HadyepTaHus,
MO’KHO JIOIYCKaTh OyKBaJIM3Mbl, Hapylllas HOPMbl POJHOIO sI3blKa, OCOOEHHO B COYETAEMOCTH
cJ10B. MexXly TeM MHTEpHAL[MOHAJIM3MbI HE BCET/1a TOJHOCThIO COOTBETCTBYIOT B JIBYX SI3BIKAX, a
MHOT/Ia U BOBCE HE paBHO3HAYHbI ApYT Apyry. BoT Tpu npumepa.

Taxk, cioBo decade co3By4HO pYCCKOM «1e€Kajie», HO B aHIJIMHCKOM sI3bIKE OHO O3HAa4YaeT
«aecsatunerue». Coueranuss dynamic program © progress report TO W JeJ0 TEepPeBOIAT Kak
«IMHAMUYHAS IPOrpaMMa» U «OTYET O MIPOrPecce», YTO He NMPOACHAET UX cMbicia. [IpaBuibHbIN
NEPEBOJ] — «TUOKask IporpaMMa U «OTYET O MPOJIEIAaHHON paboTey.

MoxeTr nokasaTbcs, UYTO <JIOXKHBIE IPY3bs» CHOCOOHBI BBECTH B 3a0JIyKICHUE JIUIIb
T€X, KTO HAYMHAIOT U3y4yaTh sA3bIK. OJJHAKO MpPaKTHKa TOBOPUT O TOM, YTO OHH HE MEHEE ONACHbI
U JUIS T€X, KTO YBEPEHHO paboTal0T C HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Kaunme
Knume — crepeorunnele cinoBa u (paszbl. Haubonee pacrnpocTpaHeHHBIH METOJ
nepeBojia KJMIIE — 3TO NOA0O0p aHAIOTMYHBIX PYCCKMX SKBHUBAJIEHTOB. BOT HeckoybKO

npumepoB: all things considered — «yuuTbiBas Bce BbIIIECKa3aHHOE»; ample opportunity —
«HEOrpaHUYEHHBbIE BO3MOXKHOCTHY»; behind the scenes — «3a kymmucammy»; castles in Spain —
«BO3/YIIIHBIE 3aMKU», HO He «3amMkH B Mcnanumny; happy solution — «ynaunoe pemieHue.

Jlpyroe naeno — TepeBOA HEAABHO BO3HMKIIUX KIIMIIE, KOTOpblE HE HUMEIT
YCTAHOBMBIIIETOCS TAapaJUIEIbHOTO AKBUBAJICHTAa B PYCCKOM si3bike. Hampumep, Obuto Obl
HEBEpHO TMepeBecTH back seat driver kKak «BOAWTENb 3aJHEr0 CHICHMs». Tak Ha3bIBAIOT
«4eII0BeKa, JArOIIEro HEeMPOUICHHBIE COBETBI» WM «IIBITAIONIETOCS 3aHUMAThCS BOIIPOCAMH, HE
BXOJISIIIUMH B €70 KOMITETEHIIUION.

CBoOoaHbI€e CTT0BOCOYCTAHMS.

B aHrnuiickoM s3bIKE OMNPENEICHUEM K CYIIECTBUTEIBHOMY YacTO CIIYXHUT JAPYroe
CYIIIECTBUTENILHOE B 00IEeM Majeke, TOTJAa KaK B PYCCKOM SI3bIKE B MMEHHTEIHLHOM IaJIexKe
CTOUT TOJIbKO Tojjiexkainee. M3-3a OTCYTCTBHS MaAeKHBIX OKOHYAHWM, JTa)keé B TOM Ciy4ae,
KOIJJa COYETaHUE COCTOUT U3 JIByX KOMIIOHEHTOB, OHO MPEACTABISAET TPYAHOCTh JJISI IEPEBOAA.
Hepenko mnpuxoautcs 3aHATBCS CEPHE3HOM aHATUTHYECKONW padoTOi, YTOOBI MPaBHIBHO
nepeaaTh CMBICTIOBBIC CBSI3U MEXAY JJIEMEHTaMU aHTJIMICKUX CBOOOJHBIX cloBOcoueTaHuil. B
X0JI€ aHaJIn3a HeOOXOAMMO OTHICKATh KIIOUEBOE CJIOBO, C KOTOPOTO CIEAyeT HAUMHATH IEPEBO/I.
OHO moYTH BCerja HAaxXOAWTCS B KOHIIE CIIOBOCOYETaHUs. 3aTeM CleAyeT YCTaHOBHUTh
CMBICJIOBBIE CBSI3M BCEH KOHCTPYKLHH, Ml OT KJIIOYEBOI'O CJIOBA K €r0 HEMOCPEICTBEHHOMY
onpezaeneHuto. [loTpyuBIINCH B TAKOM KITFOUE HAJl IEPEBOJIOM BeCbMa JUIMHHOTO codeTanus the
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Ministry of Economics Foreign Trade Regulations, momyuum «BHEIIHETOPTOBBIC MpaBUIIA
MHUHHCTEPCTBA SKOHOMHKH». Bo3pMem Oojee KopoTkume coderanws: birth control -
«peryIupoBaHHE POXKIAAEMOCTHY; expenditure pattern — «CTPYKTypa pacxoloB»; construction
efforts - «crpourenbHbie pabOTHI».

Caenr.

B amepukaHCKHMX M aHTIHMICKHX CloBapsx mnpucyrctByer mnomera sl. (=cmenr). Co
CJIIGHIOM acCCOLUMUPYIOTCA Takue OJIM3KMe K HeMy IIOHATUS, KaK Ipo(ecCHOHATU3MBI,
JKaproHU3Mbl M BYJIbrapusMmbl. MIX MOXHO OTHECTH K JIEKCHKE, HaxoJsulelcs 3a mpeiesiaMu
AHIJTIMICKOTO JINTEPATypHOro s3blka. IIpoBecT 4YeTKyr0 IpaHb 31€Ch HEJIETKO, IOCKOJIBbKY
panuyre MeXAy MNpopecCHOHATM3MAMU M KAPTOHU3MaMM, MEXAY IPOCTOPEUUEM H
JUAIEKTU3MaMH TPYJHO MOANAETCS CHCTEMATU3aLNH.

Jpyroe neno MMUPOKO pPacHpOCTPAaHEHHBIM CIIEHT, MOJ KOTOPBIM HMEETCS B BHIY
JIEKCUKA, XapaKTEpU3YyIOIIAsAcsd SPKOM HSMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHOM OKpackod. Takol cieHr
3a)KUTaeT peub UCKPOU KUBOCTH.

CnoBa u3 cdepsbl ciaeHra HepeIKo NepexoAsT B JUTEPATypHbIN sA3bIK. 3HAUEHUE CIIOBA
bonus («00HYC», «TIpeMUs») B CBOE BpeMsi OBUIO M3BECTHO JIMIIH OUPIKEBBIM MaKJIepaM, ceidac
K€ OHO BOIILJIO B AHIVIMHCKUI SA3bIK M HA €r0 OCHOBE BO3HMKJIO TaKOE COYeTaHue, Kak bonus job
— «cnenbHasg paboTay. AMEpPHUKAHCKUM CJICHTOBBIM CIIOBOM carpetbagger xorma-To Ha3bIBaJH
CeBepsiHMHA, JoOMBILIerocs BIMAHMA M OorarctBa Ha tore. HeiHe cdepa s3Toro ciosa
pacmmpuiIack, 1 OHO (GUTypUPYET B 3HAUCHUH «ITOJTUTUYECCKUNA aBAaHTIOPUCT.

Ecnu B34Th JInTEpaTypHOE BBIpAXKEHHUE get angry — «THEBaTbCs», OOHAPYXKUTCSA, UYTO B
CJIEHI€ €My COOTBETCTBYIOT 0Oojiee JIBYX JECATKOB HKBHUBAJIEHTOB. B aHII0-pyccKuX ciioBapsx
HaIpOTUB KaXJ0r0 M3 HUX AAETCA OJUH M TOT K€ CTUIMCTUYECKH HEUTpalbHBI BapHaHT.
CrnenoBarenbHO, paboTa MO OTBICKAHHIO B PYCCKOM SI3bIKE JIOCTATOYHO BBIPA3UTENIbHBIX U
00pa3HbIX OTTEHKOB BO3JIaraeTcsi Ha CaMoro NepeBOIUHKa.

OpHako MEepeBOAYMKHM MHOI/Ia CYUTAIOT M3JIMIIHUM YTPYXAaTh ce0si YyTOMHUTEIbHBIMU
MOUCKaMHU ONTHUMAJIbHBIX €MKHX, TOUHBIX M BBIPA3UTENbHBIX HapOJIHBIX 000poTOB. Takoi
MOJIXO/] B JIYULIEM Cllydyae IPUBOJUT K UCKAXKEHUIO CTUJIS, B XY/IIIEM — CMbICIIA.

OO0pa3Hble cpeacTBa sI3bIKA.

TpynHocTe TmepeBOAA KpBUIATBIX CJIOB, IIOCIIOBHIl, M3PEYEHHM W CpPaBHEHUM
3aKJIIOYAeTCs HE B OTBHICKAHMM HX OOIIEro CMbICIA, a B Iepeladye JIEMEHTOB OOpa3HOCTH,
KOTOpBIE YacTO HE IOJIBJIACTHBI OyKBaJIbHOMY IepeBony. TpedyeTcss NHOHMMaHuEe OOpa3HOro
MOJTEKCTa, YMEHHE BUJAETh €ro CKPBIThIN CMbICI. B3sTh, kK mpuMepy, Takoil 000poT, Kak turn a
deaf ear. Kak ero nepesectu? «lloBepHyTh riyxoe yxo?» Taxoil mepeBoa He IpUEMIIET YyBCTBO
pycckoro s3bika. Ilpu nureparypHOM mepeBojae - «He oOpamaTb BHUMaHUS» - TepseTcs
oOpa3HocTb. bimke Bcero K aHIJIMIICKOMY BapUaHTy JApPYrol BO3MOXKHBIA SKBUBAJIEHT —
«IIPOIYCTUTh MUMO YILIEI».

®paza mutual admiration society OyKBaJbHO O3HAYaeT «OOIIECTBO B3aMMHOTO
000XaHMs». AHTTIMYAaHE TaK TOBOPST, KOTJa MMEIOT B BUAY JIOJIEH, KOTOpPbIE XBaIAT APYTUX
TOJIbKO TIOTOMY, YTO T€ XBaJST UX. B pycCKOM SI3bIKE 3Ty HJCH0 MOXHO BBIPA3UTh KPbLIATON
bpazoil «kyKyIIKa XBaIUT IeTyxay, B3aToi u3 6acHu Kpbutoa «KykyIika u netyx».

Uro06bl mepeBecT MOCIOBUIIbI, YaCTO MPUXOIUTCS MEHATh WX OOpa3HYIO CTPYKTYpY.
Jlnis mepeaayn cMbIciia OpUTHHANIA MOYKHO BBIOMPAaTh UMEHHO TY TOCJIOBHUILY B POJAHOM SI3BIKE,
KOTOpasi HanboJiee yaauHo BIMCHIBAETCs B KOHTEKCT. K mpumepy, anrimiickoit mociosuie «Do
in Rome as the Romans do» myuiiie Bcero nopoiier pycckuii 5kBUBaJIEHT «B 4yk0il MOHACTBIph
CO CBOMM YCTaBOM HE XOJAT.

TpyaHocTs NMpeaCcTaBISAIOT U3peUeHUsI U cpaBHEeHUs. Bo3bMem cpaBHenue crooked as a
corkscrew. BykBanbHBIN MEPEBO - «KPUBOM KakK MITOMOP» - SABHO HE MOJOMIET. 3HAYUTEILHO
OnmKe K OpUTHHAITY — «O€CUECTHBIN» UK «IIPO0Y HETJe CTAaBUTHY.

Hepenko nns anexkBaTHOro mepeBOAa TOTO WIM HHOTO W3PEYCHUA IPUXOIUTCS
YIIIYONSATHCSI B UCTOPUIO €T0 MPOUCXOKICHHUS. AHITTUICKIM 0Opa3HBIM CpeJICTBAM HEOOXOIMMO
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HaWTH SKBUBAJIECHT B POJHOM s3bIKe. Eciu jke ero Her, 0CTaeTcs Jullb CO34aTh aHAJIOTHMYHbIN
000pOT WM BOCIIOJIB30BATHCSA OMKCATEIBHBIM TIEPEBOJIOM, TO €CTh OOBSICHUTH CMBICT TpHU
IIOMOIIIA CBOOOJHOI'O COYETAHUS CJIOB.

HUanomel.

Wanomsl wim Gpazeosoru3Mel BT co00M ycToiuuBble ciioBocoueTaHus. MHornga
UX Ha3bIBAIOT ¢Qurypamu peun. B cuiy oOpa3HOCTH, KOJOPHUTA, JAKOHUYHOCTU U SPKOCTH
UJMOMBl MIPAIOT B SI3bIKE HE MEHEE BaXKHYKO POJb, 4eM rpaMmaThka. OHU NPHUAAIOT pedu
IUIAaBHOCTh, OPUTMHAIBHOCTh M M3SIIECTBO. IlepeBos MANOMBI, IPUXOAUTCS PEIIaTh CIOKHBIC
3ajjaud, 00 HEOOXOOUMO MepelnaTh HUX CMBICH, OTpa3suTh OOPAa3HOCTb, HAWTH aHaJIOIMYHBIN
PYCCKMI BapHaHT, HE YINYCTHTh M3 BHAY CBO€OOpa3ue M BHIPA3UTEIBHOCTh MIUOMATHUYECKOTO
A3bIKa. YTOOBI CIPaBUTHCSA C 3TUM, CIEQyeT HE TOJBKO INTyOOKO 3HATh JBa fA3bIKA, HO TAKXKeE
UCTOPHUIO, MU(DOJIOTHIO, OMOIEN3MBI, IEKCIUPU3MBI, KIIACCHYECKYIO0, COBPEMEHHYIO JTUTEPATypy
U MHOTO€ JIPYyTOe.

Bo3emem nBe wummombl. Ghost writer OyKBaTbHO O3HAYAeT «IMCATEIb-TIPU3PAKY.
Bepublii  mepeBox  —  «IMTEpaTypHbBId  pab»,  «COUMHHUTENb  IPOU3BEICHMHA  JJIs
BBICOKOIIOCTABJICHHOTO JiuIa». Drop a brick 10cI0BHO 3HAUUT «ypOHUTH KUpIU». [IpaBuIbHBIN
HEPEBOJI — «IOMYCTUTh SIBHYIO OECTAaKTHOCTh.

[lepeBon MAMOM CONPSDKEH C CEPHE3HOM ONMACHOCTBIO, BEIb MX JIETKO NPUHATH 3a
CBOOOJIHBIE COUYETAHUS CJIOB U MCKA3UTh CMBICIL.

Heonorusmsl

Heonorusmsl — 3TO HOBBIE CJIOBA, MOPOXKICHHBIE M3MEHEHUSIMU B JKU3HU OOIECTBA.
Crnenyer pasiuyaThb HEOJOTM3MBI JIByX BHJIOB: HOBBIE CJIOBAa M HOBBIC 3HAYCHUS, KOTOPHIC
oOpenu crapeie cioBa. IlepeBox u TeX, M JIPYTUX CBS3aH CO 3HAYUTEIBHBIMH TPYIHOCTSIMH,
IIOCKOJIbKY OHM HE€ 4YacThle TOCTH B aHIJIO-PYCCKUX WJIM B AHIVIMHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBapsX,
OTCTAIOIIUX OT XMU3HHU HA HECKOJIBKO JIET.

Kak Ob1Tp? IlepBbIM J1€710M MOMBITAThCS YSACHUTh 3HAYEHUE HEOJOrM3Ma Ha OCHOBE
KOHTEKCTa M aHAJIN3a €T0 CTPYKTYPHI.

Tak, mox coueraHuem straw man HMeeTCs B BHJy HE «COJIOMEHHBIH YeloBeK», a
«TOJICTAaBHOW KaHIWMIAT, BBIIBUTAEMBIN C IEJNBI0 OTBJICYh BHUMaHHE M30MpaTesell OT JAPYyroro
kanaunata». CioBo trucking o3HauaeT «mmepeBO3Ky Ha I'py30BHKax», OJHAKO B pa3rOBOPHON
peYr OHO CTaJIO YIOTPEOIISATHCS B CMBICIIE «IIEPEIIBUTATHCS HA CBOUX JBOMX». VIHTEpECHO CIIOBO
flunkenstein, Bo3HHKIIIEe B aMepUKAaHCKUX YHHMBepcuTerax. Ecimu ydects, uto flunk — crynenr,
UCKJTIOUEHHBIA 3a HEyCIIeBaeMOCTh, TO CTaHOBHTCsA sicHo, uro flunkenstein - «runmuuHbIM
HEYIAYHHUK», «CTYJEHT, KOTOPbI YacTo MPOBAIMBAETCS HA 3K3aMEHAX.

Jlexcuka, He IMelOLIasi IKBHBAJIEHTOB B PYCCKOM fI3bIKe.

B nmanmHOM ciygae pedyb HIET O WHOSBBIYHBIX CJIOBaX MW CIIOBOCOYCTAHMSX,
0003HAUAIOMIMUX  SABJICHHUSA, KOTOpble HE HMEIOT COOTBETCTBHA B PYCCKOM  SI3BIKE.
HCKTIOUnTENbHYI0 TPYTHOCTH B OTOM CMBICIE TPEACTABISIIOT MOJUTUYECKHE, FOPUIANYECKHE,
CIIOPTHUBHBIC U PEKJIAMHBIEC PEATHH.

OcHOBHO¥ cIOCO0 peIIeHNs] BO3HUKAIOIINX MPOOIeM — aHAIN3 KOHTEKCTA.

CrnoBocoueranne TV dinner cTyaeHTbI, 0COOEHHO HE 3ayMBIBAsACh, MEPEBOIAT KaK
«o0ef, peKIaMHpyeMBI TI0 TeNeBUICHUIO». Takol mepeBoa He coBceMm ToueH. TV dinners
IPO/IAIOTCS B aMEPUKAHCKUX CyIepMapKeTax M O03HA4aloT «0iy(haOpuKaThl, peKIaMUupyeMble
10 TEJECBHICHHUIO». B cBoe BpeMsi aMepHKaHIIBI HE CMOTJIM HAaWTH SKBUBAJICHTA COBETCKOMY
HEOJIOrM3My «yJnapHuK Tpyna». Ero nubo mepeBoaunu kak shock worker, yto B aHrmmiickom
S3bIKE HMMEET HETaTHBHBIA OTTEHOK, JM0O0 THCaNnd aHTIMHACKUMH OykBamu «udarniky,
COITPOBOJIUB 3TO CJIOBO MPOCTPAHHBIM 00BSICHEHHEM.
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7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB JJIs1 IPOBEJAEHUSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISA
U MNPOMEXYTOYHOMU ATTECTAIIMU OBYYAIOHIUXCA 110 JUCIUMIIIMHE

(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpedcme

dopmupyemast
KOMIleTeHIUsl

Ilnanupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHUsI

DPOC
AJISl TEKYIIero
KOHTPOJISt

DOC
s
MPOMEKYTOYHOIM
arTecTallun

YK-4

CrocobeH
OCYIIECTBIISATH
NIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MICEMEHHOU (opMax
Ha TOCyIapCTBEHHOM
s136IKe Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX)
sI3BIKe(ax)

3HaTh

00111y10, IETOBYIO U
npodeccroHABHYIO
JIEKCUKY HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA B 00BEME,
HEOOXOTUMOM JIJIst
OOILeHNs1, YTCHHS U
nepeBojia (co clIoBapeM)
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccroHanbHO
HAIMpPaBICHHOCTH
YK-4-31;

OCHOBHBIC I'PaMMaTHIECKHUE
CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO
U pPa3rOBOPHOTO S3bIKa
YK-4 -32.

Tect

Bompocs! k 3auety
Bomnpocs! x 3k3ameny

YmMmernb

BOCIIPHHUMATb,
aHAITN3UPOBATh,
nepenaBath U 000011aTh
HH(POPMALIUIO B YCTHON
(hopMe Ha PyCCKOM H
WHOCTPAHHOM S3BIKAX IS
pelieHus 3a1a4q
MEKIIMTIHOCTHOTO 1
MEXKYJIBTYpHOTO
B3aUMOJICICTBUS B
npodeccnoHanbHOMI
JIESITeIbHOCTH
YK-4-V1;

COCTABIISITh JICJIOBBIC
nmicbMa NpUMCHIATH METOABI
" CpEACTBA MO3HAHUA IJIA
HHTEJUIEKTYAIEHOTO
Pa3BUTHS, TIOBBILIEHHS
KyJIBTYPHOTO YPOBHSI,
npogecCHOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Temsl pedeparos

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3x3aMeny

Baagernb

HaBBIKAMU BBIPAXKECHHS
CBOHMX MBICJIEH U MHEHMS B
MEKIUIHOCTHOM, JEJIOBOM
1 TIpo(eCCUOHATTLHOM
00IIeHN Ha HHOCTPAaHHOM
A3BLIKE

YK-4 - B,

HaBBIKAMHU pEUEBOM
JIeITeIIbHOCTH (UTEHHE,
MUCHbMO, FOBOPEHHE,
ayaAMpoBaHHUE) Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BbIKE
YK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3aaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a9eTy
[IpakTHyeckue
3a/laHus K DK3aMeHy

MK-2

3HaTL

OCHOBHBIC TPAMMATHYCCKUC

Tect

BOHpOCI)I K 3a4CTy
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CrocobeH
KOHCYJIbTHUPOBAThH
KJIINEHTOB 110
BOIpocam
[UIAHUPOBAHUS U
B3alMOJIEUCTBUS C
[TOTEHIMAIbHBIMI
[MOCTABIIUKAMHU
(DPMHAHCOBBIX YCIIYT C
[[EJIbIO BBLISBJICHUS
[1J1ATEXKECIIOCOOHOTO
cripoca

(HOpPMBI B KOHCTPYKIIHH,
HCTIONIb3yEMBIC TIPH
OCYLIECTBJIEHUU YCTHOU U
MMMCbMCHHOM
KOMMYHHKAIHN

IIK-2 - 31;

OCHOBHbIE CTHJIMCTHYECKHE
preMbl (OPMUPOBAHUS
YCTHBIX U TUChMEHHBIX
MHOSI3BIYHBIX
BBICKa3bIBAaHHUH B IpoLiecce
aKaJIEMMYECKOTO 1
npodeccroHaNIbEHOTO
oOmieHus

IK-2 — 32.

BOHpOCI)I K OK3aMCHY

y4acTBOBATH B
JIaJI0TUYECKOM OOIIEHHH B
paMKax U3y4aeMBIX TEM,
CBSI3aHHBIX C
npoheCcCHOHATTBHOM
JEATENLHOCTRIO

IK-2 - V1,

TOYHO MepeaaBaTh
COJICpXKAHNE HHOS3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE
10 TeMaTHUKE, CBSI3aHHOM C
HaIlpaBJICHUEM
IOATOTOBKH, B
MMMICHMEHHOM BHJIE,
co0Iroast ero
CTHITUCTUICCKUN PETHCTP
IIK-2 - V2.

Ymernb

Temsl pedeparos

Bomnpocs! k 3agery
Bomnpocs! k 3x3aMeny

HaBBIKAMH OpTaHU3aINH
SI3BIKOBOTO MaTepuaia B
paMkax mpodeccHoHaIBHON
KOMMYHUKaIIUN

I[IK-2 - B1;

HaBbIKaMU MPCACTABIICHUSA
nHpOpPMAaLNU HA
N3y4a€MOM A3BIKE C
cOOIII0/ICHIEM HOPM
npodeccrnoHaIEHOTO
B3aUMO/ICHCTBYS, YUUTHIBAs
0COOCHHOCTH CUTYaIN
o0meHuns

I1K-2 — B2.

Baagernb

IIpakTuueckue
3a/laHusA

IIpaktuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHMs K 9K3aMeHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHu6anus Komnemenuul? Ha pasjiuunblx ymanax ux
d)OlelpO(?tlHll}l, onucanue wKajl OoyeHueanun

KpuTtepuu oneHuBanusi pe3yjbTaToB

®opmupyemas
IInanupyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHUsI o0ydeHust
KOMIIETEeHITHsI
2 3 4 5

YK-4 001I1y10, NEITOBYIO
Crocoben PO ECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
OCYIIECTBIISTH HWHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B

ymt P YactuuHo
JIEJIOBYIO 3nat 00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIs He 3naer AT 3Haer OTInYHO
KOMMYHHUKAITHIO B oOIIeHNs, YTEHUS U TIepeBo/ia 3HaeT
YCTHOU U (co cnoBapeM) HHOSI3BIYHBIX
MMChMEHHOM (hopmax TEKCTOB MpodeccnoHaTLHON
HA rOCYIapCTBEHHOM HATPABJICHHOCTH
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s3p1Ke Poccutickoi
Oenepanun u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 31,

OCHOBHBIE I'PaMMaTH4YECKHUE
CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
Pa3TOBOPHOTO SI3BIKA

YK-4 - 32.

YMmernh

BOCIPHHHUMATB,
aHAIM3HPOBATh, IIEPEaBaTh U
0000mmaTe nHpOpPMAIHIO B
YCTHOI1 (hopMe Ha PyCCKOM U
WHOCTPAHHOM S3bIKax JUIsl
pereHus 3ana4d
MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS B
poheCCHOHATBHOMN
JesATEIEHOCTH

YK-4-V1;

He ymeer

COCTaBIISTE JIETIOBBIE TIHCHMa
TIPUMEHSTH METOJIBI 1
CpeICTBa TIO3HAHUS IS
HHTEIJUIEKTYaIBEHOTO
pa3BUTHs, MMOBLIICHUA
KYyJIbTYPHOT'O YPOBHH,
npoeCCHOHATBHOMI
KOMIIETCHTHOCTH

YK-4 -V2.

YacTuyHo
yMeeT

Ymeer

CBo60oHO
yMeer

Baagern

HABBIKAMHU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICJIEN 1 MHEHUS B
MEKITMIHOCTHOM, JICTIOBOM U
npodeccHoHaATLHOM OOIIEHUH
HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 - Bl,

HABBIKAMH PEYEBOI
JeSITeTbHOCTH (YTCHHE,
MMUCHMO, TOBOPEHUE,
ayJIMpoBaHue) Ha
HNHOCTPAHHOM S3bIKE
YK-4 — B2.

He Brmaneet

YacTtnaHO
BJIQJIEET

Bnangeer

CB000OIHO
BJIAJIEET

IIK-2

Cnocoben
KOHCyHI)TI/IpOBaTL
KJIMEHTOB II0
BOTIpOCaM
IUTAHUPOBAHUS U
B3aUMOJICHCTBHS C
MOTEHIMAILHBIMU
IIOCTaBIIUKAMH
(bMHAHCOBBIX YCIIyT
C ICJIBIO BBIABJICHUA
IJIATEXKECITOCOOHOTO
crpoca

3HaThL

OCHOBHBIE I'PAMMAaTHYECKHUE
(OpMBI U KOHCTPYKIINH,
UCIIOJIb3YyeMbIe TIPH
OCYILECTBIICHUH YCTHOM 1
MUCHbMEHHON KOMMYHHKAIIUH
IK-2 - 31;

OCHOBHBIE CTHIMCTHYECKHE
IpueMbl (POPMHUPOBAHUS
YCTHBIX ¥ MTUCbMEHHBIX
WHOSI3BIYHBIX BBICKa3bIBAHHN
B IIpolLecCe aKaIeMUUECKOro
1 IpoecCHOHATEHOTO
oOmeHMs

IK-2 — 32.

He 3naer

YacTtnaHO
3HAeT

3HaeT

OTIn4YHO
3HAET

YMmern

y4acTBOBATH B
JUATIOTHYECKOM OOIIEHUH B
paMKax U3y4aeMbIX TEM,
CBSI3aHHBIX C
poheCCHOHATBHOM
JIeSTEIbHOCThIO

IK-2 - V1,

He ymeer

TOYHO IMepeaaBaThb
COACPIKAaHNEC NHOAZBIYHOI'O
TCKCTA HA PYCCKOM S3LIKEC 110

YacTtnaHOo
yMeeT

YMmeer

CB0001HO
yMeeT
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TEMAaTHKE, CBI3aHHOM C
HaIpaBJICHUEM TIOJITOTOBKH, B
MMHCBMEHHOM BH/IE, COOJIIO1as
€T0 CTHIINCTHYECKIH PETHCTP
IIK-2 - V2.

HaBBIKAMH OpraHH3AIMU
SI36IKOBOT'O MaTepHaia B
pamKax npodeccHOHATbHOM

KOMMYHUKaAIIUN
IK-2 — B1;
HaBbIKAMH MIPEACTABICHUS YacTuyHo Buraneer CBoOogHO
Buagers| ungopmanuu Ha usydaemom  |He BiageeT| BnazeeT BJIaJICET
SI3BIKE C COOJIFOICHUEM HOPM
podeCcCHOHANBEHOTO
B3aHMOZ[eﬁCTBHﬂ, y4uTbIBasd
0COOCHHOCTH CUTYaIHH
oOIeHMS
I1K-2 — B2.
7.1 ®OC nJis1 npoBeAeHUS TEKYLIEro KOHTPOJIA.
7.1.1. 3ananus Ui ONEeHKH 3HAHU I
®opmupyemas Kon 3
KOMIIeTeHIHSI pesyJbTartra aJaHue
o0yueHust
YK-4 TEST
Crocoben Choose the right word or expression:
OCYIICCTBIIATH
JIETIOBYIO VK-4 -31 | 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
KOMMYHHUKAIIHIO B (a.they; b.these; c.them; d.those)
YCTHOH U 2.You should ... the piano after midnight.
MMUCHMEHHOU (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
(dopmax Ha TEST
roCyIapCTBCHHOM 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
s3pIke Poccuiickoit VA — 32 (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
denepanuu u 4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
HHOCTPaHHOM(BIX) (a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
sI3bIKe(ax)
K-2 TEST
Crocoben 5.Will you give me two ... lumps of sugar?
KOHCYJIbTUPOBATH (a.else; b.still; c.other; d.more)
KJIHEHTOB I10 6.Can you tell us ... amusing story?
BOIIPOCaM (a.more; b.else; c.other; d.another)
TUTAHUPOBAHHUS U 7.He did not ... me the truth.
B3aMMOEHCTBUSA C (a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
MOTEHIIUAIbHBIMU 8.1 hope John will be ... than we were.
MOCTABIIMKAMH (a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
(MHAHCOBBIX YCIYT 9.Mike told me that he ... buy a new car.
C [EITBIO BBISBICHUSI IK-2 — 31 (is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
IUIATeKECHOCOOHOTO 10.Will it make her ... harder at her English?
cnpoca (a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14 When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
IK-2 — 32 TEST

52




15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

16.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

17.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

18.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

19.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

20.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

21.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

22.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

23.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

24.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

25.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

26.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

27.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

28.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

29.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

30.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoynuecTBO 01IN0OK Ounenka
0-1 OTnuyHO
1-3 Xoportio
3-7 Y 10BIETBOPUTENBHO
Gostee 7-Mu OMIMOOK HeynosnersopurensHo

7.1.2. 3aganvs 11 ONEHKH YMEHUH

dopmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTeHIUsI
00yueHus

YK-4 Temaruka pedeparon
Crocoben 1.Bexenue neperoBopoB, OTHOIIEHHUS MEXy TOCYIapCTBAMHU
OCYIIECTBJIATD VK-4 - V1 2.00H u ee nesTeapbHOCTh BocHHBIE KOH(DIUKTHI
TIEIIOBYIO 3.Bri6opet
KOMMYHHKAITUIO B 4.T'ocymapctBenHoe yctpoiictBo CIIIA n Benukobputanuu
YCTHOU U 5.MexayHapoaHbIii MUp U 6€301TaCHOCTh
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MMUCBMEHHOU (hopmax Tematuka pedeparoB
Ha TOCYJIapCTBEHHOM 1.TTpoGieMbl pa3opyKeHHS.
si3pIke Poccuiickoit 2.boprba ¢ TeppopuzMom
Oeneparyn 1 YK-4-V2 3.T'ocynapctBennoe ycrpoiictBo CIIA n BennkoOpuranuu
HHOCTPaHHOM(BIX) 4. MexayHapOJHBIA MHUpP U 0€3011acHOCTD
sI3BIKE(ax) 5.1IpoGemMBbl pazopyKeHHs.

6.boprba ¢ TeppopuzMom
MK-2 Tematuka pedeparoB
Cnocoben 1.MexayHapoaHble TOJUTHYECKHE, SKOHOMUYECKHIE 1 BOCHHBIC
KOHCYJILTUPOBATh [K-2-VY1 opraHusauuu: EBponeiickuil coxw3 u Jpyrue
KJIMEHTOB I10 2.BHyTpunonutrnyeckas ®Hu3Hb Poccun: SKOHOMUYECKHE U
BOIIPOCaM MOJUTHYECKUE aCTIEKTHI.
IJIAHUPOBAHUA U Temaruka pedeparos
B3aUMOJICICTBUS C 1.Yyactue Poccuu B pabore mexayHapoaubix opranuzanuii: ObCE,
MOTEHINATbHBIMHI Cosere EBpormsl u qpyrux
MTOCTaBIIUKAMHU MK-2 - V2 2.CpenctBa MaccoBoit nHpopmanuu Bemukoopurannn u CIIIA
(DMHAHCOBBIX YCIIyT
C LIENBIO BBISBICHHS
IUIATEXECIOCOOHOTO
cnpoca

Kpurepun onenkn yyeOHbIX AelicTBHI 00yuaommxcst (BBICTYIIEHHE C J0KJIa10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMoMYy BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepuCTHKH 0TBeTa 00y4alolerocsi

OTJHYHO

oOyyaromuiics Try0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII MPOOIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, TIOCIEIOBATENIBHO ¥ TPAMOTHO €0 U3JIaraer;

- OMUPAsACh HA 3HAHUS OCHOBHOU W JIOTIOJHUTEIHHOUW JUTEPATyphl, TECHO MPUBA3BIBAET
YCBOCHHBIE HAYYHBIE TIOJI0XKEHHS C MIPAKTUIECKON AESITEbHOCTHIO;

- yMes0 000CHOBBIBAET M apTYMEHTHPYET BBIJIBUTAEMbIE UM UJIEH;

- JIeJIa€T BBIBOJBI U O0O0OIIEHHS.

Xopowo

00yYaroIuics TBEPIO YCBOMI TeMY, TPAMOTHO H IO CYIIECTBY M3JIaraeT ee, OMHUpasich
HA 3HAHUS] OCHOBHOM JINTEPATYPHI;

- HE JIOMYCKAET CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTE;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIE 3HAHUS C MPAKTUUECKOMN JIESITEIbHOCTHIO;

- AprYMEHTHPYET HaYYHbIC [OJI0KEHHS;

- JIeJIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHHS.

YaoBaersopurenbHO

TEMa pPacKphITa HEAOCTATOYHO YETKO M TOJHO, TO ecTb OOyJaromuiics OCBOMI
mpobieMy, O CYIIECTBY H3JaraeT ee, ONHPasCh Ha 3HAaHUS TOJNBKO OCHOBHOU
JTUTEPaTypHI,

- IOTyCKaeT HECYIIECTBEHHbIE OIMOKU 1 HETOUHOCTH;

- HCTIBITBIBAET 3aTPYAHEHHS B MPAKTUIECKOM MIPUMEHEHUN 3HAHUH;

- cnabo apryMEeHTUPYET HayIHbIE TIOJIOKEHUS;

- 3aTpyAHSAETCS B (DOPMYITMPOBAHUH BBIBOJIOB U O0OOIICHMIA.

HeynosnerpopurenbHo

o0OyJaromuiicst He YCBOWMII 3HAYUTEIILHON YacTH MPOOIEMBbI;

- IOITyCKAEeT CYIIECTBCHHBIC OIHOKHM W HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHUH €€;
- HCTIBITHIBACT TPYAHOCTH B IIPAKTHYSCKOM MPUMEHEHUH 3HAHUMH;

- HE MOXKET apryYMCHTUPOBATh HAYYHEIC MTOJIOKCHHUS;

- He (OPMYIUPYET BEIBOJOB U 000OIICHHUI.

7.1.3. 3agauug 1 OLEeHKH BJAJEHUH, HABLIKOB

dopmupyemas Kon
pMHUpY pesyJjbTara 3ananne
KOMIIETECHIIUA
o0yueHus

YK-4 IIpounTaiiTe U NepecKka)KNTe TEKCT:
CrnocobeH
OCYILECTBIIAT VK-4 Bl ADS AND VIOLENCE DON'T MIX
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B Television ads often do not work the way the industry has long
YCTHOM 1 believed they do. Violence on American television might be harming an
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MMHCbMEHHOH
dhopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1Ke Poccuiickoit
®denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

unintended victim: advertisers.

According to new research in the U.S., television viewers are
less likely to remember a commercial message if they see it in the middle
of a violence-ridden program than they are if the show is not violent.

The finding challenges one of the most widely held assumptions
that the most gripping television programming (read: violent) is always the
most effective for advertisers. The study suggests that brutal ’action’
scenes make television viewers angry, interfering with their ability to take
a sales pitch.

Tests were run on three different ads chosen at random: one for
Unilever's Wisk laundry detergent, one for Plax mouthwash and a third for
Crazy Glue. People who watched the commercials during violent
programming had a harder time recalling the name of the product
advertised than viewers who watched nonviolent programming containing
the same ads. Moreover, people who watched ads during violent programs
also remembered fewer details, and had a harder time picking out the
brands later when shown a variety of similar products.

The ads were embedded in scenes from 10 different films and
shown to a group of 720 undergraduate students at lowa State University in
Ames, lowa. The study comes as television programmers are turning to
ever more violent forms of programming to grab audiences. Anger sparked
by watching violent action appeared to be the most significant obstacle to
remembering the ads, says the study's author, lowa State University
professor Brad J. Bushman. People who watched the violent shows
reported feeling angrier than those who watched the nonviolent shows and
scored lower on tests aimed at measuring brand-name recognition, brand-
name recall and the messages the ads were designed to convey.

’In the time the advertisers hope viewers are absorbing their
commercial messages, viewers may actually be trying to calm the anger
brought on by what they just watched.’

EXERCISE

Find the following equivalents:
HaCWJIMEC; HE COUYCTAThCA, IPUHECTU BPEL HUYCTO HE

YK-4 - B2

IIpouyuraiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:

SHORT STORY.

DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.

A man sought medical aid because he had popped eyes and a
ringing in his ears. The doctor who first looked him over shook his head
sadly and finally suggested removal of the man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This
one suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through
with it, but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and
there was still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a
thorough examination, and ended up by saying: "I'm sorry, but you've only
got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat
himself to a good time while he was still able to enjoy it. He bought a new
expensive car, hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best
hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even
his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements.
Thirty-four sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's
how I want them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, "but don't say I didn't
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warn you. You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and
you'll have a ringing in your ears.’

IK-2

Cnocoben
KOHCYJIbTUPOBATH
KJIMEHTOB I10
BOIMPOCaM
[UIAHUPOBAHHUS U
B3aUMOJCHCTBHUS C
IIOTEHIUAIbHBIMU
IIOCTaBIIUKAMU
(DPMHAHCOBBIX YCIIyT
C LIETBIO BBISBICHUS
ILIATEXKECIIOCOOHOTO
cnpoca

[1IK-2 - Bl

IIpouyuraiiTe U NepecKaKUTe TEKCT:

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is
just as necessary to success as work. It is the right balance of the two that
allows you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the
job. This is an important distinction. You don't oil and grease your car at
the end of a long trip: you use the oil and grease all through the trip so your
car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn
off. This is necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation,
away from the quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the
opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle.
They call it sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged
to take a year off to study or travel and, most importantly, to escape from
the duties of professorship. The theory is that, after a year, the professor
will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will
enrich the university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be
successful. We have been taught, wrongly, that hard work is a way to
success. Hard work without the balance of leisure almost always leads to
failure. It is the leisure time between work that allows you to return to your
project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have
reported that they made their biggest breakthroughs after taking time out
for contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

IK-2 - B2

IIpoyuraiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its
toll on the bodies and minds of children. Studies have documented
unhealthful effects on weight, attention span, reading skills and
socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have
spent nearly twice as many hours in front of the television set as in the
classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16
have televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most
homes in the United States these days have more than one television. Half
of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the kitchen,
basement and even the bathroom and garage. With access to television
wherever children may be, it is hard for parents to control the amount and
content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories
of any activity except sleeping. Such children get less exercise than those
who watch less television, and they see many more commercials for
unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise,
then, that the percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in
excess, experts say, it deprives children of hours that could be spent
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fostering creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of
television a week have lower reading scores and perform less well
academically. Pediatrics found that the more television watched by toddlers
aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of
brain function show evidence of direct harm to the brains of young children
who watch television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or
“habits of mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance
levels and decreased attention span.

Kpurepun oueHku y4eOHbIX 1eCTBHH 00YYAIOIIMXCSH HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKkTepuCTHKH O0TBETA CTYJAeHTA

OOydaronuiicss cCaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO Pl y4eOHO-TIPpOo(eCcCHOHATBHYIO
OtanvHo 3a7ady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, IIOCIEIOBATEIbHO W apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE

pelieHue.

OOyyaronuiicsi caMOCTOSTENFHO W B OCHOBHOM MPaBWJIBHO peIlW  y4eOHO-
Xopomo npodeccHoHaNBHYIO — 3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEIOBaTeIbHO U

apryMEHTHPOBAHO M3J1arajl CBoe pelleHHE.

OOyJaronuiics B OCHOBHOM pPEIIWI Y4eOHO-TPO(PECCHOHATBHYIO 3a7ady, JOIYCTHII
YaoBierBopuTeIbHO

HECYIIECTBEHHBIE OMMOKH, cl1a00 apTyMEHTHPOBAJl CBOE PEIlICHUE.
HeynosierpopurteabHo | OOyyaronuiicst He penini yueOHO-poecCHOHATBHYIO 3aady.

7.2. ®DOC njig npoBeAeHUs MNPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganus 1 HOATOTOBKH K 3a4YETY

®opmupyemast Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA 06yqe1mﬂ
YK-4 Ilepeyens 3aganmii.
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILECTBIIATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea.
igi‘;f;’;mummg 2.Can you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not
yCTHOH H (some, any) books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their
IICHMEHHOM (opMmax garden? 5.(Do, did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is
HA rOCYapCTBEHHOM (played, playing, plays) football this afternoon. 7.Are there (some, any)
s3pIKe Poccuiickoi VK-4_731 | People in the room? 8.Outside in the street it was (rain, rained, raining).
Denepauun 1 VK-4 —132 | 9.Don't running, run, runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the
HHOCTPaHHOM(BIX) VK-4—y1 | (taller, tall, tallest) boy in his school.
s13bIKe(ax) VK-4 Y2
gﬁfot;w zﬁj B g; 2. Finish these questions with a question-tag:
KOHCYJIBTHPOBATh MK-2 — 31 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last
KJIMEHTOB T10 MK-2 — 32 month, ...? 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were
BOIpOCaM MK-2 —y1 | having breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They
TUTAHUPOBAHNI 1 IIK-2 — V2 | ought to do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not
B3aHMONICUCTEHA C [IK-2 - B1 | caught any fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She
Egii::;?g;ﬁﬁm IIK-2-B2 | will not go to town tomorrow, ...?
(HHAHCOBBIX YCIYT C 3. Insert the right pronoun:
IeJbIO BBIBIICHHS 1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
IUIATEXECTIOCOOHOTO 3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1
cnpoca saw (he, him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is
the man to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom,
who) lives in the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he,
his) friend in the street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to
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me, but (me, 1) did not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to
the park. 10.Have (they, them) finished their work yet?

4. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught
some fish in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have
his lunch at the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend.
6.1 will finish this translation tonight. 7.They are playing chess this
afternoon. 8.Put those books in your bag. 9.He likes to swim when the
water is cold. 10.We are going for a picnic next week.

5. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the
dining-room. 3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the
girl lives? 5.A child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in
your house? 7.This knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket.
9.There was a loaf of bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

6. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that
pencil cost? 3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in
your class? 5. There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ...
times. 7.You do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ...
meat? 9.You can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light
work.

7. Insert the right form of adjectives:

1.He has one of the (fast) cars. 2.This is the (good) book | have
read.3.The work you are doing today is (easy) than the work you did
yesterday. 4.The actress on the stage was the (beautiful) girl | have ever
seen. 5.Which is the (interesting) book you have ever read? 6.Susan often
wears (expensive) hats than her mother. 7.David and his friend are both
(tall) 8.He said this was the (important) day in his life. 9.They have a
(lovely) garden round their house. 10.Mr.Brown was (angry) than his wife
when his son broke the window.

8. Insert ‘should’ or ‘ought’:

1.You ... eat a good breakfast before you go to work. 2.Children
... always look before they cross the road. 3.Peter ... go to bed if he is ill.
4.... we go home now? 5.You ... to drive carefully in a crowded street.
6.Shoes ... always be cleaned at least once a day. 7.This team ... to win the
Cup this year. 8.... you to be out of the house when you are ill? 10.Tom ...
not to talk too loudly in the library.

9. Insert ‘when’, ‘while’, ‘until’, ‘after’, ‘as soon as’, ‘before’:

1.Lizzie will go straight home ... she has finished work. 2.Brian
wants to be a sailor ... grows up. 3.You must stay at home ... it stops
raining. 4.Where did you go ... you left the library? 5.She will go to stay
with her sister ... her husband is abroad. 6.1 must finish my work ... my
brother comes home. 7.You should not leave a friend's house ... a meal is
finished. 8.Don't forget to visit John ... you are in London. 9.Children
should not speak ... older people are speaking. 10.He likes to sit in his
garden ... his day's work is done.

10. Use the correct tense of the verb:

1.1f you hurry you (catch) the train. 2.You will be too warm if you
(wear) a coat. 3.1f you (keep) your money you would have more in the
bank. 4.We (invite) you to stay if we had a larger house. 5.Mrs.Brown (go)
to see her sister if she (need) a rest. 6.Susan (like) to swim in the sea if the
sun (shine). 7.You would learn English more quickly if you (listen) to
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English people. 8.You can't buy these books unless you (have) enough
money. 9.David will not be satisfied unless he (pass) his exam. 10.You
should not go out unless you (finish) your work.

11. Use the correct form of ‘talk’, ‘speak’, ‘say’, ‘tell’:

1.She dislikes him so much she will not even ... to him. 2.She ...
me what had happened when | met her last week. 3.The woman ... all the
afternoon, but her hushand did not ... a word. 4.Who ... you the name of the
people who live next door? 5.°1 ... you so’, she ... 6.Never ... to me about it.
7.Can you ... me the way to the station, please? 8.He stood in the street ...
with some friends. 9.He cannot ... a word in English. 10.Did she ... how
long she would be?

12. Insert ‘since’ or ‘for’:

1.He has been in Scotland ... last October. 2.1 have lived in
London ... five years. 3.We stayed with the Browns ... three days. 4.Have
you seen her ... last month? 5.She has not read a book ... years. 6.1 have not
read this book ... I was a boy. 7.She will live in Edinburgh ... three weeks.
8.Mr.Carter has travelled to London every morning ... 1998. 9.How much
English have you learnt ... you came to England? 10.She sat there without
speaking ... two hours.

13. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in
... tea. 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and
... dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is
not shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful
flowers in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ...
cigarettes and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ...
car to ... seaside with ... friends.

14. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics.
2.Some parents who can afford the fees send their children to private
schools. 3.In my last year at the Institute we had to specialize in three
subjects and I chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am
studying for my accounting diploma. 5.The teacher watched us closely
during exams so that we did not cheat. 6.In some countries children are put
under great pressure by their parents to get good exam results. 7.The first
year | worked for the company | attended a sandwich course at the local
college. 8.Can | borrow your lecture notes? | have got to revise for
tomorrow's test. 9.1 went on a four-week course to brush up my English.
10.1s what we are studying really relevant to the life we are going to lead
when we graduate from the Institute?

15. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on
time. 2.Her work was so good that she was promoted to the position of
assistant manager only a year after she joined the company. 3.Employees
have to retire at 65 although | am sure some would like to stay on. 4.He
has finally found a permanent post working for a pharmaceutical company
after years of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for
a job where | can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get
commission on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so
that the order would be completed on time. 8.The boss threatened to fire
her if her work did not improve. 9.She is very ambitious and will do
anything to get to the top. 10.In my job | have to deal with inquiries from
customers.
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16. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony
when you get married. 2.The way she slams the door really gets on my
nerves. 3.Joe is not exactly a friend of mine. He is more of an
acquaintance. 4.With the increase in the divorce rates, the number of one-
parent families has shot up. 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't
you heard. They split up a couple of months ago. 6.Lucie and | get on very
well. We have so much in common. 7.John and Susan are only staying
together for the sake of the children. 8.0n the surface they seemed to be a
happily married couple but in fact they were always having rows. 9.There
can be problems sustaining a relationship if people come from different
social and cultural backgrounds. 10.We played some games to break the
ice and get the party going.

17. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar
to break in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged
money. 3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne
witness was able to give a good description of the thief. 5.In an area of
high unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200
and banned from driving for a year. 7.If you plead guilty, the judge might
give you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had
forged her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so
the jury may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in
this country so he will probably be sentenced to life.

18. Translate into English:
1.OH noKeH IepeBecTH 3Ty CTaThi0 Ha pycCcKuil s3pIk. 2.0mm3aber,

JIOJKHO OBITh, JIeNIaeT JOMaITHIO padoTy. 3.5 3a0oen, 1 MHE PUIILIIOCH
octathCcst JoMa. 4.3T0, AOIKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpPEMEHH.
5.J10;KHO OBITh, OHM 3aXOJIWJIN B JieKaHAT. 6.BbI TOMKHBI OTOBOPHUTH C
HUM. 7.MHe mpHIUIOCH paccka3aTb O TOM, YTO CIy4Hiaochk. 8.J[omkHO
ObITh, y HHMX HeT jeHer. 9.MHe npuUIUIOCE HATH TyJa camMoMy.
10.00s13aTeNEHO CXOAUTE HA 3TY BEICTABKY.

YI)OBHI/I H KPpUTECPHUH MTOIrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepuu ouenuBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1.
HenocraTounsrit

Hesnanue 3HaunTENBHON YaCTH NPOTPaAaMMHOTO
MaTtepuaina, HeyMeHHe Jaxe ¢ TOMOUIbIO
npernoaaBareis copMyITHpOBaTh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 3a/1aBaeéMble BONPOCHI, HEBBIINOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHUI

HGy,I[OBJ'ICTBOpHTeJ’ILHO/HeSa‘ITeHO

Yposens 2.
bazoBwrit

3HaHUe TOJIBFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JOIyCTHMBI
HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIIICHHUE
JIOTUYECKOHN MOCTIEJ0BATEIbHOCTH B H3JI0KECHUH
MIPOTPAMMHOTO MaTepHaia, 3aTpyAHEHHUS IIpH
pelIeHNH IPAaKTHUECKUX 3a7ad

Y ZOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO

Yposens 3.
IToBBIIIEHHBII

TBepaple 3HAHNS TPOTPAMMHOT0 MaTepHaa,
JIOITyCTUMBIE HECYIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH IIPU
OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHUECKON
MOCJE0BATENIBHOCTU B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOI0O
Marepuana, 3aTpyAHEHHS IPH PELICHHH IPaKTHYECKUX
3aja4

Xoporo/3a4TeHo

VYpoBens 4.
TIponBunyTHI

I'mybokoe 0cBOEGHHUE MPOrPaMMHOTO MaTepHuala,
JIOTUYECKH CTPOHHOE €ro U3JI0KeHHe, yMEHHE CBSI3aTh
TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IIPUMEHEHUSI Ha
MIPaKTHKE, CBOOOIHOE PEIICHNE 3aa9 1 000CHOBaHUE
MPUHSTOTO PEIICHUS

OTJIMYHO/3a4TEHO
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7.2.2. 3agaHus 1JI MOATOTOBKH K YK3aMeHY

Kopn
®opmupyemas
pe3yJabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 Ilepeuens Bonpocos
Criocoben
OCYIIECTBIIATH 1. Translate from English into Russian:
JIETIOBYTO They were asked how many houses were built in our city every year.
KOMMYHHKAIIHIO B My friend hasn't phoned me since we met last time.
YCTHOU U Those letters seem to have been sent in July.
MTUCBMEHHOU 2. Translate from Russian into English:
(bOpMaX Ha H(aﬂb, YTO OH HE INpUIIEC]T CEroaHs. OH nmomor 6LI HaM TMCPEBECTU ITU
TrocyJapCTBEHHOM IPECAJIOKCHUA.
si3pike Poccutickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NPUIETCA PAHO BCTaBaTh.
(De;[epam/m u Hpeno,uaBaTem, HE OKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHLI CACJIAI0T TaK MaJio OHII/I6OK.
HHOCTPaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s3pIKe(ax) The doctor told him to stay at home for a few days.
K-2 If you had come a few minutes earlier you would have met him.
Crocoben She is going to phone him in a quarter of an hour.
KOHCYJIbTUPOBATH 4. Translate from Russian into English:
KJIMEHTOB I10 Kanb, yTo OHM He pUIIUTH BOBpeMs. MBI OM031au Ha Moe3].
BoOIIpocaM Cectpy Mepu cipocuiiu, T/ie IPOAAIOTCS aHTJIMUCKHE Ta3€Thl U )KYPHAJIBI.
IUIAHUPOBAHUA U OHU MOIJIM U He JIenaTh 3Ty paboTy K MOJOBUHE LIECTOTO.
B3aUMOJIEHCTBUS C 5. Translate from English into Russian:
MOTEHIIUATIBHBIMU If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
MOCTaBIIHUKAMH today.
(MHAHCOBBIX YCIYT He said that he had too little time to speak to them about that.
VK-4 -31 ,
C LICJIBIO BBISIBJICHUS VK-4 -3 They can’t have forgotten to ‘puy_some bre_ad.
IUIATEKECIOCOOHOTO VK4 V] 6. Translate from Russian into English:
crpoca VK-4 - V2 7. }Kaﬂb, YTO MHOT'MC U3 3TUX KHUI' MEHEC MHTEPECHBI, YEM TC.
VK-4 - B1 8. AX yx 5TH cTylieHbl! Bee BpeMsi OHU IpOTy/IMBatOT 3aHATHs !
9. Pomurenu Cmuta, TOMHKHO OBITH, JKUBYT 32 TOPOJIOM.
VK-4-B2 R e
10. Translate from English into Russian:
IIK-2 - 31 . - p - P
K-2 - 32 Which of these books is being d}scussed now?
If | were you | would not lend him so much money.
IK-2 - V1 . . .
She made her brother jump into the cold river.
IK-2 - Y2 L .
K-2 - B1 11. Translate from Russian into English:
MK-2 - B2 Omna cka3zana, 4To coOupaeTcs MOrOBOPUTH C HUMHU 00 3TOM.

JomkHO OBITh, OHU ceiiyac AeTaroT JOMAIITHIOK padoTy.

51 He BuzEN cBOEro Apyra ¢ TeX Nop, KaK OH Nepeexan B Apyrod ropos.
12. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.
13. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)xoHa CcKazajy, 9TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHM MOTJIM M HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO XJe0a.

Ecnum 3aBTpa Oyaet xopoiast Iorojia, Mbl IO€JEM 3a TOPOI.

14. Translate from English into Russian:

If you had let me know yesterday, | would bring you the book now.
They were told that there were no such magazines in that bookshop.
I wish | had not lent her my pen: she has broken it.

15. Translate from Russian into English:

Hpenoz[aBaTenb CKasaJl, YTO HaM IPUACTCA MPOUUTATh 3Ty KHUTY.
Xoture, 1 0JOIKY BaM MOH cI0Bapb?

BedHo OH OATPYHUBAET HAJL MOUM aHTIUHCKUAM SI3BIKOM !

16. Translate from English into Russian:

She saw them crossing the street.

If the book were more interesting | would have read it.

She can’t have sold her new car.

17. Translate from Russian into English:

61




)Kaﬂb, YTO 3TU CTYACHTHI OTIO3aJIh Ha IIGJ'H;If/i qac.

ThI 3aBTpa CMOKEIIH IIOTOBOPUTH C HUM 00 3TOM?

JomKHO OBITh, OHA YK€ MIPOYNTAIA 3Ty KHUTY.

18. Translate from English into Russian:

They told me that the students are being examined now.

When we get home, our mother will have cooked dinner.

If John’s friends had done their work an hour ago, they would be free now.
19. Translate from Russian into English:

A npumiea Tyaa 663 YETBEPTU CEMb, HO TaM HHUKOT'O HE 6I>IJ'IO.
Xanb, 4To MX cecTpa He MO3BOHMIIA HaM.(CEroJHs/BYepa)

Mp1 pacCHUThIBAa€M Ha TO, YTO €TI0 APY3bs HaM IMOMOTYT.

20. Translate from English into Russian:

She was asked how much homework she had to do as a rule.

Why isn't this article being translated?

If he had come in time, we would not have missed the train.

21. Translate from Russian into English:

I[)KOH CKa3aJl, 4TO OH IpenogacTt pYCCKI/Iﬁ SA3BIK YK€ MHOTO JICT.
Korma Mb1 mprem 1oMoii, oHa OyIeT IenaTh 3Ty padoTy yKe TpH Jaca.
VY MeHS CIUIIKOM MaJio BPEMCHHU. MEI HE CMOXKEM IIOTOBOPHUTD 00 ATOM.
22. Translate from English into Russian:

He had finished the work by the time she came.

There used to be a forest here.

If Susan had been at the party, she would have found me.

23. Translate from Russian into English:

)KaJ'IL, YTO Yy BaC HCT HUKAKHX KHHUI 10 UCTOPHHU AHTIAN.
BOSMO)KHO, OHHU U NIPUXOJUIIN B UHCTUTYT (XOTH caBa J'II/I).
I[OJ'DKHO 6BITL, OHa YUTACT OTY KHUTY YK€ JiBa Haca.

24. Translate from English into Russian:

Professor Brown used to be asked a lot of questions.

How long have you been here today? - For six hours.

Kate said that she had a little money.

25. Translate from Russian into English:

Eciu OBl 51 HOMIPOCHIT KX, OHK OBl IIOMOTJIM MHE. (Z]Ba BapHaHTa)
CeCTpa ]I)KOHa CJibIlaaljia, 4YTo OH 3TO CKa3aJl.

qupa ThI MOT' 1 HC XOOUTH Tyaa.

26. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

217. Translate from Russian into English:

Bo3MoxHO, OH 3HAET aHTITHHACKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)

Ecnu 0wl Opat [I)koHa OBLI 371eCh, MY CKa3ayid Obl, 4TO Je/IaTh.

He Moxer ObITh, 4TOOBI OHU CIAIH 3Ty pabOTy Buepa.

28. Tranlate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.

I wish we had stayed here for the weekend.

29. Translate from Russian into English:

Kro u3 HuX cMoxeT crenathb 3Ty padboty? - Hukro.

Ecmn 6]:1 Bbl UUTAJIM 3Ty KHUTY, TO 3HAJIN 6LI, O 4Y€M OHa.

Mens CIIPOCUJIN, 3HAIO JIX 5, BO CKOJIbBKO HAYHETCA 3K3aMCH.

30. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.
31. Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuaem qomoii, Mama Oy1eT TOTOBHTH 00€].

JKanb, 4TO OH HE OBJIAEN aHTIMHCKUM s136IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
TIEPEBOTUYNKOM.

l[OJ'I)KHO GI)ITL, UX npenoaaBaTeib yiKC MPOBEPUJ HAILIK KOHTPOJbHBIC
paboTsL.

32. Translate from English into Russian:
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They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.

How long are you going to stay in the country this year?

33. Translate from Russian into English:

CKOJBKO 3K3aMEHOB HaM TIPEACTOUT CIABaTh B 9TOM cemecTpe?
Ecmu cectpa ITutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if paccKaxy 00 3TOM.
Hawm ckazamy, uro Keit mommkHa OplTa IepeBeCcTH 3Ty CTaThio.(HO HE
niepeBera)

34. Translate from English into Russian:

James can’t have been given an excellent mark in history.

She said that they might have lived in London.

Mother made me eat the soup.

35. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYIJIBEB B 3TOM ayauTopuu? - 3nech 13 cTynses.

S we Bumen teds ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecmu st CTYACHTBI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPUACTCA BEIYYUTH UX.
36. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.

They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

37. Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJii, YTO CTYACHTBI OTOT'O MHCTUTYTA YK CAaJIh OK3aMCH.
Ecnu y Hee Oynet maio JieHer, OHa He CMOXKET KYIHUTh XJeoa.
JKainp, yTo MX ayqUTOPUH HE TakHe yIOOHBIE, KaK U HAIIH.

38. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
39. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCHJIN, KAKHUC KHHUI' OHU JIFOOSIT YUTATD.

Eciu OBl ThI TIpHIIIET KO MHE BYEpa, s1 ObI TeOE BCe pacckasal.
MOo>KHO OBLTO U HE MOKYIATh caxap: y HacC ero J0CTaTOYHO.

40. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

41. Translate from Russian into English:

Ecmm OvI 51 OBLT Ha BalieM MecTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POAUTEINEH.
MepH YYBCTBOBAJIa, YTO KTO-TO Ha6.]'HOI[a€T 3a HEH.

OHu MOIIIY U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

42. Translate from English into Russian:

They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

43. Translate from Russian into English:

Ecmm OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
TIEPEBOTUYNKOM.

Hawm ne CKa3aJii, Korja HaM MMpeACTOUT CAaBATh SK3aMCH.

Koraa on mpumuia 1oMoH, ero cectpa 4uTana KakoW-To *KypHall.
44, Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.
45, Translate from Russian into English:

OH HC 3aMCTHJI, YTO OHA BhIIJIA U3 KOMHATHI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTyYall B IBEPb.

Ha tBoem MecTe 51 ObI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPSIMO ceifuac.

46. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.

There can’t have been any students in the library at that time.

47. Translate from Russian into English:
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A HE 3HAr0, KTO U3 HUX I'OBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHI/I MOI'JIM 1 HE MPUXOAUTH Croaa. Mpg1 camu Bce cacialin.

Ha Bamewm mecte s 651 OoJbInie paboTal HaJl aHTJIHHACKUM S3BIKOM.
48, Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

49, Translate from Russian into English:

OHa CKasalia, 4YTO TOYHO HC 3HACT, KOrJa BEPHCTCA HOMOﬁ.

Nx HayajgpHUK XO0UceT, ‘-ITO6LI 3Ta pa60Ta 6LIJ’Ia cAcjiaHa BOBPEMH.
Ecnu onn OIIO3Jar0T HA aBTOGyC, UM ODPpUACTCA UATH [[OMOﬁ IICIIKOM.
50. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

51. Translate from Russian into English:

Martp ObliTa yBEepeHa, 9TO CHIH XOPOIIO YIUTCS B HHCTUTYTE.
HpenonaBaTenL 3a1ac€T UM CJIMIIIKOM MHOTI'O pr,l'[HBIX BOHpOCOB.
OTH CeCTPBI U3YUAIOT AHTIIUICKIM A3BIK YKe OONbIIe IBYX JIET.
52. Translate from English into Russian:

anything.

She must have done the test in time.
53. Translate from Russian into English:

She felt somebody come into the next room.
You needn’t have asked them about that. They don’t seem to know

BapHaHTA)

BpaTy Kewr CKa3aJii, 4TO 3Ta KHUIa OblIa HAIIKCAaHA HECKOJIBKO JIET Haszan.
Ecnu 05l BB puniIn 0e3 YCTBCPTH HYacC, Mbl yCIICIIN OBI BCE CaCIaTh. (Z[Ba

)KaJ'IL, 4yTO B TOf/i KOMHATC HET HU CTOJIOB, HU CTYJ'ILGB.
54. Translate from English into Russian:

The more new words | learn, the easier | read English books.
They needn’t have ordered so much food.

She must have washed up the dishes. | saw her reading a book.
55. Translate from Russian into English:

Ecmm 6BI BbI IPUIIJIM HECKOJIbKO MUHYT Ha3al, BbI OBl BCTPETHUIIA €TO.
C xakux mop y Bac 3Ta MmamuHa? — C npomnuioro roja.

M5l He YCIBIIIAIH, YTO OTKPBUIACH JABEPb.

56. Translate from English into Russian:

None of them noticed us leave the classroom.

I wish it were not so late. Otherwise | would phone him.

Didn’t she use to live in London? — No she used to live in Edinburgh.
57. Translate from Russian into English:

Korpa s oTkpsIn 1BEph, KOlIKa cuzena Ha crose. OHa JKJana MeHs.
MBI HEKOI'/Ia HE CJIBIILIAIH, KAK OHU TOBOPAT NO-aHIVIMHCKHU.
Ecin OBl OH yumI1 aHTTMHACKAH KaXKIBIH JIeHb, TO C1aj OBl 9K3aMeH BUepa.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepnn onennBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENBHON YaCTH NPOrPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

mpenoaaBaTels ChOPMYIUPOBATH MPABHIIbHBIE OTBETHI

Ha 3a/1aBaeéMbl€ BOMPOCHI, HEBBIINOJIHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHUE TOJIHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaa, JOIMyCTHMBI Y ZOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIIECHUE

JIOTUYECKON NOCIEA0BATENBHOCTH B U3JI0KECHUH

MIPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, 3aTpyIHEHHs] IpH

pELIEHUN NPaKTUYECKUX 3a/1a4
Yposens 3. TBepable 3HAHUS MPOrPaMMHOTO MaTepuarna, Xoporo/3a4TeHo
TToBblIeHHBIIH JIOIIyCTUMbIE€ HECYLIECTBEHHbIE HETOYHOCTHU IIPU

OTBCTC HAa BOIPOCHI, HAPYIICHUC JIOTHYCCKOM
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MOCJIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOI0
MaTepHaja, 3aTpyAHEHUS MIPH PEIICHAN IIPaKTHIECKUX

3aga4
Yposens 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOTPaMMHOTO MaTepHaa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHIN JIOTUYECKHU CTPOMHOE €T0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHUSI Ha
MpaKTHKe, CBOOOIHOE pelIeHne 3a1ad 1 000CHOBaHUE
MPUHSTOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBHON YUEBHOM JUTEPATYPBI,
HEOBXOJIUMOM 1151 OCBOEHUSI JUCLUAIIJIMHBI (MOYJIS).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JuTEeparypa:

1.  CoBpemeHnnsblii anrnuiickuii s3eik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlnmuentanb, A.A. SIkoOcoH. - 2-¢ uzn. — M.: Cnyrauk+; MOuK, 2019.

2. WM3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuii s3bIK: Jiekcuka. HauvanbHbrid
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue s GakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yueOnuk + CD / beskoponaitnas I'.T. u ap. — M.: Axagemus,
2015.

8.2. JlomosiHuTeIbHASA y4eOHas JUTEpaTypa:

1. AnonneBa H.B. AHrmmiickuii s3bIK Jist HanpaBieHus "Menemkment” / English
for Managers: yueOnuk /uist By30B / H.B. Anonnesa, I0.A. Epmommn. — M.: Akanemus, 2014.

2. Tayacapa I'. AHrnmiickuii si3bIK JIJIsl AEJOBOTO OOIIECHUS: Mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHIA S3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsn W.II. Anrnuiickuil s3Ik aiisi GakanaBpoB: y4eb. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. Awurnuiickuii s3bIK Ui 6akanaBpoB: yueb.nmocodue / M.I1. ArabeksH. - Uzn. 3-e,
ctep. - 2013, M.: denukec. - (Broiciiee o6pazoBaHue).

6.  AuHrnuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crneuuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['pebennuxoBa, H.B. Mnomsunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

7. CokonoBa A.A. Amnrnuickuil s3plk: Yueb. mocodue (g crya. 1 Kypca OdH.
dbopmel 00yuen.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

8. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK Jy1si 1€TOBOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I'. Peii. - M.: ®unmomaruc, 2010.

9. Nyaxwuna I''A. m ap. AHTIuicKkuAd sS3bIK I JenoBoro oomenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

10. Matyushkina-Guerke T.l.,, Kuzmichyova T.N., lIvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue s aymupoBaHusi U pa3BUTHS HAaBBIKOB YCTHOM peyH K y4eOHUKY
aHramiickoro si3bika Juia 1 kypca ¢uionoruueckux ¢axyiasreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie pabOTHI MO TPAKTUYECKOW TpamMmatuke K yudeOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

12. Martromkuna-I'epke T.WU. n ap. Aarmmiickuii 536k = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonoruy. dpakynst. / T.W. u np. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

13. bouk H.A. YueOHuk anriumiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.
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14. AraGeksn W.II. English for managers = AHrnmmiickuil s3bIK JUISI MEHEKEPOB:
VYue6. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M.: IIpocnexT, 2007. — 352 c.

15. ISBN 9785482012628."

16. Amnrnuiickuii s36IK. Regional science: Yue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

17. IlyuxoB I1.B. Anrmuiickuii s3pIk. Sociology: Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

18. AHraumickuii S3bIK: HHOOPMAITMOHHBIE CHCTEMBI M TEXHOJIOTUH: Y4el. mocodue. -
Pocros-na-Jlony: ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee oOpa3zoBanue).

19. AHrno-pyckuii, pyccko-anrmickuid cioapb: 150000 cioB u Beipakenuid / B.K.
Mromnep. - M.: OKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoteka crmoBapeit Mrosepa) .15. Anrio-
pyccKkui, pyccko-anriuiickuii cioBaps. 100 000 cnos / coct. JLU. I'ompaenOepr. - MockBa,
Bunagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

20. ILIBeTHOI aHTIO-pycCKHil, pyccko-aHrauiickuii cmoBapb: 120000 cimos / B.K.
Mirosutep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek).

21. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

22. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

23. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

24. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

25. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

26. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebnoe mocobue. B.C.CnenoBmu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

27. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM:
YuyebHoe nocobue. — 2-e uznan. E.B.bpeyc. M.: M3x-B0 YPAO, 2003.

28. Beiixman, I'.A. HoBoe B rpamMmaruke COBPEMEHHOTO AHTIJIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

29. Xopu6m, A.C. KoHcTpyKIIH 1 000POTHI aHTIIMHCKOTO s13b1Ka. M. 2002.

9. IEPEYEHH PECYPCOB WUH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIITMOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX JJIA OCBOEHUS JUCIUIIJIMHBI (MOAY JIS).

http://window.edu.ru HNudopmanmonHas cucrema "EnquHoe OKHO TOCTyIa K
o0pa3oBaTesIbHbIM pecypcam”

https://openedu.ru «HammonanbHas maTgopma OTKpEITOro 00pa3oBaHus» (pecypchbl
OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DeKTPOHHO-0MOIMOTeUHasl cUcTeMa «Y HUBEPCUTETCKAs
oubnmorteka online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anextponHoi oudaunorexu (PI'B)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OUOINOTEeKa MEKIYHAPOIHBIX JTOKYMEHTOB IO MTpaBaM
9eJIoBeKa.

http://www.duma.gov.ru | O¢unmansusii caiit ['ocynapcreenHoi JJymer denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOAUYECKHUE YKA3AHHUSA JJISI OBYUYAIKOIIUXCSA IO OCBOEHUIO
JUCLUMUILIUHBI (MO JISD).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHOI pabOTHl 00ydaromerocs Npyu U3y4eHUH AUCIUITITUHBI
SBIISIIOTCS JICKIIUU W CeMUHapckue 3aHsaTs. OOyJarommiics He MMEET IpaBa MPOIMYyCKaTh 0e3
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YBAXKUTCIIBHBIX NPUYXUH AYIUTOPHBIC 3aHATUA, B IMPOTHUBHOM CJIydaC OH MOXKCET 6I>ITB HE
JOTIYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha JICKOUAX OAKOTCA U PA3BACHANOTCA OCHOBHBIC IMOHATHA TCEMbI, CBA3aHHBIC C Hell
TEOPETUYECCKHE M MPAKTUYECKUE MPOOJIEMbI, PEKOMEHIAIIMH JIJISI CAMOCTOSTENIbHOW padboThl. B
XOJIe JICKIINH OOYYArOIIUIACS TOJDKEH BHUMATEIBHO CIYIIaTh W KOHCIIEKTHPOBATH JICKIIMOHHBIN
Marepual.

3aBepiuarT u3yuyeHue Haubosee BaKHBIX TEM YUYeOHOU NUCHUIIIIMHBI CEMUHAPCKHUE
3aHsATUsA. OHM CIOyXaT IS KOHTPOJIST MOATOTOBJICHHOCTH OOYYarOIIEerocs; 3aKperuieHUs
HN3YUYCHHOTO MaTcpuajia; pa3BUTHA YMCHUA U HABBIKOB IMOATOTOBKH JOKJIaAOB, COO6LL[CHHI>'I
0 E€CTECTBEHHOHAyYHOW TMpoOJIeMaTHKe; NPUOOPETCHHsI OIBbITa YCTHBIX MyOJUYHBIX
BBICTYHJIGHI/If/'I, BCACHHUA NUCKYCCHUU.

CemuHapy HpeAlIeCTBYET CaMOCTOSTENbHAs padoTa 00y4aroIerocs, CBsI3aHHAs C
OCBOCHHEM JICKIIHOHHOTO MaTepuaia U MaTepUalioB, U3J0KEHHBIX B y4eOHUKAX, YICOHBIX
nocoOMsIX M B PEKOMEHIOBAaHHOW IMperojaBaTeieM TeMaTH4eckod muteparype. Ilo
COTJIACOBAHMIO C TMPEINOJaBaTeleM WIM ero 3aJaHdui0 OOyYalolmuiics MOXXET TOTOBUTH
pedeparbl MO OTIEIBHBIM TeMaM AUCHUILIUHBL. [IpuMepHbIe TeMbI JOKIAI0B, pedeparoB u
BOITPOCOB JIA O6CY)KI[€HI/I$I MPUBCACHLI B HACTOAIINX PCKOMCHAAUAX.

10.1. PaboTa Ha JIeKIIMH.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOyueHusi OOydalolUXCsl COCTABISIIOT JieKuuu. OHU JaroT
CUCTEMATH3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS O HanOO0JIee CIIOKHBIX M aKTYAIBHBIX MPOOIeMax.
Ha nexuusix ocoboe BHUMaHHE YIENAETCS HE TOJbKO YCBOCHHIO OOYUYAIOUIUMUCS H3y4aeMbIX
npo0JieM, HO ¥ CTUMYJIMPOBAHHUIO WX AKTHBHOW TO3HABATECILHOU JEATEIHEHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBILUICHHSI, PAa3BUTUI0 HAYYHOTO MHPOBO33pEHHUSA, MPOdEeCcCHOHATbHO-3HAUMMBIX CBOWMCTB U
KauecTB. M3maraeMblii maTepuan MOXXET IMOKa3aThCAd OO0YYarOIUMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJNIbKY BKIIIOUAET 3HAHUS, TIOYEPIIHYTHIE MPEToAaBaTelieM U3 pa3jiMuHbIX OTpacieil Haykw,
penuruu, UCTOPHH, MPakTUKU. BOT moueMy HEOOX0 MO TOOPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
nexiusax. OcymecTBisis yueOHble NeHCTBUS Ha JEKIMOHHBIX 3aHATHIX, 00yYaronIfecs JOIKHbBI
BHUMATEJIFHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBHS MPETOIaBATEIIS, 3aIIOMUHATE CKJIIBIBAIOIIHECS 00pasbl,
MBICTTUTh, TOOUBATHCS MOHUMAHUS U3Y4aeMOTO IIpeaMeTa.

OOyuaromuecs TOJIKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyuae HeTOMOHUMAaHUS KaKOw-
anb0 yacTH mpeaMeTa cleayeT 3aJaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM MOpPSAKE MperojaBaTento. B
mporecce paboThl Ha JICKIIMM HEOOXOIWMO TaK € BBIMOJIHATH B KOHCIIEKTaX MOJIETH
U3ydaeMoro mpenMera (pUCYHKH, CXEMbI, YepTeXd U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
MPEoaBaTeb.

OOyvaromuMcs, H3y4alolldM KypC, PEKOMEHIYeTCs paclIupsATh, YIIyOssTh,
3aKPEIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOSITEITLHOW pabOThI, 0COOSHHO MPH MOJATOTOBKE
K CEMUHAPCKUM 3aHATHSIM, W3y4aTh W KOHCIEKTUPOBAThH HE TOJBKO 00s3aTeNbHYI0, HO H
JIOTIOTHUTEIBHYIO JIHTEPATypy.

10.2. PaboTa ¢ KOHCIIEKTOM JIeKIIHii.

[IpocMoTpuTe KOHCIIEKT Cpa3zy nocie 3audaTuil. OTMeThbTe MaTepHrall KOHCIIEKTA JEKINH,
KOTOPBIM BBI3BIBAET 3aTPYJHEHHS Uil TOHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTH OTBETHI HA
3aTPYIHUTENBHBIE BOIPOCHI, UCIIOJIB3Yys NPEMIAraeMyl0 JUTEepaTypy. ECiin caMOCTOSATENbHO HE
yaalock pa3obpaTbcs B Marepuaie, cHOpMyIUpyHTe BOMPOCHI M OOpaTHUTECh Ha TEKyIIeH
KOHCYJIbTAIINH WU Ha OJIKalIIen JeKIUH 3a OMOIIBIO K IMPENo/1aBaTeo.

Kaxnayro Hemento oTBoauTe BpeMsl [JIsi TNOBTOPEHHUS] MPOMJICHHOrO Marepuala,
MPOBEPSIsl CBOM 3HAHUS, YMEHHS U HABBIKU 10 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTAM.
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10.3. Bpino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee coKHBIM NpodsieMaM yuyeOHOM AUCHUIUIMHBI TPOBOAATCS IPAKTUUYECKHE
3aHATUS. VIX T71aBHOM 3amaveii sBisieTcsl yriiyOJeHHe U 3aKperyieHne TEOPETUUECKUX 3HAHUHU Y
oOydJaronuxcs.

[IpakTuueckoe 3aHATHE IPOBOJAUTCS B COOTBETCTBUHM C IIaHOM. B I1aHe ykaspIBaroTCst
TeMa, BpeMs, MECTO, LM M 3a/aud 3aHATHsA, TeMa JOKJIaJa U peepaTUBHOIO COOOLICHHUS,
oOcyxaemple BOINPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JOMOJIHUTEIBHOW JHMTEPaTypHl,
PEKOMEHIOBAaHHOU K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00yyarOmUXCs K 3aHATHIO BKITIOYAET:

-3a0J1ar0OBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JIMTEPATyphl U KOHCIIEKTA JIEKIIMIA;

-[IOATOTOBKY IOJHBIX U IIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)KJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY IS
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpenojaBares;

[Ipu mpoBeneHMHM NPAKTHUECKUX 3aHATHH yHaeisieTcss 0co00e BHUMaHHE 3a/IaHUsIM,
IPENoiaraloliuM He TOJbKO BOCHPOM3BEACHUE O00YYAIOUMMKCSA 3HAHUM, HO M HalpaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAy4YHOTO MHpOBO33peHus. [l myumiero
YCBOGHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuaja 10 JAaHHOW JUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JICKLIHH,
o0yJaromuMcsi HEOoOXOAMMO HAay4YHuThCs paboTaTh ¢ 00s3aTeIbHOH W JOMOJHUTEIHHON
autepatypoid. M3yueHuwe, AMCHMIUIMHBI TpEANOJaraeT OTCIEKHMBAaHUWE IMyOJIMKalui B
nepuoanueckux uganusx u padory ¢ INTERNET.

LlesnecooOpa3HO rOTOBUTHCS K IMPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYEHHUs PEKOMEHJOBAHHOM JIMTEPATyphl BBIIHCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUS 10 Y4eOHON AMCLUIUIMHE, TOATOTOBUTH PAa3BEPHYTHIE IIAHBI OTBETOB U
KpaTkoe COJEep)KaHWe BBIMOMHEHHBIX 3anaHuil. OOy4aromuiicss IODKeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ONpocaM Ha KaxJIOM YydeOHOM 3aHaATuH. OpobOpsieTrcs H  moolpsiercs
VMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUIEHUS C JI0KJIaJaMU U pedepaTamu 10 TeMaM MPAKTHUYECKUX 3aHATUH.

10.4. TloaroroBka 10KJIA/10B, PUKCHPOBAHHBIX BHICTYIIeHHII U pedepaToB.

[Ipy moxaroToBke K JOKJIaAy MO TeMe, YKa3aHHOM IperojaBaTesieM, OoOydarouuics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOW, HO M JOIIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPOH, a TAKXKe C
NOCTIETHUMH MyOJUKAIMSIMU 110 3TOM TemaTtuke B cetu MHTepHeTr. HeoOxonumMo moaAroToBUTH
TEKCT JI0KJIa/la ¥ WJUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKeH BKIIIOYaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acThb M 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOrO
BpeMeHH. OH JOJIKeH ObITh HayYHBIM, KOHKPETHBIM, OIpEAENEHHBIM, INIyOOKO pacKpbIBaTh
npobaeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHanum K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInonHAETCS Ha OJJHON CTOpoHe jucTa popmara A 4.

2. Pa3zmep mpudra 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAT (OAUHAPHBIN).

3. O06BéM paboTHI AOKEH cocTaBIATh oT 10 10 15 nmucToB (BMecTe C MPUIOKEHUSIMHU).

4. OcrasisieMbl€ 110 KpasiM JIMCTa MOJII UMEIOT CIIETYIOLIUE Pa3MEpPBI:

Caesa - 30 mm; cipaBa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHu3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynonsiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
* Bgeoenue.

BBenenue mompkHO BKIIOYATH B Cce0s KpaTkoe OOOCHOBAaHWE AaKTyaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 31Ol uyacTm HEOOXOAMMO TaKKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBI BOIPOC MOXKET
MIPEJICTaBIISITh HAYYHbII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh NMPAKTUYECKOE 3HAYCHHE.

*  OcHosHoll Mamepuai.
*  3aknouenue.
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3akitoueHue - yacTb pedepara, B KOTOpoil (popMymupyroTcst BEIBOJBI IO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABIEHHBIX BO BBEICHMM 3a/Jad U Ilelel.
3aKIII0YeHNE T0JDKHO OBITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOM 4aCTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpanuil IpOCTaBISETCA B MIPABOM HIDKHEM YIJIy, HAYMHAS C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTY/IHHOM JIHICTE U COMEP>KAaHUU, HOMEDP CTPAHUIIBI HE CTAaBUTHCS.

7. Ha3zBanusi pa3ienoB M MOAPA3AEIOB B TEKCTE OJKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEAEHHBIM B COACPKAHHH.

8. Tabauubl MOMEMIAIOTCS 10 XOAY M3JIOKEHHS, TOJKHBI UMETh MOPSIKOBBIA HOMED.
(Hanpumep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYMHATH €IUHUIIBI U3MEPEHUs OOJIBIINX YHCEN B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOAUMON TOYHOCTH.

10. Tpaduku, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacroiaraTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENLHO 1IEHTa CTPAHUIIBI.

11. B cnucke auteparypsl yKa3bIBaeTCsl MOJHOE Ha3BaHME MCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JIaHUsl, U31aTEIbCTBO, TOJ BHIITYCKA U KOJTMYECTBO CTPAHUII.

10.5. PazpaboTka 3J1eKTPOHHOI Npe3eHTAlUM.

Pacnipenenenue TeM mpe3eHTAUN MEXIY 00YJaIOMMMUCS  KOHCYJIbTHPOBAHHUE UX TI0
BBIMIOJTHEHUIO MTUChMEHHOU pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takxke Kak u 1o pedepary. [Ipucrtynas k
MOJTrOTOBKE MMCbMEHHOM pabOoThI B BHJIE ANEKTPOHHON MPE3ECHTAMN HEOOXO0IMMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTAllM W YCIOBUM €€ MPOYTEHHUs, KaK MpaBUIIO, Takyro padoTy oOydaeMmsble
NPEICTABISIOT TPENOAaBaTeI0 Ha MPOBEPKY IO AJIEKTPOHHOW TOYTE, YTO HCKII0YaeT
BO3MOXXHOCTH JIONOJHUTEIHHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUI K MPECTaBICHHOMY MaTepUay.

[To cornacoBanuio ¢ mpemnoaBaTeaeM, MaTepraIbl TPE3EHTAUNA O0YIAIOIIHICS MOXKET
npezacraBute Ha CD/DVD-aucke (USB ¢usii-aucke).

DNEeKTpPOHHBbIE MPE3EHTAMKN BBINONHAIOTCS B nporpamme MS PowerPoint B Buze
CJIaliIOB B CJIEIYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJBHBIHN JTUCT C 3aTOJIOBKOM TEMBI 1 aBTOPOM HCIIOTHEHUS TPE3EHTALINH;

-IIJIaH Mpe3eHTaluu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJII0OueHHE (BBIBON);

OO6mme TpeboBaHuUs K CTUIIEBOMY O(DOPMIICHUIO MPE3CHTAIINH

-JIU3aiiH JTOJKEH OBITh MPOCTHIM U JIJAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA IIeJTb - YUTAEMOCTh, a HE CYObeKTHUBHAs KpacoTa. [Ipu 3ToM He Halo Bajgath
B IPYT'YI0 KpalfHOCTb U MHCaTh HA OEJIbIX JIUCTAaX YePHBIMU OYKBaMHU — HE Y BCEX 3TO MOJTyyaeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBasi raMMa JIOJKHA COCTOSITh He 0oJiee YeM U3 IByX-TpeX I[BETOB;

-BCcer/a JOJDKHO OBITH 1IBa THIA CIAWIOB: ISl THTYJABHBIX, IUIAHOB W T.II. W JUIS
OCHOBHOTI'O TEKCTa;

-pa3mep mpudTa qomKkeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX ClIOB U (ppa3. [lomHble pa3BepHyTHIE
IPEUIOKEHUS Ha CIalilax TaKUX MPe3eHTAlMi MCIOIb3YIOTCS TOJBKO MpHU LUTHpoBaHuu. [lpu
HEOOXOMMOCTH, B TIOJIEe «3aMETKH K ClalijaM» MOXKHO NMPHUBECTH KpaTKHE KOMMEHTaApHU WIIH
MOSICHEHMUSL.

-Ka)KIBIH CIIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaii/IbI IOJIKHBI OBITH BBIJEPKAHBI B OTHOM CTHIIE;

-Ha Ka)XJOM CJIaijie TOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIN;

-CIIai bl JOJKHBI OBITH MPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEro KOJIWYeCcTBa Claii0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTpOEHHBIE A((PEKThI aHUMAIMK MOKHO TOJIBKO, KOrja 6e3 3Toro He
000MTHUCE.
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OGBI‘-IHO aHnuManus I/ICHOJ'H>3y€TC}I JJIs1 anBnequI/m BHUMAHMUSL cnymaTenef/I
(HampuMep, MOCIeI0OBATEIBLHOE TIOSIBIICHUE 3JIEMEHTOB JTUArpPaMMBbl ).

-CIIMCKHM Ha CJaijax He JOJDKHBI BKIIOYaTh Oojiee 5—7 nieMeHTOB. Ecau 3neMeHTOB
CIIMCKa BCEe-TakWu OOJIBbINIE, WX JIYYIIe PAcCIlONOXKUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabmumax He T0JDKHO
ObITH OO0JIee YeTBIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHBHOM Cly4yae JaHHBIC B TaOJIUIlC
OyIyT OYeHb MEJIKUMH M TPYIHO PA3TUIMMBIMH.

10.6. MeToauka padoThl ¢ 00Yy4YAOIIMMHUCH ¢ OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH
310POBbSI.

B HHctutyTe co3aHbl crielManbHble YCIOBUS Ul MOJYyYEHHs BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM MporpaMMaM OOYYAIOMIMMUCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlnst mepeMenieHusl MHBAJIUIOB M JIMI[ C OTPAaHHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBBS
CO3JIaHbl CIleLUalIbHbIE YCIOBHS AJIsl OECIpensaTCTBEHHOIO JOCTyNa B y4yeOHbIe NMOMELIEHUs U
JIpyrue TOMENIEHHs, a TaKkKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHHAX C YYETOM
0CcO0EHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOr0 Pa3BUTUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbs TAKUX O0yYarOIINXCS.

IIpu nomyyenun oOpa3oBaHUS OOYYAIOLUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbsS. TIpU HEOOXOAMMOCTH NPENOCTaBISAIOTCA OECIUIATHO CIEUUAIbHbIE YUYEOHUKU U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas uteparypa. Takke uMeeTcss BOSMOXHOCTb NPEI0CTaBICHUS
YCIOYr AacCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOMIETO OOYYaIOMIMMCS C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU
3JI0pOBbsSl HEOOXOJUMYI0 TE€XHHYECKYIO IOMOIb, B TOM YHCJE YCIYI CYpJIONEpPEBOAUYUKOB U
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTUUKOB.

[TomyyeHue JOCTYMHOTO M KadyeCTBEHHOTO BBICHIErO0 00pa3oBaHMs JIUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370pOBbsl 00€cliedeHO ImyreM co3jaaHus B MHcTutyTe
KOMILIEKCA HEOOXOJMMBIX YCJIOBUH O0O0ydeHus JUIsi [JaHHOM KaTeropuun oO0ydaromuxcs.
Wudpopmansg o crnenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOydyarolUUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3/I0pOBbsI, pa3MelieHa Ha caiite HcTuryra.

Jia oOyuyenuss uHBamuaoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMx HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCs U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUalbHO-TEXHUUYECKHUE
yclIOBUSL OECTpensiTCTBEHHOrO0 JocTyna B Y4yeOHble TIOMEIICHUs, TyaJleTHble, JApyrue
MIOMEIIEHUS, YCIIOBHS UX MpeObIBaHUS B yKa3aHHBIX MOMELICHUAX (Hainuue Judra, MaHmaycoB,
MOPYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB H JIp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMmucs HMHBaiauzamu u jgumamu ¢ OB3 ¢
HapylIEHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  Marepuana,  IpPeIyCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMON MO BBIOPaHHBIM HAIPABIECHHUSM MOATOTOBKH, 00ECIEUHBAIOTCS
CIEyIOIIME YCIOBUSA: JJIs Jy4ylled OpHEeHTalud B ayJUTOpPUHU, NPUMEHSIOTCS CHUTHAbI,
OTOBEIAIOIINE O Hayajle M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» INHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
ciabocnplianiero o0y4JaroIerocs NpyuBIeKaeTcs MeJaroroM KecToM (Ha IUieyo KJIaaercs pyka,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PAa3roBapHBasi ¢ 00YJalOUUMCsl, Mearor CMOTPUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH MPEAJIOKEHUSIMHU, OOecrneunBas BO3MOKHOCTh UTEHUS IO
ryoam.

Komnencamuss  3aTpyAHEHMH  peUYeBOrO0 U HUHTEIUIEKTYaJIbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnplmamux uHBanUA0B W vl ¢ OB3 mpoBoauTcs 3a CUET: HCHOJb30BAHUS CXEM,
JiarpaMM, PHCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3CHTAlMH C TUIEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHUPYIOIIMMHU
OTJENbHbIE KOMIIOHEHTHI HW300paKeHMsI; PpEeryJispHOrO MPUMEHEHHs YIOpaXHEHWH Ha
rpaduyueckoe BBIJEIECHHUE CYIIECTBEHHBIX NPU3HAKOB MPEIMETOB U SBIEHUI; oOecreueHus
BO3MOXHOCTH JJIsi 00Y4aloIIerocs MOJIYYUTh apEeCHYI0 KOHCYJIBTAIMIO 110 AJIEKTPOHHOHN 1ouTe
10 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnst aganTanuy K BOCIPUATHIO MHBaMUAaMu U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHusMu 3peHus
CIPaBOYHOI0, YU€OHOT0, POCBETUTEILCKOrO0 MaTepuana, IpeJyCMOTPEHHOT0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIEMUAIBHOCTH, OOECIEYMBAIOTCS CIEAYIOIINe
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YCIIOBUS: BEIETCS ajanTtaius OQUIMAIBHOTO caiiTa B ceTm MHTEpHET C y4eToM O0COOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIMAOB IO 3PEHHIO, OOECNeYMBaeTCAd HaJU4he KpymHOMpPU(TOBOH
CIpaBOYHOM WH(POpPMAIIMK O PACMUCAHUU YYEOHBIX 3aHITHI, B Hayaie Y4eOHOTro roja
oOydaronuecsi HECKOJbKO pa3 NpoBOAsTCS Mo 31aHuio MHctuTyTa Juis  3amoMuHaHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KAaOMHETOB, MOMEIICHHH, KOTOPBIMA OHH OYyIyT MOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE IPEICTABISIOTCS 00y4aromMUMCs, KX bl pa3 Ha3bIBAeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror oOpaimiaercsi; JeHCTBHS, KECThI, MIEPEMEIEHUs TIearora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4aTHas HHoOpMalus NpeaocTaBiseTcs KpynHbiM mpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTaJbHO O3BYYHBACTCS, OOECIICUYMBACTCS HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MOMEILEHU; TPeOCTaBISAETCs] BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHITHH U
MPaBO 3armucy 0OBICHEHHS Ha TUKTO(OH (TI0 KeJIaHH0 00yJaroIerocs).

dopma poBeACHUS TEKYIIEH 1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu ajis1 ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpEe/ICNIAETCSl TperoaBaTelieM B COOTBETCTBUM ¢ y4eOHBIM raHoM. [Ipu HeoOXommmocTu
oOyuaromemycst ¢ OB3 ¢ ydeToM ero MHAMBHIYaIbHBIX NCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JACTCSI BO3MOXKHOCTH IPOWTH MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllMI0 YCTHO, MUCHMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (opMe TECTUpOBAaHUS M T.M., JTUOO TMPEIOCTaBISAETCS
JIOTIOTHATEIIFHOE BPEMsI JIJIsl TIOJITOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOIMH, NCHOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHIECTBJIEHUHN  OBPA3OBATEJIBHOI'O MNPOLECCA IIO JUCHOUIIJIMHE
(MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA TNEPEYEHb TIIPOIPAMMHOI'O OBECIIEYEHUSA WU
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHMM JNEKIMOHHBIX 3aHATUN MO JUCHUIUIMHE MPENOoIaBaTellb UCIOIb3YEeT
ayIuOBHU3yallbHbIE, KOMIBIOTEPHbIE U MYIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcrturyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTpAIlMOHHBIC (TIPE3EHTAllMU) W HarJIAIHO-WUIIOCTPALIMOHHBIE (B TOM YHCIIE
pa3aTovYHbIC) MaTEPHAIIBI.

[IpakTrueckue 3aHATAS 10 JAHHOW JUCIUIUIMHE TMPOBOASTCS C HCIOIb30BAaHHEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYIbTUMEIUHHOTO 000pyAoBaHus MHcTUTyTa, pU HEOOXOIUMOCTH — C
MIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX ITHTEpHET-peCcypCcoB U MAKETOB MPUKIAIHBIX MPOTPAMM.

JInnensnonHoe Microsoft Windows,
POrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. Koncynprant+

npodeccuonansubie | 2. CrnpaBouHas npaBoBas cuctema «'APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Undpopmannonnsie | 1. Dnextponnas oubnuoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpemMeHHbIE

CIpaBOYHbBIE U(POBBIE TEXHOIOTHH»

CHUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas snekrpoHHas OnOIMoTEeKa
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOro J0CTYyNA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHnapoanas pedeparuBHas 0a3a
JAHHBIX Hay4HBIX u3aaHuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedepaTuBHas 60a3a TaHHBIX
HayuyHbIX u3ganuii zbMATH (pecypcbl OTKpBITOro A0CTYMIA)

12.IEPEYEHb YYEBHBIX AYIUTOPUI U OBOPYJIOBAHU S, UCIIOJb3YEMBIX
JIJISI ITIPOBEJIEHUS] YYEBHBIX 3AHATHIM 110 JUCHUILIAHE (MOJIY.JIIO).
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VY4eOHble 3aHATUS MO JUCHUIUIMHE MPOBOJSATCS B CIICIUATM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyTIOBaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXHOCTSMHM TMOKa3a Mpe3eHTanui. B mporecce ureHus
JEKIHM, TPOBEJICHUS CEMHUHAPCKUX W TMPAKTHUUYECKUX 3aHATUM MCIOJB3YIOTCS HaIJISIHbIC
ocoOusl, KOMILJIEKT CIIaiiZI0B, BUJICOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W BHACOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUUHBIX CPENCTB)
o0OecrieunBaeT MAaKCHMaJbHYIO HArJISiJHOCTh, TIO3BOJSIET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
paziuyHble BUJIBI PEUYEBOM JEATEIBLHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTHPOBATH pPEUEBbIC HAaBBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENIbHOM MaMSTH, a TAaK)KE YCBOCHUIO U 3alIOMUHAHHIO
00pa31oB NPaBUWIbHOW PEUH, COBEPIIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 060pyoosannsix yueonbIX ayOumopuii u CneyuaIbHbIX NOMeueHull

Neo 408a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs JJIs TPOBEICHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THTIA
- TocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KpecJio AJis mpernoaaBaTens

- KOMITBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- HayIIHUKU C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOHS

[TporpammMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroeop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJs IPOBEACHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO TUTIA
- IoCKa

- CTOJI TIperoAaBaTens

- KpecIo JIs TpenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOM Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKHA ¢ MUKPO(OHOM

- yueOHO-HAarJIsTHbIe TOCOOHS

[TporpamMHoOe obOecrieueHme:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUIs TPYIIIOBBIX U MHIUBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U TIPOMEXKYTOYHOH aTTeCTalluu

- JOCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio JJis mpenoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTpaIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511
[TomerieHu st Il CAMOCTOSITENILHOM PadOThI
- KOMILICKTHI y4yeOHO Mebenn

- KOMIIBIOTEPHAA TCXHUKA C IMOJAKIIOYECHUEM K CCTU ((I/IHTepHeT» U JOCTYIIOM B JJICKTPOHHYIO

UH(OPMAIIMOHHO-00pPa30BATEIBHYIO CPEAY

[IporpammHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouno-npaBoBas cucrema «I apant» ([JJorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 nexabps 2022
roja).

Ne 404
bubnuoreka, YMTABHBIN 3211 C BBIXOJIOM B ceTh MHTepHET
- KOMILICKTHI y4eOHOI Meben;

- KOMIIBIOTCPHAA TCXHHKA C ITOJKIHOYCHHCM K CCTHU «I/IHTepHeT», AOCTYIIOM B JJICKTPOHHYIO

MH()OPMAIIMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPElY U DJIEKTPOHHO-OUOIUOTEUHYIO CUCTEMY.
[TporpammMHoOe o0OecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Jorosop Nel4-ITJ113/2023 ot 01 mexadbpst 2022
roja).

Ne 401

AXTOBBII 3aJ1 715 TPOBEJICHNSI HAYYHO-CTYJeHYECKUX KOH(PEPEHIMI U MEPOTIPHSATHIA
- CIICHHUAJIM3UPOBAHHLBIC KPECJIa AJIsd aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUUYECKUE CPEJICTBA, CIy>KaIlKe JUIs IpeAcTaBIeHUs] HHPOopMaIKi O0JIbLION ayTUTOPUU
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE U ayINOCHCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacnpocrpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemenue s XpaHSHHS H TPOQHUIAKTHISCKOTO 00CITY)KUBAaHUS y4eOHOTO 000PYI0BaHUS
- CTEJIaXH

- yaeOHOE 000pyI0BaHNE

Pa3paborumk:
JOLIEHT Kadepbl TYMaHUTAPHBIX JUCHIUTUIHH
M.C. I'yzeeB
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